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Il pleure dans mon coeur
Comme il pleut sur la ville
 

Do mého srdce padají slzy,
jako déšť na město.
 

Paul Verlaine



Prolog
Milá čtenářko, milý čtenáři,
 

jednotlivé romány o Anně Steinbachové a Pavlu Wagnerovi jsou samostatné knihy a můžete je bez váhání číst samostatně. Ovšem postavy se během řešení kriminálních případů dál vyvíjejí. Proto se nabízí možnost začít s prvním svazkem.
Pro všechny, kdo začali s naší dvojicí později, jsem napsala krátký úvod k charakterům postav. Na konci knihy najdete stručné shrnutí.
 

Přeji vám napínavé hodiny s Annou a Pavlem.
 

Vaše
Roxann Hill



1.
Nikola Schneiderová byla jedna z těch žen, které nepotřebují žádný make-up. Usmívala se mi vstříc s nádechem studu, s lehce tázavým pohledem. Tmavé oči zářící radostí ze života, nad tím jemně vykroužené obočí. Husté řasy. Světlá pleť jako z porcelánu, orámovaná skoro asijsky působícími rovnými vlasy.
Nikola Schneiderová vyzařovala přirozenou krásu.
Odložila jsem její fotku stranou a stiskla tlačítko přehrávače. Z reproduktoru zaznělo nejdříve lupnutí následované tichým šepotem. Potom se ozval zvučný hlas. Kovově zněl místností – věcný a bez emocí.
Několikanásobná zlomenina lícní kosti.
Obrátila jsem se k Nikole, která ležela přede mnou. Někdo ji několikrát udeřil. S takovou silou, že jí roztříštil lícní kosti. Tmavě červené podlitiny vypovídaly o tom, kam dopadly pěsti do obličeje. Znovu a znovu do ní musel někdo bušit. Maso bylo natržené a tvořilo otevřené rány.
Čelist byla vykloubená. Na odkládacím místě vedle chladně zářícího pitevního stolu z oceli stála sklenička s několika zuby – vylomené, rzivé pahýly s hnědavě červenými konci.
Nikolino levé oko vypadalo jako pootevřené. Otok nezmizel ani po smrti. Kradmý pohled mátl skrze husté řasy, ale už nebyl plný života, jen matný a zlomený, bez jediné šance někdy znovu něco uvidět. Srazila se na něm vlhkost a vytvořila jednu jedinou kapku, která z něj skanula. Nikolina poslední slza – blesklo mi hlavou.
Znovu jsem pozorovala její fotografii, abych ji porovnala s tím, co jsem měla teď před sebou. Soustředila jsem se na její obličej – nebo lépe řečeno na rozdrcenou hmotu, která kdysi byla její obličej. Pachatel si na ní vybil neuvěřitelnou zlost.
Mnohačetná
bodnutí do hrudní kosti – přihlásil se o slovo hlas patologa z reproduktoru.
Vrah použil nůž. Špičkami prstů pravé ruky v rukavici jsem přejížděla přes chladné maso mrtvoly: šest…, sedm…, deset zejících ran jenom v oblasti hrudníku.
Moje ruka sjela trošku dolů, abych odhrnula prostěradlo, které přikrývalo Nikolu, ke straně.
Bodné a řezné rány v podbřišku.
Napočítala jsem dohromady šest bodnutí a dvanáct řezných ran. Vrazil jí nůž do těla a potom otáčel čepelí doleva a doprava. Musela strašně trpět.
Zranění ve vagině a konečníku, stopy po spermatu.
Ta mladá žena nezůstala ničeho ušetřena.
Pozorovala jsem její paže, tmavé skvrny, které na jejím těle zanechal nemilosrdný stisk pachatele. Všude na těle rozeznávám podlitiny, které musí pocházet od úderů a ran. Nenávist, kterou si tady vybil, byla bezmezně vybičovaná.
K tomu byly vidět stopy po práci patologa.
Neprokázaly se známky užívání drog nebo alkoholu. Žádné prášky, žádné cizí látky při krevní a tkáňové zkoušce.
Nohou jsem si přitáhla jednu z plastových židlí, které byly v místnosti, a posadila jsem se. Vzduch na pitevně páchl po formaldehydu a antiseptikách. Bylo chladno, sotva devatenáct stupňů a záblo mě.
Chytla jsem ruku mrtvé. Pomalu jsem ji zvedla a pevně ji držela, ale nepodařilo se mi ji ohřát a zaplašit chlad smrti.
Opatrně jsem položila Nikolinu paži zpátky, vstala a sklonila se k ní, až byl můj obličej docela blízko její hlavy. Můj hlas zněl sotva slyšitelným šepotem: „Tak strašně mě mrzí, co se ti stalo, a nemůžu to tak nechat. Ale slibuju ti: ten chlapík, který ti to udělal, za to zaplatí.“
Ještě chvíli jsem nad ní zůstala nakloněná, přitom jsem viděla zřetelně její vlasy slepené čisticí pastou, než jsem se odhodlaně napřímila.
To tělo přede mnou už nebyl člověk. Nikola Schneiderová byla už dávno pryč.
Bylo načase, abych se dala do práce.



2.
Na ranní mši bylo jen pár lidí. Venku, za barevnými tabulemi skla, vládla ještě tma. Světla na stropech kostela byla rozsvícená a šířila teplé světlo a příjemnou atmosféru. Ale mně byla zima.
Zapnula jsem si koženou bundu až k bradě a odklonila se od ledově chladného mramorového sloupu, o který jsem se opírala.
Teď jsem měla lepší výhled na oltář. Mladý kněz tam sloužil mši. Měl jenom jednoho ministranta a nevypadal ve svém bílém taláru se zlatě vyšívanou štólou vůbec špatně. Jeho sympatický hlas zazníval prostorem, a ještě ho zesilovaly vysoké stěny.
Když se chystal udělit požehnání, všichni v kostele si klekli a sklonili hlavy.
Já jsem zůstala stát.
Kněz odešel od oltáře poté, co se uklonil naposled směrem ke kříži a kráčel kostelní lodí k východu. Jeho kroky vedly přímo kolem mě. Když byl ode mě jen kousek, zůstal stát. Nejdřív působil skoro vyděšeně. Potom se jeho obličejem rozšířil široký úsměv.
„To je ale překvapení!“
„Ahoj, Pavle,“ řekla jsem.
„Anno!“ odpověděl. „Pán má radost,“ a ukázal dozadu na kříž, „když tě vidí ve svém kostele.“
„Ty víš, Pavle, to není nic osobního, ale já na něj nevěřím.“
Pavlův úsměv o poznání zesílil. „No, to v principu nevadí. Protože on na tebe věří.“
Tentokrát jsem se usmívala s ním. Nemohla jsem jinak.
Návštěvníci kostela se kolem nás loudali k východu a podezřívavě si mě prohlíželi, než se s Pavlem rozloučili. Pár jich tam zůstalo, klečeli v dlouhých lavicích se sepjatýma rukama, pohroužení v tiché modlitbě.
„Musíme si spolu promluvit,“ řekla jsem.
„Ano,“ odpověděl, „taky si myslím. Nejsi tady v kostele bezdůvodně – to ostatně není nikdo. Ale tady není to pravé místo pro náš rozhovor.“ Ukázal hlavou směrem k bohatě zdobeným dveřím blízko oltáře. „Pojď se mnou do sakristie.“
Aniž čekal na moji reakci, vykročil a já jsem ho následovala do spartánsky zařízené místnosti. Stála v ní skříň, byla otevřená. Na několika věšácích visela pestrá roucha.
„To je opravdu radost tě tu vidět,“ řekl Pavel.
Udělala jsem grimasu. „Bylo to moc zajímavé, tě někdy… zažít v akci.“
„A jak si stojím?“
„Jsi rozený šoumen!“
Pavel se suše zasmál. „No, od tebe je to skoro už kompliment.“
Sundal si štólu, vyklouzl z taláru a obojí pověsil pečlivě na ramínko. Pod tím měl tmavé plátěné kalhoty a obligátní černou košili. Zavřel skříň, vzal ze židle svou tmavou bundu a natáhl si ji. Teď vypadal zase jako dřív… no, skoro. Byl ještě trochu bledý.
„Jak se hojí tvá jizva?“ zeptala jsem se.
Pavel pokrčil rameny. „Je to lepší. Vlastně ji ještě cítím, když se směju. A jak je tobě?“
Zvedla jsem svoji levačku a ukázala jsem mu hřbet ruky. Bylo na ní vidět sedm červených vpichů, kde mi jehly prorazily maso.
„Už můžu skoro úplně pohybovat rukou. Prsty mám ještě trošku ztuhlé, ale to se spraví.“
„Dobře,“ řekl: „No a? Co tě sem přivádí?“
„Stala se vražda.“
„Opravdu? To je strašné a já doufám, že najdete pachatele, abyste ho spravedlně potrestali.“
„To je jisté,“ řekla jsem a můj tón probudil Pavlovu pozornost. Nemluvil dál, ale vyčkávavě se na mě díval.
„Je to jeptiška,“ upřesnila jsem.
„Jeptiška?“
„No, ještě ne úplně. Chtěla se stát jeptiškou.“
„Ach, ty myslíš novicku?“
„Ještě ne úplně. Ale ženu, která chtěla být řádová sestra… chtěla si dát rok pauzu před vstupem do kláštera, aby si byla jistá, že se chce zaslíbit navždy.“
Pavel svraštil čelo. „Říká se složit řádový slib, ne se zaslíbit,“ opravil mě.
„To je jedno,“ odpověděla jsem a podtrhla svá slova gestem, které vyjadřovalo lhostejnost a netrpělivost. „Takže nebydlela v klášteře, ale žila úplně normální život a zhruba za měsíc měla v úmyslu se vrátit jako novicka.“
„No a?“
„Před pěti dny ji někdo zavraždil.“
Pavel vydechl, sáhl po opěradle židle a pevně se ho přidržel – úplně jako by potřeboval podporu. „Co to má co dělat se mnou?“
„No, volal mi prelát Ott a ptal se, jestli bys společně se mnou nechtěl ten případ vyšetřovat.“
Pavel zavrtěl hlavou, váhal se svou odpovědí a nakonec řekl: „Nevím, jestli je to dobrý nápad.“
„To jsem si taky myslela.“ Sáhla jsem do kapsy u bundy a vytáhla dopis. „Tady to je pro tebe.“
„Od koho?“
„Od preláta Otta.“
Pavel váhal, než si vzal to psaní. Zlomil pečeť, rozložil list a přečetl si to.
Když skončil, svěsil ruce a hrál si s dopisem pohroužený do myšlenek. „Tys mu řekla, že nebudeš pracovat beze mě?“
Moje odpověď byla rychlá. Šla mi dobře od úst. Dobře jsem si ji připravila a v duchu tak často opakovala, že jsem jí skoro sama věřila. Řekla jsem: „Nemám žádný vztah k církvi. A jak to vypadá, budeme muset vyšetřovat i v jejích kruzích.“
Pavel se kousl do rtu. „Taky to tak vidím,“ řekl nakonec.
„No a?“ zeptala jsem se. „Rozhodl ses? Pomůžeš mi?“
Zpříma se na mě podíval a jeho oči na chvilku prorazily ochrannou zeď, kterou jsem si postavila. Náhle jsem se cítila zranitelná a napadnutelná. „Samozřejmě že ti budu po boku. Tak, jak tady píše prelát Ott, dostal jsem stejně na tři týdny dovolenou, a dokonce už za mě mají zástup.“
„Potom můžeme začít,“ řekla jsem a zaplavila mě vlna radosti. Usmála jsem se. Pavel se nehýbal z místa.
„Na co čekáš?“ zeptala jsem se.
„Ale celé mi to nepřipadá jako dobrý nápad,“ trval na svém.
„Co?“
„Že budeme zase spolupracovat.“
Rázem mě opustila všechna veselost. Svá další slova jsem vyřkla tak spěšně, že jsem se skoro zakoktala. „Budu dávat větší pozor. Naposledy jsem nebyla úplně při smyslech. Příště se nenechám tak překvapit. To ti slibuju.“
„V pořádku,“ řekl Pavel. „Ale to jsem zrovna nemyslel.“



3.
Prelát Ott chtěl položit složku na stůl. Vyklouzla mu a spadla s třesknutím na dřevěnou plochu jeho psacího stolu. Omluvně se usmál.
Vzala jsem spis, otevřela ho a vzhlédla k němu.
„Nikola Schneiderová,“ začal. „Narodila se v roce 1992 a v roce 2008 ukončila reálku. Vyučila se obchodní asistentkou a pak se začala zajímat o život řádové sestry a vstoupila u nás do kláštera Marienthal jako takzvaná kandidátka.“
Skepticky jsem se na něj podívala. „Ukončila školu, aby pak šla do kláštera?“
„To není nic neobvyklého. To se stává. Mnozí mladí lidé pochopí své poslání a pak ho následují.“
Nevěřícně jsem povytáhla obočí. „Prosím nechápejte mě špatně. Zdravou, hezkou ženu přece muselo napadnout něco jiného než…,“ zmlkla jsem a podívala jsem se na Pavla, který seděl vedle mě na jedné ze židlí pro návštěvníky. „Nemějte mi to za zlé, ale musel být nějaký zvláštní důvod, že někdo opustí život, na který je zvyklý, a vydá se do kláštera. Tam je člověk přece odříznutý od světa. To je přece naprostá změna a nesvoboda.“
Pavlův výraz byl mírný. Ale tušila jsem za tím jinou emoci. Skoro jako by byl Pavel nespokojený a pokoušel se přesvědčit sám sebe. „Když člověk najde svoji víru, není to těžké. A velmi často pomůže, když je člověk trošku oddělený od tohoto světa, aby poznal, co je pro něj nejdůležitější.“
„To je možné,“ přisvědčila jsem mu a pozorovala Nikolinu fotku na první straně spisu. V duchu mi vytanul obrázek její znetvořené mrtvoly na ocelovém pitevním stole a překryl ji. Bylo pro mě těžké potlačit tu vzpomínku.
Začala jsem studovat spis. „Měla jen matku? Její otec už zemřel?“
„To je pravda,“ odpověděl prelát. „Její starší bratr chtěl také vstoupit jako kněz do služeb církve. Ale… Pán s ním měl jiné plány.“
„Jiné plány?“
„Je momentálně ženatý.“
„To jste jistě ztratili dobrého člověka,“ řekla jsem.
Prelát Ott mlčel.
Listovala jsem dál. „Výborné posudky na všech stranách,“ poznamenala jsem.
Prelát kývl. „Každého čtvrt roku kandidátky posuzují jejich abatyše. A Nikola Schneiderová byla jedna z našich nejlepších.“
„Přesto zase Marienthal opustila.“
„To opravdu udělala. Bylo to její vlastní přání. Chtěla žít jeden rok mimo klášter, než nastoupí svou službu jako novicka. Své rozhodnutí si neulehčovala. Chtěla si být jistá, že je opravdu připravená zasvětit celý svůj život službě řádové sestry. Toto přerušení sice není předepsané, ale kandidátky si ho opakovaně přejí. A my to respektujeme.“
„Něco jako šibeniční lhůta,“ mumlala jsem ponořená do spisu. Když jsem vzhlédla a zachytila prelátův pohled, odkašlala jsem si. „Promiňte… ona v té době na sobě neměla ani žádné…,“ chtěla jsem říct přestrojení, ale včas jsem se ovládla a místo toho řekla: „Řádové roucho.“
„Samozřejmě že ne. Stala by se přece teprve novickou. Neměla právo nosit oděv řádové sestry.“
„Tady se píše, že naposledy pracovala v nemocnici?“ zeptala jsem se potom.
Prelát se naklonil přes svůj psací stůl a četl adresu, na kterou jsem ukázala. „Vzpomínám si. Pracovala v administrativě jedné instituce, kterou provozujeme.“
„A to jí nevadilo?“
„Proč? Byla pro tuto práci v každém ohledu kvalifikovaná.“
„Jistě. Ale nechtěla mít odstup od kláštera?“
„Je to jednoduchá, naprosto světská práce,“ odpověděl prelát.
Změnila jsem téma. „Jak vidím, Nikolu Schneiderovou našli v prádelně jejího domu.“
„To je pravda,“ odpověděl prelát. „Ale pokud vím, její mrtvolu tam jenom odložili. Musela být zavražděná na nějakém jiném místě. Nic bližšího zatím vyšetřovatelé nezjistili.“
Zavřela jsem spis a zvedla se. „Dobře. Myslím, že vím, kde máme začít. Co myslíš, Pavle?“
Pavel také vstal. „Vyslechneme kolegy paní Schneiderové na pracovišti. Možná je něco napadne. A potom pojedeme k její matce a porozhlédneme se tam.“
„Ostatně,“ řekl prelát, „byl jsem velmi potěšen, jak jste zvládli tu věc se sebevraždami.“
Podívala jsem se na něj.
„Naše diecéze byla velmi spokojená. Nebyl důvod to dál prošetřovat.“
„Ani kaplana Wittgena?“ zeptala jsem se ohromeně.
Prelát udělal neurčité gesto. „Bohužel měl kaplan Wittgen ten smrtelný úraz a my nevidíme žádný důvod vyšetřovat zemřelé.“
„To je celkem praktické,“ řekla jsem a pak dodala: „A co se stalo s tím farářem, u kterého ten kaplan pracoval?“
Prelát sklopil pohled, vzal pár papírů, které ležely na jeho stole, a začal je rovnat. „Proti faráři Winkelmannovi nebyly nikdy žádné důkazy. Přesto jsme ho raději přemístili.“
„Přemístili,“ opakovala jsem.
„To jsme v tomto případě považovali za nejlepší. V jeho bývalém společenství byl důležitý nový začátek.“
Stálo mě to trošku úsilí, abych zachovala neutrální výraz a spolkla odpověď, kterou jsem měla na jazyku.
Pavel si lehce odkašlal. Ani jemu se slova preláta nelíbila.
Rozloučili jsme se a opustili hlavní budovu církevní správy moderními skleněnými dveřmi. Venku nás čekal mrazivý zimní den. Bylo chladno a ve vzduchu už byl cítit sníh. Zachumlala jsem se víc do kožené bundy a pokusila se ignorovat štiplavý mráz, jak to jen šlo.



4.
Motor mého golfíku měl poslední dobou divný zvuk. Postupně jsem si prostě musela zvykat na myšlenku, že je načase poohlédnout se po nějakém novém autě.
Nechali jsme se unášet proudem aut, mířili jsme kupředu dálnicí. Ani jeden z nás nepromluvil. Začalo zapadat sluníčko a jeho poslední slabé paprsky šířily bledé světlo.
První, co jsme viděli před nemocnicí, byl bílý kouř, který v cárech stoupal z korun stromů. Ulice vedla strmě do kopce. Nejdřív cestu lemovaly jen jednotlivé domy, potom byly pozemky ohraničené stromy. Zabočili jsme na soukromou cestu, žlutá cedule hlásila konečnou stanici městského autobusu a pod tím stálo Nemocnice Sv. Kateřiny.
Budovy připomínaly spíš moderní komplex apartmánů než církevní zařízení k ošetřování nemocných. Tři několikapatrové budovy s velkými skleněnými průčelími, architektonicky velkoryse navržené balkóny a vchody na schodiště obklopovaly v podkově udržovanou zelenou plochu. V jejím středu stála fontána, která byla ale v tuto roční dobu mimo provoz.
Zaparkovala jsem golfíka v podzemní garáži a vyšli jsme po pár schodech nahoru, přímo k hlavnímu vchodu.
„To vypadá moc lákavě,“ řekl Pavel.
„No ano, ale lidé sem nepřicházejí zrovna dobrovolně,“ začala jsem.
„Ty vidíš všechno příliš negativně,“ přerušil mě Pavel. „Někdy je prostě nutné vyhledat kliniku, když se chce člověk zase uzdravit.“
„Přičemž je často nebetyčný rozdíl mezi chtěním a realitou,“ řekla jsem.
Vchod byl zavřený. Nahlížela jsem přes skleněnou stěnu, než jsem stiskla kliku a podívala se přitom významně na Pavla. „Zamčeno.“
„To je určitě bezpečnostní opatření.“
„Jinak to znám jen z vězení.“
Zazněl bzučák. Pavel mi otevřel dveře a vešel jako první do foyer, na jehož konci bylo něco jako příjem, který dohromady sestával jen z malé recepce. Byla v malé kanceláři, možná pět krát šest čtverečních metrů, s pracovním místem a úzkým oknem.
„Přejete si?“ zeptal se ženský hlas.
Sklonila jsem se dolů k otvoru a pokukovala dovnitř. „Wagner a Steinbachová. Máme schůzku s doktorem…,“ vyndala jsem poznámkový blok a listovala v něm. „S doktorem Klierem.“
„Šéf vás už očekává,“ řekla dáma na příjmu.
„Kudy máme jít?“
Napůl se zvedla: „Půjdete tady rovně a potom druhou chodbou doleva… už to uvidíte, jsou tam cedulky. Otevřu vám dveře.“
„Vy mi otevřete dveře?“ opakovala jsem její slova. „Jinak jsou zavřené?“
„Kvůli bezpečnosti našich pacientů,“ odpověděla mi a stiskla několik tlačítek.
S úsměvem jsme se rozloučili a vydali se na cestu.
„Dokonce i vevnitř je všechno zavřené,“ poznamenala jsem tiše.
„Přece jsi to právě slyšela, bezpečnostní opatření,“ řekl Pavel, ale poznala jsem z jeho výrazu, že se mu ta zvláštní atmosféra v domě taky zvlášť nezdá.
Když jsme přišli blíž, velké skleněné dveře se nehlučně otevřely, aby se za námi zavřely s důrazným syčivým zvukem. Modrá cedulka, na které se vyjímal bílý nápis Dr. Med. Daniel Klier, vedoucí kliniky, nám hlásila, že jsme na místě.
Pavel dvakrát zaklepal a vstoupili jsme do kanceláře.
Za psacím stolem seděl starší muž. Měl už jen věneček šedých vlasů. Jeho holá lebka měla nepravidelný tvar. Díval se na nás malýma pichlavýma očima a jeho pleť prozrazovala nedostatek pobytu na slunci. Měl na sobě konfekční oblek, jaký člověk najde v každém obchodním domě. Šedý myší polyester.
Když nás viděl stát ve dveřích, zvedl se. Spěšně obešel psací stůl a podal mi ruku. „Klier,“ představil se. „A vy musíte být paní Steinbachová.“
Přikývla jsem. „Tohle je pan Wagner.“
Doktor Klier podal ruku i Pavlovi. Potom ukázal na kout k sezení se čtyřmi křesly a malým konferenčním stolkem. Byla tam připravená konvice na kávu a tři šálky spolu s podšálky. „Jestli chcete, můžeme se posadit tam.“ Sedli jsme si.
„Můžu vám nabídnout kávu?“ Doktor Klier nám nalil a pak šel ke svému psacímu stolu a vrátil se s miskou plnou čokoládových sušenek a také je postavil na stůl.
„Nebylo těžké nás najít?“
Musela jsem se usmát, když jsem si uvědomila, že tato fráze je jedna z nejběžnějších, jakou se zahajuje složitá konverzace. Doktor Klier tedy nepovažoval situaci za příjemnou.
„Cesta nebyla žádný problém. Kromě toho vám musíme poděkovat, že jste si pro nás hned našel čas,“ odpověděla jsem.
„Ale to je přece samozřejmé,“ odpověděl. „Nikola Schneiderová byla naše vzorná pracovnice… přicházíte přece kvůli paní Schneiderové?“
„Ano,“ potvrdila jsem. „Vyšetřujeme její smrt, a proto je důležité, abychom si o ní mohli udělat obrázek. Dosud jsme znali jen spisy, a to zdaleka nestačí, abychom porozuměli člověku, jeho charakteru a jeho motivacím. Ale přesně to je pro vyšetřování to podstatné.“
„Tomu rozumím,“ odpověděl doktor Klier. „Co byste pro vaše vyšetřování potřebovali vědět?“
„Prostě nám vyprávějte, co vás napadne, když myslíte na Nikolu Schneiderovou,“ řekl Pavel.
„Co mě napadne?“ Vedoucí kliniky se usmál a všimla jsem si, jak mu na chvilku lehce zrůžověly tváře. Ale rychle se znovu začal kontrolovat. „No, byla to milá mladá žena. Pracovala u nás v účtárně. Dělala účetnictví, uměla dobře pracovat s počítačem. Moc jsme si jí cenili.“
„Účtárna? Co si pod tím mám představit?“ zeptala jsem se.
„Spravovala spisy našich pacientů. Kontrolovala platby. No, takové věci.“
„Kde je vaše účetní oddělení? Tady v domě?“
„Hned o dvoje dveře dál.“
„Aha, Nikola Schneiderová tedy pracovala – jestli se to tak dá říct – dohromady s vámi,“ poznamenala jsem. A už tu byla zase ta červeň na tvářích a doktor Klier si přejel rukou přes čelo. Mělo to působit zamyšleně, ale pohyb byl trošku příliš rychlý.
„Tak se to nedá říct. To je jiné oddělení. Paní Schneiderová pracovala samostatně. Samozřejmě jsme se tu a tam viděli, ale – jak říkám – pracovala velmi samostatně.“
„Víte o ní něco osobního?“ zeptala jsem se.
„Chtěla vstoupit do kláštera a vzala si ještě čas na rozmyšlenou, aby si byla jistá, že život jeptišky je pro ni to pravé.“
„Tuto okolnost znali všichni, kteří s ní spolupracovali?“
„Samozřejmě. S tím paní Schneiderová nedělala žádné tajnosti. Každý v domě věděl, jaké má plány do budoucna. Dokonce i naši pacienti.“
Opřela jsem se a pozorovala kancelář. Na stěně naproti mně visel velký kříž. Police nacpaná šanony, na kterých byly různé letopočty a značky. Lehce jsem se nadzvedla. „Pavle, mohl bys prosím pokračovat dál s panem doktorem Klierem?“ Podala jsem mu svůj blok.
Pavel přikývl. „Všechno napíšu.“
Obrátila jsem se na doktora Kliera: „Mohl byste mi říct, kde najdu vaše toalety?“
„Samozřejmě,“ řekl vedoucí kliniky. „Dozadu chodbou a pak doprava.“
„Hned se vrátím,“ řekla jsem a opustila je. Stála jsem sama na chodbě, kde mě čekalo naprosté ticho. Budova působila jako po vymření. Bylo mi, jako bych v tom obrovském komplexu budov byla jediný člověk.
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Mé kroky se tlumeně rozléhaly prázdnými chodbami, i když jsem se pokoušela jít co nejtišeji. Linoleum lesklé jak zrcadlo, na stěnách barevné skvrny – v drahých rámech, za sklem. Někdo asi tvrdil, že to má být umění.
Po mé pravé straně byly nečekaně jedny dveře otevřené. Všechny ostatní byly zavřené. Opatrně jsem se přiblížila, nahlédla do místnosti a vstoupila.
Dvě prázdné postele, zase žádná známka života. Nějaké skladiště. Vedle sebe jsem postřehla zvuk. Otočila jsem se, moje pravačka instinktivně sáhla pod bundu po devítimilimetrovce. V jedné z postelí ležela žena – nebo něco, co někdy bylo ženou. Teď to vypadalo jako vybledlý zbytek člověka. Propadlý, bezbarvý obličej, prořídlé bílé vlasy. Na vyhublých rukou, které spočívaly na pokrývce, vystupovaly modročerné žíly.
Stařenka se nehýbala. Působila úplně bez života, jako by byla mrtvá.
Chvíli jsem se na ni upřeně dívala a pozorovala jsem, jak se její zavřená víčka začala chvět a potom se otevřela. Žena se na mě podívala. Její oči působily jako zbytek jejího těla: malé a vysušené. Dřív byly možná modré.
„Dobrý den,“ řekla jsem.
Stařenka na mě kývla.
Odvážila jsem se a přišla blíž k posteli. „Nevyděsila jsem vás?“
Stařenka pohnula sotva znatelně hlavou sem a tam – jednoznačně Ne.
„No,“ řekla jsem, „ale vy jste mě docela pěkně vyděsila. Vůbec jsem vás neviděla, když jsem sem přišla… co to tady vlastně je?“
„Něco jako čekárna,“ odpověděla tichým hlasem, který byl spíš šepotem. Ale rozuměla jsem jí jasně a zřetelně.
„Čekárna. A vy tu bydlíte?“
Znovu ten pohyb hlavou. „Ne. Můj pokoj právě,“ zaváhala a tázavě dodala, „renovují?“
„Ach tak,“ řekla jsem. „Jste už dlouho v tomhle domově?“ Nevěděla jsem vůbec, co jiného bych měla říct.
Žena se ušklíbla. Teprve po chvilce jsem zpozorovala, že se pokoušela usmát. „Dlouho. Už velmi dlouho. Už si na ty roky ani nevzpomínám.“
„A jste tu ráda?“
Tentokrát si dala s odpovědí načas. Potom jsem slyšela: „Pro starého člověka je Sv. Kateřina opravdu příjemné místo.“
Objevila jsem nablízku židli, přitáhla si ji a posadila se na ni. Stařenka mě ani na vteřinu nespustila z očí. „Co tady děláte?“ zeptala se. „Pracujete teď ve Sv. Kateřině?“
„Ne, jsem tu náhodou.“
„Škoda,“ řekla stařenka. „Jste opravdu milá.“
„Děkuji,“ odpověděla jsem.
„Dřív,“ pokračovala, „dřív jsem také byla krásná žena. Jako vy.“
„Ano?“
„Ano. Měla jsem husté vlasy, tmavší než vy a krátké. My jsme tenkrát nosili jiné účesy. Ale vzpomínám si. Měla jsem nádherné vlasy.“
„Hm,“ řekla jsem. „Byla jste určitě kráska.“
„Můj muž mě každopádně nadevše miloval. Nosil mě na rukou.“
„Věřím vám na slovo.“
„Můj muž…“ Chtěla mluvit dál. Pokusila se jednou, dvakrát dokončit větu a nedokázala to. Do očí jí vstoupily slzy. Vytáhla jsem z krabičky, která stála na stole, kapesník a osušila jí slzy.
„Nemůžu si už vzpomenout na jméno mého muže,“ šeptala. „Každý den ztrácím kousek své minulosti. A brzy už si nevzpomenu vůbec na nic.“ Do jejích slov vstoupilo bezbarvé zděšení.
„Určitě jste všechno nezapomněla. Přemýšlejte přece ještě jednou!“
Stará žena byla chvíli zticha a zírala do zdi. Potom ke mně zase obrátila pohled.
„Tancovali jsme. Na to si vzpomínám. Vím, jak jsme spolu tancovali, můj muž a já. A pili jsme spolu. Vzpomínám si na ten nápoj. Na pozoruhodný nápoj. Šimralo to v krku, když to člověk polykal.“
„Šampaňské,“ řekla jsem.
„Šampaňské,“ zopakovala.
„Co se tady děje?“ zazněl nějaký hlas.
Beze spěchu jsem se otočila. Ve dveřích stál štíhlý muž ve středních letech s trošku delšími tmavě hnědými vlasy a velmi výraznýma, skoro černýma očima. Měla jsem silný pocit, že ho odněkud znám. Soudě podle jeho bílého oblečení, patřil k ošetřujícímu personálu.
„Měla jsem schůzku s panem doktorem Klierem, vedoucím nemocnice, hledala jsem záchod a zabloudila jsem,“ objasnila jsem mu.
„Ach,“ řekl a na jeho obličeji se objevil nanejvýš sympatický úsměv. „Tak jste využila čas, abyste si popovídala s paní Wielandovou?“
„Ona se jmenuje paní Wielandová?“ zeptala jsem se.
Ošetřovatel přikývl. Šel k posteli, vzal za nějakou páčku a vysunul podhlavník staré dámy trošku výš. Teď jsem mohla rozluštit jmenovku, kterou měl na levé straně svého polo trička. Markus Petrowski, ošetřovatel, bylo tam napsáno.
„Naše milá paní Wielandová. Ona si moc ráda povídá. Vyprávěla vám něco?“
„Teprve jsem přišla,“ řekla jsem.
„Jak se říká, je šarmantní partnerka k rozhovoru.“
Stará paní se znovu bezzubě zašklebila. Ale už jsem věděla, že to má znamenat úsměv.
Pan Petrowski se naklonil k posteli. „Že je to pravda, paní Wielandová? My si povídáme každý den.“
„Ano,“ odpověděla a tentokrát byla její odpověď rychlejší než v případě mých otázek.
„Někdy má dobré dny a na mnohé si vzpomíná. A někdy,“ řekl, „no jo, někdy je to trošku těžší. Nemám pravdu, paní Wielandová?“
Zvedla jsem se a natáhla prsty, abych pohladila starou paní po ruce. K mému údivu sáhla vzhůru a chytla moji ruku. Její stisk byl nečekaně silný. „Jak se jmenuješ, děťátko?“
„Anna. Jmenuji se Anna.“
„Přijdeš zase, Anno?“ zeptala se.
Usmála jsem se. „Samozřejmě.“
„Slibuješ mi to?“
„Můžete se spolehnout,“ řekla jsem.
 

Když jsem znovu vstoupila do kanceláře doktora Kliera, Pavel a vedoucí kliniky se bavili ve viditelně uvolněném tónu. Můj blok, který jsem tu Pavlovi nechala, ležel zavřený na stole. Podle všeho Pavel už položil všechny příslušné otázky a přešli ke společenskému rozhovoru, aby přestáli čas do mého návratu.
„Myslím, že rekonstrukce skončí začátkem příštího roku,“ říkal právě doktor Klier. „Fasáda už je několik měsíců hotová a už zbývá jen část uvnitř naší budovy. Určitě bychom mohli pokračovat rychleji, ale chceme brát ohled na pacienty, proto postupujeme jen opatrně.“
Zatímco doktor Klier mluvil, přisedla jsem si k nim a vypila zbytek své kávy. „Je vlastně vaše klinika na něco specializovaná?“ zeptala jsem se s náhlým vnuknutím.
Dr. Klier se usmál. „Jak jste na to přišla?“
„Jen,“ odpověděla jsem, „napadlo mě to, když jste právě zdůraznil ohleduplnost vůči pacientům. Navíc je vaše klinika vybavená zamykacím systémem.“
„Máte opravdu bystrý postřeh, paní Steinbachová,“ odpověděl vedoucí kliniky a změřil si mě s novým zájmem. „A vidíte to naprosto správně: naše nemocnice je zaměřená na geriatrii a ošetřování psychických poruch.“
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Skoro naráz se setmělo. Od přechodu na zimní čas se dny velmi zkrátily. Zmizelo světlo, jako by tu nikdy nebylo a udělalo místo všudypřítomné šedi. Zapnula jsem reflektory golfíku.
„Odpolední zácpa,“ poznamenala jsem.
Z místa řidiče se neozvala žádná odpověď. Otočila jsem hlavu doprava a pozorovala Pavla, jak zíral ponořený v myšlenkách na tmavé siluety domů.
„Slyšel jsi, co jsem právě říkala?“ zeptala jsem se.
Pavel se vyděsil. „Ano, samozřejmě.“
„A co jsem řekla?“
„Jestli jsem slyšel…,“ zopakoval Pavel tiše.
„Ale, nech to být,“ řekla jsem.
„Zlobíš se na mě?“
„Ne,“ odpověděla jsem. „Jak to jenom děláš, že tak rychle úplně vypneš?“
Pavel pokrčil rameny. „To sám přesně nevím. Ale ve tvém autě, ten motor… a víš vždycky přesně, kam jedeme. Nemusím se o nic starat. Potom je to jednoduché.“
„Ty se nemusíš o nic starat?“
„Ne. Sedím tady a přenechávám ti všechno ostatní.“
„No prima,“ řekla jsem. „Alespoň někdo si to užívá. Co si myslíš o doktorovi Klierovi?“
„Působí profesionálně a dobře se ovládá.“
„Jasně. Taky je lékař. Ten musí vědět, jak se ovládat a přetvařovat.“
Pavel vzdychl. „Každopádně jsem si s ním příjemně popovídal. Ty vidíš v lidech jen to špatné.“
„Ne vždycky,“ řekla jsem. „Ale jeho reakce a jeho chování. Ne, nevím. Tam něco nehraje. Kromě toho nám o Nikole neřekl nic, co bychom už nevěděli… nebo ti ještě něco vyprávěl, když jsem tam nebyla?“
„Bohužel ne. Ale to není nutně jeho chyba. Možná prostě už není co říct.“
„Možná,“ odpověděla jsem.
„Kam pojedeme?“ zeptal se Pavel.
„K matce Nikoly Schneiderové.“ Zabrzdila jsem, zajela na volné parkovací místo a vypnula motor.
„A co?“ řekl Pavel.
„Jsme na místě,“ odpověděla jsem mu.
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Paní Schneiderová bydlela ve čtvrtém patře velkého činžovního domu. Vstoupili jsme dovnitř. V úzkém foyer bylo asi čtyřicet schránek. Mnohá dvířka byla zohýbaná, některé schránky přetékaly poštou. O pár kroků dál jsem viděla osamělý výtah.
Pavel už ho chtěl přivolat, ale já jsem rozhodně zavrtěla hlavou. „Pojď,“ řekla jsem. „Do takové konzervy na sardinky mě nedostaneš ani párem koní. Půjdu raději pěšky.“
Na schodišti byl těžký vzduch. Mlčky jsme stoupali po schodech a já jsem ke svému uspokojení zpozorovala, že Pavel začal už po půl patře silně funět. V poslední době jsem se hodně starala o svou kondici a byla jsem ráda, že alespoň po fyzické stránce je mi zase lépe.
Ve čtvrtém poschodí byly patery dveře. Našli jsme cedulku Schneiderová a stiskli jsme zvonek. Otevřela nám žena s čistými, ale ne obzvlášť upravenými vlasy. Její obličej, prostý jakéhokoliv make-upu, zřetelně ukazoval její pokročilý věk, ale také druh souměrné pravidelnosti, který mi velmi připomínal Nikolinu fotografii. Měla tříčtvrteční tmavou sukni a přes ni béžovou blůzu. Normálně tak člověk po bytě oblečený nechodí.
Její další slova potvrdila moji domněnku: „Jste paní Steinbachová? Volali mi z děkanství a říkali, že přijdete.“
Přikývla jsem. „Smím vám představit pana faráře Wagnera?“
„Velmi mě těší, že vás poznávám.“ Paní Schneiderová se nejdřív obrátila k Pavlovi. Teprve potom mi potřásla rukou. Její byla malá, slabá a působila křehce.
„Pojďte přece dál,“ řekla a ustoupila na stranu, aby nám udělala místo. Vešli jsme něčím jako chodba do obývacího pokoje. Na konferenčním stolku, který už poznal lepší časy, ležely bílé, ručně dělané krajkové dečky. Stará pohovka a dvě křesla byly ozdobené háčkovanými vlněnými plédy. Na stěně visel vyšívaný gobelín. Byl na něm muž, který přenáší dítě přes řeku – svatý Kryštof…
„Posaďte se, prosím,“ řekla.
Sedli jsme si na pohovku a ona si vybrala jedno z křesel.
„Smím vám něco nabídnout?“
„Ne, to není nutné,“ odmítl to Pavel.
Pozorovala jsem důkladně paní Schneiderovou. Vypadala nevyspale, ale její oči nebyly červené. Měla sepnuté ruce.
Přejížděla jsem pohledem po místnosti. Na stole stály fotografie. Mladý muž v černém obleku. Vedle toho několik dětských portrétů a jeptiška ve svém typickém oděvu. Potom fotografie Nikoly, ta samá, kterou jsem viděla v márnici a jež byla ve spise, který mi dal prelát Ott.
„Policie mě už podrobně vyslechla,“ řekla.
„To víme,“ odpověděla jsem. „Nechceme také žádné dodatečné informace, ale chtěli bychom se od vás dozvědět, jaký byla Nikola člověk.“
„Nikola? Nikola chtěla být jeptiškou,“ řekla paní Schneiderová rozhodně.
„Aha,“ odpověděla jsem a čekala.
Paní Schneiderová ukázala na fotografie na komodě. „Moje nejstarší dcera je už čtyři roky v klášteře. Teď studuje. A můj syn,“ trošku se zakoktala, „můj syn chtěl být nejdřív knězem. Jako vy, pane Wagnere. Ale bohužel se ukázalo, že nárokům toho povolání nedorostl.“
„Nedorostl?“ opakovala jsem. „Má to znamenat, že nezvládl studium?“
„Ne, to ne. Ukončil školu jako jeden z nejlepších. Ale,“ paní Schneiderová hledala vhodná slova, „nemohl splnit podmínky.“
„Myslíte, že nemohl dostát nárokům celibátu?“ upřesnil to Pavel.
Paní Schneiderová přikývla. Její rysy prozrazovaly hluboký nesouhlas. „Bohužel poznal jednu mladou ženu. No a vzali se a už mám dokonce i vnouče.“
„To je hezké,“ namítla jsem.
Pokrčila rameny. „Jak se to vezme. Je mnoho povolaných, ale málo vyvolených.“
Nerozuměla jsem úplně, co tím myslí, tak jsem to vzala nejdřív odjinud: „Nikola. Byla přece hezká dívka,“ začala jsem a potom jsem se usmála a opravila se, „Nikola byla hezká mladá žena. Jak přišla na to, že by chtěla být jeptiška?“
Výraz paní Schneiderové se prozářil. „Nikola byla povolána k duchovní práci. Bylo to u ní skoro jako u mě.“
„Jako u vás?“
„Ano. Chtěla jsem původně také do kláštera. Bylo to moje nejvroucnější přání, kam až moje paměť sahá. Ale pak jsem poznala svého muže…,“ opět pokrčila rameny – tentokrát bezmocně. „A když byly na světě děti, zůstal mi jen čestný úřad v církevním společenství. Ale přísahala jsem si, že se moje děti budou moci později samy svobodně rozhodnout, jakou životní cestu si zvolí.“
„Ach tak,“ řekla jsem. „A vaše tři děti chtěly samy od sebe vstoupit do církevních služeb?“
Paní Schneiderová se na mě pyšně usmála. „Jaká skvělá náhoda, že?“
Nevěděla jsem, co na to mám odpovědět, tak jsem řekla: „Ano.“
Pavel položil další otázku: „Nikola už měla za sebou první roky a potom si vzala čas na rozmyšlenou?“
„Chtěla si být úplně jistá. Nechtěla udělat stejnou chybu jako její bratr. Jemu došlo až příliš pozdě, že kněžské službě nedorostl. Tak si promluvila se svou abatyší. Rozhodla se, že prožije jeden rok sama mimo klášter, aby viděla, jaké přednosti má tento takzvaný normální život, a jestli by dlouhodobě zvládla nebýt v klášteře.“
Potřetí jsem měla značné problémy sledovat pokroucenou logiku, ačkoliv jsem se snažila pochopit tu zvláštní argumentaci. „Jak se jí vedlo venku?“
„Dobře,“ řekla paní Schneiderová. „Měla solidní vzdělání. Našla rychle vhodné místo.“
„V nemocnici Sv. Kateřiny? Hned tam začala?“
„Myslím, že ano.“ Paní Schneiderová povolila postupně křečovitě zaklesnuté ruce a položila je rovně na stůl.
„Vyprávěla vám někdy o nějakých potížích? S kolegy, se sousedy nebo v klášteře? S někým?“ zeptala jsem se.
Paní Schneiderová zavrtěla rozhodně hlavou. „Nikola se všemi vycházela velmi dobře. Každý, kdo Nikolu znal, ji měl rád a vážil si jí. To ani nešlo jinak. Nikola byla strašně milý člověk.“
„Dovolíte mi ještě jednu otázku?“ začala jsem, a když paní Schneiderová vyjádřila svůj souhlas lehkým přikývnutím, řekla jsem: „Můžeme nahlédnout do Nikolina pokoje?“
Paní Schneiderová nereagovala tak, jak jsem čekala a obávala se. Jenom se na mě udiveně podívala. Její obličej neukazoval ani smutek, ani bolest.
„Nikola se ode mě před několika lety odstěhovala. Od té doby žila v klášteře. A v posledním roce si pronajala byt. Všechno, co měla, bylo v klášteře, nebo je to v jejím malém bytě.“
Zvedla jsem se a prohlížela si paní Schneiderovou. Zdálo se, že se se ztrátou své dcery příliš lehko smířila.
„Jak jste se cítila, když jste dostala zprávu o smrti vaší dcery?“
Paní Schneiderová na chvilku zavřela oči. Potom se na mě podívala ze svého křesla.
„Byla jsem samozřejmě smutná, ale…,“ přestala mluvit.
„Ale co?“ ptala jsem se. „Byla jste smutná, ale?“
„No,“ řekla paní Schneiderová. „Nikola na tomto světě nehřešila. Dělala jen dobré skutky. Jsem si jistá,“ sklonila hlavu, „jsem si jistá, že našla svou spásu.“
„Co našla?“ zeptala jsem se zděšeně.
Pavel také vstal, chytl mě za paži a jemně ji stiskl. „Ano, paní Schneiderová, o tom jsme všichni také pevně přesvědčení.“
Paní Schneiderová se úplně pomalu zvedla. V obličeji měla výraz nesmírné pýchy. „Sice jsem ztratila svou dceru, ale ona ve svém životě dělala to nejlepší, co mohla.“
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Pia Behringerová, kolegyně Nikoly Schneiderové, bydlela v jednom z těch vysokých věžáků, jaké se tyčí na krajích měst.
Zatímco jsem zdolávala schody do šestého patra, v duchu jsem nadávala na svůj odpor k výtahům. Ale v tomto ohledu jsem byla nenapravitelná.
Bez dechu a s lehce roztřesenými lýtky jsem vstoupila do šestého patra. Našla jsem dveře paní Behringerové, stiskla kliku a nasadila příjemný výraz, zatímco jsem se dívala do kukátka.
Otevřela mi mladá žena. „Co chcete?“
„Paní Behringerová?“ začala jsem.
„Ano, ale policie už tady byla. Už jsem vašim kolegům všechno řekla.“
Zavrtěla jsem hlavou. „Nejsem žádná policistka, i když to možná tak vypadá.“
„Ne?“ Mladá žena byla zhruba stejně vysoká jako já a měla husté dlouhé vlasy – očividně obarvené henou. Tmavá oční linka efektně zvýrazňovala její oči. Ruce měla pečlivě upravené, s nalakovanými umělými nehty zdobenými štrasem. Pia Behringerová sledovala můj pohled a natáhla ke mně prsty. „Umění na nehtech. Líbí se vám to?“
„Ano,“ řekla jsem. „Vypadá to dobře.“
„Vy něco takového ale nemáte.“
„Ne, nějak se to ke mně nehodí.“
„No, abyste se nemýlila. Vy byste se dala vylepšit.“
Musela jsem se trošku usmát. „To jsem si dřív taky myslela.“
Paní Behringerová na mě vrhla zkoumavý pohled. Potom ukročila ke straně. „Pojďte přece dál.“
Následovala jsem ji do bytu, ve kterém to vonělo po pačuli a vonných svíčkách. V kuchyni tiše zapískala varná konvice.
„Chcete čaj?“ zeptala se.
„Čaj?“ Před nedávnem jsem udělala s tímto nápojem značně nedobrou zkušenost. „Raději ne. Neměla byste trošku vody?“
Pia Behringerová přikývla. Zmizela v kuchyni, slyšela jsem ji rachotit s konvicí. Když přišla zpátky, držela kouřící šálek, ve kterém visel sáček s čajem, a jednu láhev neperlivé minerálky.
Mezitím jsem se trošku rozhlédla. Obývací pokoj paní Behringerové byl nápadně barevný. Indické hrníčky, sochy Buddhy, mariánská soška a v jedné polici, která hrozila zřícením, velké množství knih. Široko daleko žádná televize.
„Vy hodně čtete,“ vyslovila jsem to, co bylo zřejmé.
„Ano. Televize člověka jen ohlupuje.“
Usmála jsem se. „To máte pravdu.“
Ukázala na oranžově potažené polštáře na sezení, sedla jsem si a ona mi podala vodu spolu s dobře vymytou sklenicí, ve které byla kdysi hořčice. Nalila jsem si, zatímco se paní Behringerová posadila na jeden z polštářů se zkříženýma nohama a trošku ztratila rovnováhu. Neměla ani boty, ani ponožky. I její nehty na nohou byly ozdobené ornamenty a štrasem.
„Vyšetřuji vraždu Nikoly Schneiderové,“ začala jsem.
Pokusila se napít čaje, ale byl zřejmě ještě příliš horký.
„Už jsem slyšela, že vyšetřují i soukromě.“
„Od koho?“
„Od doktora Kliera. Zavolal mi a říkal, že mám s vámi spolupracovat.“
„To je od něj milé,“ řekla jsem. „Ale i vy to tak cítíte?“
Paní Behringerová přikývla. „Co byste chtěla vědět?“
„Mluvila jsem s doktorem Klierem o Nikole. A byla jsem u její matky. Nikola musela být velmi milý člověk.“
Paní Behringerová se lehce houpala ze strany na stranu, zvedla šálek a zafoukala do kouřící tekutiny.
„To není pravda.“
„Ne?“
„Ne. Nikola byla poklad.“
„Ach,“ poznamenala jsem.
„Ano,“ řekla rozhodně. „Nejdřív jsem si myslela: tady tahle chce být jeptiškou. Ta musí být přece úplně praštěná. Myslím, kdo se nechá v naší době dobrovolně zavřít do kláštera.“
„Přesně,“ řekla jsem. „To bylo taky první, co mě napadlo.“
„Vidíte? A tak jsem si samozřejmě myslela, že budu muset pracovat s někým, kdo se celý den modlí a leze po kolenou, nebo co tamti dělají od rána do večera… každopádně jsem si myslela, že to bude úplně strašné. Ale pak přišla a… no, byla prostě… víte, byla prostě anděl.“ Tázavě jsem se na ni podívala a ona pokračovala.
„Vždycky mi pomohla, když jsem nestíhala svoji práci. Naslouchala mi. Doma něco upekla a přinesla to. A v pauze jsme spolu často pily kafe. Byla naprosto veselý, šťastný a milý člověk.“ Při posledních slovech byl tón hlasu paní Behringerové trošku zastřený. Sklonila hlavu. Mohla jsem ještě vidět, jak její oči zarudly. Rychlým pohybem ruky si je otřela, vzhlédla a statečně se usmála. „Byla prostě prima kumpán.“
Chápavě jsem se na ni podívala. „Mluvila s vámi Nikola o svém soukromí?“
Pia Behringerová zavrtěla hlavou. „Vlastně ne. Měla v plánu jít do kláštera – ale to už víte. Žila sama, protože říkala… no, nerozuměla si nijak zvlášť se svou matkou.“
„Ne?“
„Ne. Její matka na ni příliš tlačila, říkala.“
„Opravdu? Jak to?“
„Její matka ten klášter příliš nechápala. To s Nikolinou spiritualitou, to byla naprosto Nikolina věc. Chtěla opravdu žít podle svého poslání. Ale její matka… Nikola si myslela, že její matce šlo jenom o prestiž.“
„O prestiž, kterou má žena jako jeptiška?“
„Ano,“ přikývla. „Ale Nikola měla přesto svou matku velmi ráda. Volala jí, často ji navštěvovala, dávala jí malé dárečky. Opravdu ji milovala. Ale nechtěla u ní bydlet.“
„Zajímavé,“ poznamenala jsem. „A jinak? Můžete si představit, že by měl někdo důvod Nikolu zabít?“
Moje otázka přišla tak náhle, že Pia Behringerová zrudla. Na chvilku zaváhala. Odvrátila pohled.
„Ne,“ odpověděla mi.
V tom okamžiku jsem věděla, že lže. Mlčela jsem a vyčkávavě se na ni dívala.
„Ne,“ opakovala. „Opravdu nevím, kdo by mohl mít zájem na tom, Nikolu zabít. Byla ten nejmilejší a nejochotnější člověk na světě. Asi to byl nějaký sexuální zvrhlík.“
Zase jsem nic neřekla, ještě si nalila trošku vody do sklenice a upřeně se na ni dívala.
„Vychází vám to s tím pronikavým pohledem, jaký právě máte?“ zeptala se Pia Behringerová po delší pauze.
Musela jsem se usmát. „Někdy.“
„Tak dobře.“ Vzdychla. „Nevím to jistě, ale o někom bych věděla.“
„Ano?“
„Nikola měla přítele.“
Na mém obličeji muselo být zřetelně znát ohromení, ale Pia Behringerová jen pokrčila rameny. „Co byste chtěla? Nikola byla hezká mladá žena. Proč by neměla mít přítele? Jenom proto, že se chtěla stát později jeptiškou, neznamená, že nikdy… jak to mám říct? Dobře, vy víte, co myslím.“
Přikývla jsem. „Co to bylo za přítele. Znáte ho?“
„Ne. Dělala s ním velké tajnosti. Ale někdy ji vyzvedával.“
„Vyzvedával?“
„Po práci.“
„Čekal na ni o pár ulic dál a pak odjížděli spolu.“
„Jaké měl auto?“
„Žádné auto. Motorku.“
„Motorku?“
„Takový ten velký stříbrný stroj.“
„A ona s ním odjížděla pryč?“
„Několikrát jsem ji viděla.“
„Mluvila jste o tom s Nikolou?“
„Ne,“ řekla paní Behringerová. „Sama od sebe o tom se mnou nemluvila a já jsem si říkala, že když nechce, tak je to její věc. Kdyby o tom chtěla někdy později se mnou mluvit, byla bych tu samozřejmě pro ni.“
„Můžete mi říct jméno jejího přítele?“
„Neznám žádné jméno. Byl to takový mladý, opravdu mohutný chlapík. Kožená bunda, tričko – typický macho. S tetováním, jak to tihle týpci mají.“
„Tetování?“
„Přinejmenším jedno. Na jeho předloktí.“
„Rozeznala byste to tetování?“
„Bohužel jsem ho viděla jen zdálky. Ale řekla bych, že se jednalo o písmeno P. Úplně nezdobené, jednoduché.“
Podívala jsem se na ni. „Víc nevíte, že?“
„Ne. Víc nevím.“
„To je v pořádku.“ Vstala jsem. „Mimochodem, děkuji, že jste mi důvěřovala.“
„Chtěla bych, aby tu svini chytli. Chtěla bych opravdu, aby toho vraha zavřeli.“
„To chápu.“
Pia Behringerová taky vstala a doprovodila mě ke dveřím. Položila jsem ruku na kliku a ona na ni hned položila svou.
„Musíš už pryč?“ zeptala se. „Myslím… mohly bychom si tu udělat útulno a trošku lépe se poznat.“
Usmála jsem se. „Ne že bych si té nabídky nevážila, ale čekají mě.“
„Možná někdy jindy?“
„Myslím, že ne.“
Pia Behringerová stáhla svou ruku. „Aha. Někoho máš?“
Zaváhala jsem. „To hodně záleží na definici někoho máš,“ řekla jsem nakonec.
Její pohled působil chápavě. „Důležité je jen, jak to oba cítíte,“ řekla, a než jsem mohla něco odpovědět, tak jemně zavřela dveře.
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Opustila jsem věžák a rozhlížela jsem se po svém golfíkovi. V tom spěchu jsem úplně zapomněla, kde jsem ho zaparkovala. Rychle jsem svůj vůz našla. O auto se opíral mohutný mladý muž oblečený v černém a kouřil doutník. Vypadal dobře, jak tam tak stál. Trošku osamělý a nevšímavý ke všemu okolo.
Nepřístupný – nebo bych měla říct: nedosažitelný?
Když mě poznal, obličej mu rozzářil srdečný úsměv. Potom se ale přinutil k neutrálnímu výrazu.
Ano, je to skutečně škoda – říkala jsem si v duchu. Tahle záležitost s celibátem náš vztah zrovna neusnadňovala.
„Čekáš dlouho?“ pozdravila jsem ho, když jsme nastupovali.
„Ne, zrovna jsem přišel,“ odpověděl. Pokoušel se připoutat. Po několika trhnutích si všiml, že je pás zaseknutý a s úšklebkem to vzdal.
„Nic si z toho nedělej,“ řekla jsem. „Ta věc stejně už nějaký čas pořádně nepoutá.“
Pavel na mě vrhl nesouhlasný pohled. Když jsem si toho nevšímala, rezignovaně vzdychl. „Alespoň tady máš airbag.“
Odkašlala jsem si. „Teoreticky ano.“
„Teoreticky? Teď ještě řekni, že ten taky nefunguje.“
„Moje auto je prostě trošku starší. Patnáct let je patnáct let,“ odsekla jsem a vykouzlila výraz vyžadující soucit.
„Potřebuješ nový vůz,“ konstatoval Pavel.
„A pročpak? Můj pás a můj airbag jsou v pořádku. Všechno podstatné funguje,“ rozhořčila jsem se naoko, ale když jsem viděla Pavlův obličej, už jsem se neovládla a rozesmála jsem se.
Pavel mě chvilku kriticky pozoroval, potom se ke mně ale přidal.
„Podařilo se ti promluvit s paní Behringerovou?“ zeptal se po chvíli.
„To byla trefa do černého,“ odpověděla jsem.
„Trefa do černého? Jak to?“
Vyprávěla jsem mu o svém rozhovoru s kolegyní Nikoly. Jako vždycky pozorně naslouchal a nepřerušoval mě. Zapomněli jsme na čas a já jsem úplně automaticky odbočila. Jela jsem na parkoviště přímo před Satoriovým domem. „Chtěl jsem spíš ke mně,“ řekl Pavel.
„Ále,“ řekla jsem, „nezačínej. Dokonce i horlivý zachránce duší jako ty potřebuje odpočinek.“
„To říká ta pravá,“ vzdychl Pavel. „Ty máš v hlavě taky jenom práci.“
Vystoupili jsme, a než jsme vyšli těch pár schodů k vile, dveře se otevřely a přivítal nás Lorenzo. „No konečně jste tady!“
„Proč konečně?“
„No, už jsme vás čekali před hodinou. Ohřívané jídlo není moc dobré, jak jistě víte.“
„Pardon,“ řekla jsem.
„Ale, třesky plesky, mia cara. Pojďte už rychle dovnitř. Hlavně že už jste tady.“
Pověsila jsem svoji bundu na ramínko do šatny. Pavel pozoroval, jak zkušeně se pohybuji po domě. Nedalo se poznat, jestli mu to bylo milé.
Satorius seděl jako vždycky u laptopu v zimní zahradě a studoval soustředěně nějaké očividně vědecké pojednání.
„Tady jste!“ pozdravil nás.
„Lorenzo už nám vynadal,“ pospíšila jsem si.
„Ale já vám přece nenadávám!“ odpověděl Satorius s mazaným úsměvem. „Takové menší zpoždění má i svoje výhody. Lorenzo ještě musí udělat něco v kuchyni a my máme čas na aperitiv. Pavle, doneseš láhev a pár skleniček?“
Pavel kývl, šel do jídelny a slyšeli jsme, jak otevírá skříň.
„Postupujete v tom novém případu?“ zeptal se mě Satorius.
Posadila jsem se na jednu z ratanových židlí, podívala se ven do holé a skoro už zimní zahrady a usmála jsem se. „Jak se to vezme… protichůdné informace. Musíme nejdřív všechno shromáždit a časem se z toho složí nějaký obrázek.“
„Jistě. Vy dva to už zvládnete.“
Nechtěla jsem odpovědět hned a Satorius postřehl mé zaváhání. „Je s vámi všechno v pořádku?“
Vyhnula jsem se jeho pohledu. „Vypadá to, že Pavel se v té věci naplno neúčastní.“
Satorius chtěl něco odpovědět, ale Pavel se mezitím vrátil. Nesl na podnose karafu z broušeného křišťálu, ve které se blyštěl světle hnědý obsah, a k tomu čtyři velké sklenice. Postavil všechno na stůl, každému trošku nalil a podal nám drinky. Ochutnali jsme.
„Prostě božské,“ řekla jsem.
Pavel se zakřenil.
„Ano, tak si také představuji nebe,“ odpověděl Satorius.
„Včera jsem někoho potkala. Jednu ženu. Je strašně stará. Hodně toho zapomněla. Má strach, že ztratí vlastní identitu. Ale dokáže si ještě vzpomenout na chuť šampaňského,“ řekla jsem.
„Tomu říkám nastavení priorit,“ řekl Satorius.
„Ostatně,“ změnila jsem téma. „Vyznáš se v tetování?“
„V tetování? Myslíš nějaké určité?“
„Má tvar písmena P.“
Satorius zavřel text, který předtím studoval. Jeho prsty se pohybovaly bleskově po klávesnici. Brzy se na obrazovce objevily různé obrázky. „Tetování jsou zašifrované symboly. Ukazují na stav mysli nebo příslušnost ke skupině.“
„To je mi jasné. Ale už jsi slyšel něco o nějakém P?“
Satorius psal na klávesnici a objevovala se další tetování – někdy bylo P olemované růžemi, někdy se kolem něj vinul had, byl tam i obrázek lebky.
„Ne, to není ono,“ řekla jsem. „Svědkyně říkala, že to bylo jednoduché písmeno. Nezdobené – to jsou její přesná slova.“
Satorius chvilku přemýšlel, díval se upřeně na monitor a sklonil přitom hlavu ke straně. „Jestli se opravdu jedná o P, záleží na místě pozorovatele,“ řekl nakonec.
„Místě pozorovatele?“
„No, když se to písmeno obrátí, potom by se mohlo jednat i o d.“ Znovu něco naťukal a zvětšil další obrázky tetování. „Vidíš? Když se na to člověk dívá z určitého úhlu, možná seshora, potom d vypadá jako P.“
Podívala jsem se na obrázky. Něco se v mém podvědomí hnulo. Vzpomínka. Vzpomínka na dobu, kdy jsem byla u policie. A náhle jsem věděla, že to tetování znám. Přítel Nikoly byl motorkář, říkala Pia Behringerová. A jeho tetování ukazovalo na příslušnost k motorkářskému gangu. K dEVILs, jak si sami říkali. Ve skutečnosti se jednalo o zločince. Vydělávali si obchodem s narkotiky a prostitucí.
Přítel naší mrtvé jeptišky byl pasák a dealer.
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Seděli jsme už dobré dvě hodiny v našem autě a pozorovali obchod, který sloužil dEVILs současně jako místo setkávání. Celý v šedé, hodil se do střízlivého prostředí průmyslové čtvrti. Jednoduchá plochá stavba narychlo zhotovená z betonu, s velkými výlohami, za kterými bylo vystavené zboží. Na žulových deskách, které byly před ním, stála řada barevných motocyklů. Podle cedulek s cenami byly na prodej. V obchodě za nimi byly názvy značek na kovových štítcích a reklamy na příslušenství.
Pozorovali jsme deset až patnáct zákazníků, kteří zmizeli za vchodovými dveřmi. Po krátkém čase zase vycházeli s igelitovými taškami v rukou, nastupovali do auta a odjížděli. Nic neobvyklého – úplně normální provoz v příšerně nudné čtvrti.
„Mohli bychom tady sedět několik dní,“ řekla jsem Pavlovi, „a na nic bychom nepřišli.“
Pavel zeširoka zívl.
Poslední noc se trošku protáhla. Lehce jsme zapomněli na čas a povídání se protáhlo dlouho po půlnoci. Lorenzo vykouzlil báječné jídlo a hodiny rychle ubíhaly. Za to jsme museli strpět následky nedostatku spánku. Ale stálo mi to za to.
„Opravdu nemá žádný smysl tady dál čekat,“ souhlasil Pavel.
„Musíme se ale přesto dozvědět, co se tam děje,“ odpověděla jsem.
„Co navrhuješ?“
„No,“ odpověděla jsem, „co bys řekl tomu, kdybychom se tam uvnitř trošku porozhlédli.“
„Ty myslíš, že bychom měli jít do obchodu?“
„Co se nám může stát? Už nejsem u policie a můžu jít, kam chci. Nepotřebuju žádné povolení ke vstupu. A ty jako kněz… ty jsi svobodný člověk, můžeš si pořídit motorku, kdybys chtěl.“ Zazubila jsem se.
„Motorku?“ opakoval Pavel. „Nemám ani řidičák a teď si mám kupovat motorku?“
„Vidíš? To přece vůbec není špatný nápad!“ řekla jsem, otevřela dveře golfíku a vystoupila. Pavel se zdráháním následoval mého příkladu.
Vítr venku přinášel chlad. Cloumal mou koženou bundou a připomínal mi, že jsem při dlouhém nečinném čekání skoro promrzla.
„Pojď,“ řekla jsem, „půjdeme nejdřív k výkladu a podíváme se na ty stroje.“
Pavel se bránil. „To mi přece nikdo neuvěří, že se kněz zajímá o motorky.“
Na chvilku jsem se zastavila, potom kývla a šla k němu, abych mu obtočila šálu těsně kolem krku. Naše oči se na krátký okamžik setkaly a já jsem rychle zastrčila konec šály za límec. Ustoupila jsem o krok, abych posoudila své dílo. „Bezva. Teď nikdo nepozná, jaké máš povolání.“
„Opravdu ne?“ Pavlův hlas zněl skepticky.
„Ne, opravdu ne. Hodně lidí má rádo černou barvu. To nejhorší, co se může stát, je, že si budou myslet, že máš špatný vkus.“ Pavel se zamračil.
„S čímž by také měli pravdu,“ dodala jsem. „Tak šup, jdeme.“ Zavěsila jsem se do něj a společně jsme přešli ulici.
„Uděláme to teď takhle,“ řekla jsem za chůze, „budeme předstírat, že jsme pár a ty si chceš koupit motorku.“
„Ale já motorkám vůbec nerozumím,“ protestoval Pavel.
„Nech mě to udělat.“
Otevřela jsem dveře a vstoupili jsme do obchodu. Stálo v něm asi dvanáct motorek. Nalakované díly se leskly, zářily kovem a chromem. Šla jsem k prvnímu stroji, na chvilku jsem se sklonila k jeho masivnímu motoru a hvízdla uznale mezi zuby. „To by bylo něco pro nás,“ řekla jsem.
Pavel mi zůstal dlužný odpověď, ale aspoň se pokoušel vypadat zamyšleně.
„Tisíc kubíků,“ řekla jsem, „spousta koní.“
„To není špatné,“ přisvědčil mi Pavel.
Nějaký muž vyšel k pultu. Měl na sobě těsné kožené kalhoty a motorkářské boty. Tričko mu bylo o několik čísel menší a napínalo se přes jeho hrudník a svalnatá ramena. Vlasy měl hladce sčesané dozadu do culíku. V ušním lalůčku se blyštělo několik piercingů. Na předloktí měl velké, i když zároveň jednoduché tetování ve tvaru písmena d.
„Máte zájem o nějakou motorku?“
„Ano,“ odpověděla jsem, „s mým přítelem bychom chtěli něco lepšího.“
„Na čem teď jezdíte?“
Ukázala jsem přes výlohu na zaparkovaného golfíka. „Přijeli jsme touhle starou rachotinou. Ale – jak se říká – máme v plánu to pořádně rozpálit.“
„Pro začátek by byla nejlepší tisícovka,“ přisvědčoval mi prodavač. „Rád vám poradím, jestli chcete.“
„Chtěli bychom se nejdříve trošku rozhlédnout,“ řekla jsem.
„V klidu vybírejte. Víte, kde mě najdete.“ Napůl se otočil k odchodu.
„Skoro jsme váš obchod nenašli,“ řekla jsem.
Muž se ke mně zase otočil. Jeho šedé oči se na mě podívaly zkoumavě. „Jak to myslíš?“
„Jste tady vzadu dost schovaní.“
Pokrčil rameny. „Našim zákazníkům to nevadí. Ti nás znají už léta. Taky jste to sem zvládli.“
„To je pravda,“ řekla jsem. „Ale jen protože nám vás doporučila jedna naše dobrá kamarádka.“ Neodpověděl. Jeho malé oči mě nadále skepticky pozorovaly.
„Možná ji taky znáš?“ dodala jsem. „Nikola.“
Jeho oči zůstávaly bez výrazu.
„Nikola Schneiderová,“ dodala jsem záměrně nevinně.
Prodavač svěsil koutky a rozhodně zavrtěl hlavou.
„To jméno jsem nikdy neslyšel.“ Otočil se a nechal nás o samotě.
„Muselo to být?“ syčel na mě Pavel.
„Jak to?“ zeptala jsem se. „Byla jsem moc přímá?“
„No, ti přece vědí, proč jsme tady. A jestli mají s tou věcí něco společného, tak je předem varovali.“
„Jako vždycky nad tím moc bádáš,“ odmítla jsem to. „Jediné, co může moje otázka způsobit je, že se proces trošku urychlí. Brzo stejně zjistí, že jsme jim v patách.“
Zavěsila jsem se zase do Pavla a společně jsme obcházeli jednu motorku za druhou. Opravdu se mi líbily, ale Pavel byl myšlenkami jinde.
„Dělej aspoň, že se zajímáš o motorky,“ šeptala jsem mu.
Pavel se sklonil k jednomu stroji a nasadil zaujatý výraz. „To je hračka pro retardované dospělé,“ šeptal sotva slyšitelně.
„Správně,“ přisvědčila jsem mu. „Ale musíš uznat: milá hračka.“
Na konci prodejní místnosti byl průchod. Vlevo u zdi stál automat na nápoje. Za ním byla další místnost.
„Pojďme se mrknout, co je tam vzadu,“ řekla jsem.
Zavěšení jsme prošli průchodem, kolem automatu a vstoupili do další haly. Tady to vypadalo úplně jinak než v přední části. Jednu stěnu zabíral dobře vybavený bar, před kterým trůnil dlouhý barový pult. Uprostřed stál kulečníkový stůl. Zrovna se tam věnovali hře nějací dva svalnatí muži, rovněž v tričkách. Podle několika stolů a židlí bylo vidět, že ta místnost slouží jako druh hospody nebo klubové místnosti.
Šli jsme ještě o pár kroků dál…
„Tady je soukromý prostor.“ Hlas za mnou zněl sebevědomě a varovně.
Muži u kulečníku se napřímili a podívali se na mě.
Otočila jsem se. V průchodu stál prodavač a chladně nás pozoroval.
„Tady je soukromý prostor,“ zopakoval.
„Ta blonďatá páchne policií na míle daleko,“ řekl jeden z mužů, kteří ještě hráli.
„Ne,“ řekl prodavač. „Není žádná policajtka. Ta by mi hned strčila průkaz pod nos.“
Přišel těsně k nám. Nejdřív si prohlížel Pavla a potom zaměřil svou pozornost na mě. „Co tady vy dva chcete? Vás přece nezajímají motorky.“
Pavel trošku pohnul levou rukou, aby mě od sebe kousek odstrčil. „Bohužel jsme špatně zatočili. Nevěděli jsme, že ten bar není přístupný veřejnosti,“ řekl přitom.
„Ne, to skutečně není. Ale to se opravdu může stát každému.“ Prodavač se usmál a pak náhle a bez jakéhokoliv varování uhodil Pavla do žaludku. Pavel přepadl dopředu. Jeho hlava narazila do kolena, které nastrčil prodavač. Ozvala se tupá rána, Pavel zavrávoral dozadu a dopadl ztěžka na zem.
Ustoupila jsem krok stranou, nastrčila pravou nohu a strhla ho za rameno. Ztratil rovnováhu a spadl.
Slyšela jsem, jak se oba zbylí rockeři blíží, spadla jsem na zem, rolovala a pak vyskočila. Teď jsem měla jedno tágo v ruce, které bylo odložené na kulečníkovém stole. Švihla jsem s ním a udeřila silnějším koncem prvního útočníka přes hlavu. Chlapík vykřikl, z rány na hlavě vystříkla krev, když se poroučel k zemi.
Zaznělo kovové cvaknutí.
Moje ruka nahmátla za zády pistoli, vytrhla jsem ji z pouzdra. Se zbraní v ruce jsem se otočila a hleděla do hlavně velkorážního revolveru. Šedé oči majitele obchodu na mě hleděly skrze mušku.
Na pár vteřin zavládlo mlčení. Nebyl slyšet nejmenší zvuk. Potom se ozvalo tiché zasténání, jak se Pavlovi vracelo vědomí.
„Vyřídím tě, ty blbá píčo,“ syčel majitel obchodu.
Než jsem mohla odpovědět, zaznělo druhé kovové cvaknutí a potom ještě jedno. Nepotřebovala jsem se rozhlížet, abych věděla, že jsou na mě teď namířené tři zbraně.
Úplně opatrně jsem se dotkla palcem spouště mé automatky a odjistila pistoli.
„Když teď vystřelíš,“ řekl majitel obchodu, „schytáš jednu od nás. Ale pak budeš mrtvá.“
Zeširoka jsem se usmála, nejdřív trošku, potom pořád víc.
„Nejdřív zastřelím já tebe,“ řekla jsem.
Oči majitele obchodu se na zlomek sekundy zúžily, mezi sevřenými zuby se objevil jazyk a pohyboval s ním ze strany na stranu.
„Otázka je přece,“ řekla jsem a můj hlas zněl jasně a klidně místností, „záleží ti na životě, nebo ne?“ Po malé pauze jsem dodala: „Mně je jedno, jestli budu žít, nebo zemřu.“
Znovu zavládlo ticho a potom majitel obchodu řekl: „Vypadni, ty blbá krávo,“ a sklonil o pár centimetrů hlaveň svého revolveru.
„Ale nepůjdu sama,“ řekla jsem. „Půjde se mnou.“Aniž jsem spustila oči ze svého protějšku, strčila jsem do Pavla levou nohou.
„Vstaň!“ řekla jsem.
Sáhla jsem volnou rukou dolů, Pavel se jí zachytil a položil mi ruku kolem krku. S napřaženou zbraní jsme šli bok po boku k východu.
Když jsem od něj byla jenom dva kroky, majitel uhnul ke straně. Nechal svou zbraň klesnout. V obličeji měl napsanou zuřivost a čirou chuť zabíjet.
„Ještě se uvidíme,“ zahrozil.
Otočila jsem se tak, že moje zbraň byla namířená jak na prodavače, tak na oba muže za mnou. Pozpátku jsme prošli obchodem. Sklonila jsem pistoli, zády otevřela vstupní dveře a stáli jsme venku na ulici.
„To bylo tak tak,“ řekl Pavel zastřeným hlasem.
„To teda jo!“ odpověděla jsem mu.
„Možná jsme byli při našem pátrání trošku příliš přímí,“ dodal.
„Možná,“ přisvědčila jsem mu, „ale teď máme jistotu.“
„Jistotu?“
„Nechtěli, abychom pátrali po Nikole. Něco ví. Mají s tou věcí něco společného.“
Pavel zhluboka vzdychl a dotkl se břicha tam, kam ho trefila pěst útočníka. „To nám to řekli pěkně natvrdo.“
Krvácel z rány nad levým obočím. Sáhla jsem do kapsy své bundy pro tampón a podala mu ho. „Pevně to tím stlač. To zastaví krvácení.“
„To je jenom maličkost,“ odmítl to Pavel.
„Naopak,“ odpověděla jsem. „Tu ránu ti musí zašít.“
Šli jsme k našemu golfíkovi. Pavel se zase odmlčel. Otevřel dveře spolujezdce, chvilku zaváhal a opřel se volnou rukou o střechu mého auta. Zamyšleně se na mě díval.
„Co se děje?“ zeptala jsem se.
„To, co jsi předtím řekla.“
„Copak?“
„No, vždyť víš.“
„To, že jsem se ptala po Nikole Schneiderové?“
„Ne, potom.“
Svraštila jsem čelo. „Nemám ani tušení, co myslíš.“
„Říkala jsi, že je ti jedno, jestli budeš žít, nebo zemřeš. Je to pravda?“
Pokusila jsem se usmát, ale nepodařilo se mi to. Bez odpovědi jsem otevřela dveře a nastoupila do vozu.
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„Podržíš to, prosím, Anno?“ Satorius mi podal dezinfekci, zatímco připravoval injekci.
„Tak,“ řekl Pavlovi. „Teď ti dám injekci do čela, abych potom mohl šít.“ Pavel zaklonil hlavu. Satorius nasadil špičku jehly těsně nad Pavlovo levé obočí. Pavel zavřel oči. Satorius zabodl jehlu pod kůži a pomalu a rovnoměrně vyprazdňoval obsah injekce. Potom stáhl ruku a řekl:
„Teď musíme pár minut počkat.“
Pavel otevřel oči a pokoušel se o vzdorovitý úsměv. „Musí to být?“
„Určitě. Ta rána ti rozrazila obočí.“
„To nebyla žádná rána,“ poznamenala jsem, „ale kopanec.“
Satorius svraštil obočí. „No, to je jedno. Aby se ta rána čistě zhojila, musí se zašít.“
„Že se to vždycky musí stát mně,“ řekl Pavel tiše.
„Nemohl ses tomu útoku bránit. Přišel příliš nečekaně,“ pospíšila jsem si s odpovědí.
„Ano,“ odpověděl trpce. „Ale ty jsi z celé té akce neměla ani škrábnutí. Nikdo tě nepřekvapil.“
Kousla jsem se do rtu a váhala, co mám odpovědět. Satorius se mezitím věnoval dezinfekci rány.
„Přiznej to přece,“ mluvil Pavel dál. „Stojím ti jen v cestě.“
„No, no,“ řekl Satorius. „Anna by ti přece řekla, kdybys ji brzdil. Že, Anno?“
Odkašlala jsem si. „Jsi pro mě strašně důležitý, Pavle. Sama bych nikdy nemohla do toho obchodu jít. A bez tvého doprovodu by oni… kdo ví, jestli by mě pak nechali jít.“
„Ty jsi každopádně nevypadala, že bys potřebovala pomoc.“
„Teď bude klid,“ přihlásil se Satorius rezolutně o slovo. „Můžete si to vysvětlit později. A odteď už ani hnout.“
Položil Pavlovi na obličej zelenou látku, v jejímž středu byl kulatý otvor, a umístil ji tak, že se objevilo rozražené obočí. Malými, opatrnými tahy začal dělat stehy, na jejichž konci vždy udělal uzlík.
Pavel tiše ležel a nevydal ani hlásku. Netrvalo to ani deset minut, potom Satorius skončil. Sundal zelenou látku a položil ji na stůl k ostatním věcem.
„Hotovo,“ řekl. „Je dobře, že je tvé obočí tak husté. Nitě nejsou skoro vidět.“
Pavel otevřel oči. „Musíte to uznat. Nehodím se na tuhle práci.“
„Co máš na mysli?“ zeptal se Satorius.
„Myslím jako detektiv. Mám přece úplně jiné povolání. Působím ve svém společenství. A práce vyšetřovatele není nic pro mě.“
Satorius se na něj zamyšleně podíval a potom se otočil ke mně, aby viděl, jak na mě zapůsobila Pavlova slova.
Seděla jsem bez hnutí na židli a pokoušela se o nezávazný úsměv.
„Myslím, že jste dnes na nějaké věci přišli,“ řekl Satorius. „… Ale je to jenom tvoje rozhodnutí, jestli budeš chtít dál Anně pomáhat.“
Pavel rozhodně zavrtěl hlavou. „Už jen tenhle jeden případ. To jsem také říkal prelátu Ottovi. Jen tenhle jediný případ. A potom je pro mě konec.“
Vstala jsem, šla k Pavlovi a položila mu ruku na rameno. „Dělej, jak uznáš za vhodné,“ řekla jsem.
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Další ráno jsem běžela rychleji a dál než obvykle. Měla jsem dojem, že je moje kondice den ze dne lepší. Bylo to víc než čtvrt roku, co jsem musela brát pravidelně léky. Už jsem zase spala celou noc a kromě návštěv u Satoria jsem nepila žádný alkohol. Byla jsem opravdu na nejlepší cestě se úplně zotavit.
Doma jsem obvykle nepoužívala výtah, brala jsem schody tentokrát po dvou a zvládla to až do svého poschodí. Byla jsem sice zbrocená potem, ale ne vyčerpaná.
Když jsem odemkla dveře, viděla jsem hned, že na záznamníku bliká signál. Zavolala jsem do schránky. Na pásce byl vzkaz od pracovnice orgánu péče o mládež. Mám neprodleně zavolat.
Podívala jsem se na hodinky. Bylo už skoro osm – trošku neobvyklý začátek pracovní doby pro sociální pracovnici. Podle všeho byla ranní ptáče.
Na uvedeném čísle se ohlásila dáma s módním dvojitým příjmením. Typické – blesklo mi hlavou. Po všem, co se stalo, jsem neměla zrovna chuť mluvit s tímto úřadem.
„Tady Steinbachová,“ řekla jsem.
„Paní Steinbachová, vy jste matka Julie Steinbachové?“
„Ano, to jsem.“ Rázem mnou projel strašlivý chlad. Začala jsem se třást.
„Nemusíte se lekat,“ řekla pracovnice na druhém konci drátu.
„S vaší dcerou je všechno v pořádku. Jedná se o vaše právo styku s dítětem.“
S ulehčením jsem vydechla, posadila jsem se do jednoho ze svých křesel a opřela se volnou rukou o konferenční stolek.
„Nemám žádné právo styku,“ řekla jsem.
„To vím. U soudu jste uvedla, že byste chtěla svou dceru vídat.“
„Ano, to jsem uvedla. Několikrát. Ale bylo mi to zamítnuto. I kvůli postoji vašeho úřadu.“
Pracovnice na chvíli zmlkla. „Máme povinnost v takových případech, jako je váš, v pravidelných intervalech zjišťovat, jestli musíme nadále zaujímat odmítavé stanovisko.“
„Zvažujete změnu?“
„Máte tedy stále zájem vidět svou dceru?“
„Samozřejmě.“
„No, pak bych měla takový návrh…“
Myslela jsem, že nevěřím vlastním uším.
„Je tady možnost, že byste se mohla v rámci našeho úřadu setkávat se svou dcerou. Soud se k našemu dotazu vyjádřil souhlasně. Musela by být ovšem přítomna psycholožka.“
„Jak často by to bylo?“
„Dvakrát za měsíc. Vždycky dvě hodiny. A když se to osvědčí, pak by se dalo zvážit prodloužení. Souhlasíte s tím?“
„To se ani nemusíte ptát. Samozřejmě že s tím souhlasím. Kdy můžu svou dceru vidět?“
„Nemohu vám teď ještě říct žádný přesný termín. Musím nejdřív mluvit s psycholožkou a domluvit se, kdy by měla volno. Potom bych vás kontaktovala a domluvily bychom se nad vaším kalendářem.“
„Nad mým kalendářem se nemusíme domlouvat. Dáte mi termín a já si svoje povinnosti zařídím tak, aby to bylo možné.“
„To by věc velmi urychlilo.“
„Báječné. Takže mi znovu zavoláte, abyste mi sdělila datum a hodinu?“
„Ano, paní Steinbachová, tak to uděláme. Přeji vám pěkný den.“
Také jsem se rozloučila a zavěsila jsem.
Zvedla jsem se, šla k oknu, odsunula záclony a podívala se do ulice. Nerozeznávala jsem nic z toho, co jsem viděla. Do očí mi vstoupily slzy. Měla jsem pocit, že mám v žaludku olovo.
Ani jsem se neodvažovala v to doufat. Uvidím znovu svou dceru a strávím s ní pár hodin. Nevěděla jsem, čím jsem si zasloužila tolik štěstí.
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Pavel už mi přicházel vstříc, právě když jsem vystupovala z golfíku.
„To je přenos myšlenek,“ pozdravila jsem ho. „Nebo jsi mě vyhlížel z okna?“
Tváří mu prolétly rozpaky, než pevným hlasem odpověděl: „Jdeš pozdě. Domluvili jsme se přesně na devátou. A teď je…,“ podíval se významně na hodinky a zamumlal něco nesrozumitelného.
„Satorius je opravdu umělec. Tvoje obočí už vypadá skoro přijatelně. Až opadne otok, zůstane tam nanejvýš malá jizvička,“ odvětila jsem.
Pavel bezděčně zabloudil rukou k obličeji. Špičkami prstů se dotkl opatrně zašité rány. Nuceně se usmál.
„Samozřejmě že to ještě bolí,“ řekla jsem a zeširoka se usmála.
Pavel se na mě zkoumavě podíval. „Ty máš dneska ale dobrou náladu.“
„Je to na mně vidět?“ odpověděla jsem a doufala, že se bude vyptávat dál.
„Samozřejmě. Úplně záříš. Co se děje?“
„Moje dcera,“ vylétlo ze mě. „Volali mi z úřadu pro péči o dítě. Budu ji smět brzy vidět.“
„To je opravdu skvělé!“ Zdálo se, že se Pavel upřímně raduje spolu se mnou. „Čím to, že tak najednou změnili názor?“
Chtěla jsem mu odpovědět, když jsem koutkem oka zpozorovala, jak se k nám blíží tmavé auto. Ztmavená skla, žádné nápadné ozdoby. Jednoznačně služební vůz.
„To ti řeknu později,“ stačila jsem ještě říct, potom už BMW zastavilo přímo vedle nás. Okénko neslyšně sjelo dolů. V otvoru se objevila hlava vrchního komisaře Ralfa Lambrechtse.
„Můžu vás svézt?“
Ukázala jsem na své auto. „Ne. Už si nějak poradíme.“
Ralf udělal nepovedenou grimasu. „To nebyla žádná otázka. Nastupte si.“
Pokrčila jsem rameny, otevřela zadní dveře spolujezdce a dala Pavlovi přednost. Protáhl se na sedadlo a posadil se. Já jsem si taky sedla a zavřela dveře.
Ralf pokračoval. „Na čem právě pracujete, jestli se smím zeptat?“
„Nesmíš,“ odpálkovala jsem ho.
„Taky nemusíš odpovídat. Stejně to vím. Případ Nikoly Schneiderové.“
Zmlkla jsem.
Ralf odfrkl. „To je úplně jasné, že to zase vyšetřujete vy dva.“
Pavel se nadechl, že něco řekne, ale Ralf pokýval varovně ukazováčkem pravé ruky. Mluvil, aniž se na nás díval. „Nestrpím teď žádné výmluvy. Už jsem čekal na to, až se objevíte. Zavraždí jeptišku. A církev chce samozřejmě vědět, proč. To je víc než logické, dokonce je to naprosto legitimní.“
„Co má znamenat tohle zvláštní pozvání do vašeho vozu?“ zeptal se Pavel.
„Asi jsem se nepřesně vyjádřil. Nemám nic proti tomu, abyste se zajímali o její nejbližší. To, že jste asi mluvili s paní Behringerovou a dalšími kolegy z práce, že se pokoušíte do případu vnést světlo – pro mě, za mě. Ale to včera v motorkářském klubu, to už je jednoznačně trošku přes čáru.“
„Jak to? Nebyl přece nikdo zraněný,“ odpověděla jsem hned, abych zakryla své překvapení, že nás Ralf očividně špehoval.
„To mi říká přesně ta pravá. Mícháš se do vyšetřování vraždy, aniž jsi se mnou domluvená. A přitom jste píchli do vosího hnízda úplně odjinud. Ohrožuješ svým jednáním vyšetřování, které trvá měsíce. Věnovali jsme tisíce hodin tajným pozorováním gangu, abychom je konečně zatkli. A pak přijdeš ty s těmi svými neopeřenými manýrami z Divokého západu a všechno zničíš.“
„Omlouvám se,“ řekla jsem.
„Blbost!“ syčel Ralf. „Nedělej si ze mě legraci! Taková jsi byla i dřív. Vůbec tě nezajímalo něco takového jako politika nebo strategie. Vždycky sis dělala, co tě napadlo!“
„To je možné, ale své případy jsem vždy vyřešila,“ oponovala jsem.
„Ale za jakou cenu.“
Ralf zapnul blinkr před odbočkou. Mlčky jsme do ní vpluli. Místo se zdálo být za ztmavenými okny ještě bezútěšnější než obvykle. Vypadalo to, že zmizel a rozpil se jakýkoliv náznak barevnosti.
„Jak jsi vlastně přišla na to, že má vražda Nikoly něco společného s dEVILs?“ pokračoval Ralf po chvíli.
„Měla jsem jen takový pocit,“ odpověděla jsem vyhýbavě.
„Blbost!“ zasyčel znovu Ralf. „Když se ukáže, že vyšetřujete ty motorkáře, můžou na vás podat trestní oznámení.“
„Trestní oznámení?“ zeptala jsem se. „Proč? Protože jsme šli do motorkářského obchodu? Nebuď směšný!“
„Nedělej se. Moc dobře se vyznáš! Když nebudeme moci použít výsledky našeho vyšetřování, protože se do toho mícháte a všechno ničíte, potom se to přinejmenším velmi blíží trestnému činu maření spravedlnosti. A za to můžete být klidně stíhaní!“
„Jestli jsi nám chtěl říct tohle, potom sis nás měl zavolat na prezidium a oficiálně nás pokárat. Ale ty ses rozhodl pro tuhle vyjížďku,“ řekla jsem.
„Není to tak, že bychom v našich vyšetřováních nějak podstatně pokročili,“ odpověděl po chvilce Ralf. „Jak v případu dEVILs, tak v případu Nikoly Schneiderové. Samozřejmě by nám pomohlo, kdybyste nám vy dva dali vědět, kdybyste na něco přišli.“
„A potom bys mohl tyhle výsledky použít, a to by možná – jak to mám říct – zrovna nenapomohlo tvému povýšení.“
Ralf nejdřív mlčel. Potom si odkašlal a řekl: „Beztak už dost riskuju. Kryji vás, jak jen můžu. Ale musíte si počínat trošku opatrněji. A… když na něco narazíte…,“ zabrzdil, zastavil za mým zaparkovaným golfíkem a otočil se k nám. „A když na něco narazíte, budu počítat s tím, že mi to oznámíte jako prvnímu.“
Počkala jsem si s odpovědí a podívala se na Pavla, který byl zaměstnaný lovením doutníčku z tašky. Zasunul si ho do pusy a zmáčkl svůj zapalovač.
„Tady se nekouří!“
Pavel se usmál, zapálil si a zhluboka vtáhl kouř. Vnitřek vozu zahalil modrý kouř.
Tentokrát oněměl Ralf.
„Takže jsme domluvení?“ zeptal se nakonec.
Pavel se na mě vyčkávavě podíval.
Kývla jsem. „Jakmile se něco dozvíme, řekneme ti to.“
„V pořádku,“ řekl Ralf. „A držte se trošku zpátky.“
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Levou rukou jsem hledala vypínač a pak ho stiskla. Jednopokojový byt Nikoly Schneiderové byl uklizený a účelně zařízený. Malý konferenční stolek, dvě křesla, police z IKEA. V nich nějaké nádobí, tři vázy. Ve výklenku středně velká postel, deka byla pečlivě složená, čalouněný potah. Za malým průchodem byla kuchyňská linka. Sporák, lednička, umyvadlo a pracovní plocha. I tady bylo všechno uklizené a čisté.
Pavel si sedl do jednoho z křesel a zkoumal štos časopisů.
„Něco zvláštního?“ zeptala jsem se.
„Ne,“ řekl. „Televizní programy, několik čísel Fokusu, to je všechno.“
Obrátila jsem se do kuchyně, otevřela zásuvky a podívala se do ledničky. I když byla Nikola Schneiderová už týden mrtvá, vypadaly potraviny čerstvě. Nic nebylo zkažené, žádná plíseň. Kromě toho nebyla lednička vůbec špatně vybavená: nějaká vejce, zabalený salám, máslo.
Podívala jsem se do chlebníku. Chleba byl měkký.
Potom jsem se podívala do koše. Pod umyvadlem jsem našla nádoby na obaly, na bioodpad a na směsný odpad. Nikola třídila. Zvedla jsem víko bioodpadu. Malý koš byl napůl plný, ale ani tady nebylo nic shnilého ani plesnivého.
Něco tady nesedělo. Položila jsem ruce na varnou desku sporáku. Nebylo pochyb, sklo bylo ještě teplé.
„Pavle,“ řekla jsem. „Tady před chvilkou někdo byl.“
Jako by moje slova byla zaříkávadlo, slyšeli jsme kroky před vchodovými dveřmi.
Zařinčel svazek klíčů, několik klíčů někdo vyzkoušel, třetí byl ten správný.
Stála jsem teď u zdi vedle dveří, svoji devítimilimetrovku namířenou ke vchodu. Dveře se otevřely a vešla nějaká mladá žena. Viděla v křesle sedět Pavla, který se na ni přátelsky usmíval. Chvilku trvalo, než mě koutkem oka zpozorovala.
„Dobrý den,“ řekla jsem.
„Dobrý den,“ odpověděla tiše.
Nesklonila jsem zbraň. „Můžu se zeptat, kdo jste?“
„Jsem Nikola Schneiderová.“
„Nikola Schneiderová,“ řekla jsem. A obrácená k Pavlovi: „To s tím zmrtvýchvstáním u vás ale funguje docela rychle.“
Pavel na mě vrhl káravý pohled, zvedl se, zavřel za ženou dveře a zůstal před ní stát.
„Nikolu Schneiderovou před jedním týdnem zavraždili. Co děláte v jejím bytě?“
Zastrčila jsem pistoli zpátky do pouzdra a pomalu jsem si prohlížela mladou ženu. Měla polodlouhé kaštanové vlasy a pěknou postavu. Byla velká a štíhlá. Muži by ji jistě označili za atraktivní. Měla vypasované džíny, vysoké kozačky a bundu z umělé kožešiny.
Zkřížila ruce na prsou. Měla vzdorovitý a odmítavý pohled. „Vůbec s vámi nemusím mluvit!“ Otočila se zřejmě s úmyslem jít pryč.
Postavila jsem se mezi mladou ženu a dveře. „Tak jednoduše mi neutečeš.“
„Ach, vy zatracení policajti,“ syčela mladá žena pohrdavě. „Už jste všechno postavili na hlavu. Myslela jsem, že jste hotoví.“
Skoro jsem se musela smát. Očividně jsem mohla dělat, co jsem chtěla. Ani můj styk s duchovními pastýři nepomohl zakrýt, čím jsem kdysi byla.
Nereagovala jsem na její provokaci. „Co tady děláš?“ zeptala jsem se místo toho.
Maličká pokrčila rameny. „Jsem Nikolina kamarádka. Dala mi klíč. Můžu tady bydlet.“
„No, a máš taky nějaké jméno?“
Zaváhala, odhrnula si pár pramínků z čela a řekla potom:
„Cindy.“
„Cindy… a dál?“
„Bromannová. Cindy Bromannová.“
„Ale jdi ty! To mi řekni, odkud znáš Nikolu. Nejsi žádná její kolegyně. Jinak bych tvoje jméno znala.“
„Jestli je to pro vás jednodušší, posaďte se,“ řekl Pavel a ukázal směrem k polstrovanému křeslu.
Cindy se nerozhodně rozhlédla a potom si sedla. Ale neopřela se, nýbrž zůstala sedět zpříma na okraji. Dál jsem hlídala pohledem dveře, zatímco si Pavel sedl na druhé křeslo.
„Tak, chtěla jsi nám vyprávět, odkud znáš Nikolu.“
Cindy měla zkřížené ruce a vyhýbala se mému pohledu. „Prostě jsem ji znala. Prostě tak. To se přece stává.“
„Ne,“ oponoval Pavel, „to se nestává. Vždycky je důvod.“
Dívka polkla, znovu se nepodívala ani na Pavla, ani na mě. Několikrát se pokusila odpovědět, ale nevypravila ze sebe ani slovo, a nakonec zůstala mlčky sedět. Pavel se natáhl přes stůl s úmyslem dotknout se povzbudivě její ruky.
Ucukla. Zkřivila obličej. Měla strach – ne, zachvátila ji doslova panika.
„Tak Cindy, my čekáme,“ řekla jsem.
Měli jsme společné známé,“ vypravila ze sebe nakonec.
„A?“
„Před čtvrt rokem jsem poznala svého…,“ myslela jsem, že chce dodat přítele, ale místo toho pokračovala: „Před čtvrt rokem jsem poznala jednoho muže.“
„Jednoho muže?“
„Ano. A ten byl spřátelený s někým, kdo znal Nikolu.“
„Ten muž, jak se jmenuje?“
Cindy měla stále skloněnou hlavu. Vlasy jí padaly do obličeje a neviděla jsem výraz její tváře.
„Nemusíš mi říkat jméno, jestli nechceš,“ pokusila jsem se hovor odlehčit. „Ale co dělá? Jaké má zaměstnání?“
Zavrtěla hlavou. „Nemá zaměstnání.“
„Ne?“
„Ne.“
„A z čeho žije?“
Pokrčila rameny. „Z různých věcí.“
„Žádné zaměstnání, ale má peníze.“
„Ale to jediné, co je pro něj důležité, je jeho motorka. Jeho motorka a ty prasata, kterým říká Brothers.“
„A co je s tím Nikoliným přítelem. Řekneš mi alespoň jeho jméno?“
„Sergej,“ řekla. „Nikolin přítel se jmenuje Sergej.“
„Neznáš příjmení?“
„Tamti nepoužívají žádná příjmení.“
„Neznáš náhodou jeho adresu?“
Znovu to němé vrtění hlavou. „Když jsem ho potkala, tak vždycky v klubu.“
„V motorkářském obchodě?“ Tentokrát přikývnutí.
„V pořádku,“ řekla jsem a zvedla jsem se.
„Takže?“ Cindy se na mě neodvážila pohlédnout. „Musím teď odtud pryč?“
Vrhla jsem na Pavla krátký pohled. Myslel na to samé jako já.
„Ty jsi přece dostala klíč od Nikoly.“
„Říkala, že u ní můžu bydlet, když budu v nouzi.“
„Když s tím Nikola souhlasila, pak proti tomu taky nic nemáme.“ Zaváhala jsem.
„Určitě jsi to tu důkladně prohlédla. Našla jsi možná něco, co by nám pomohlo najít toho Sergeje? Dopisy nebo něco podobného?“
„Ne.“ Cindy přemýšlela. „Ale Nikola vždycky říkala, že ji papíry nezajímají. Říkala, že s dnešní technikou prý není žádný problém všechno vyřídit elektronicky. Proto se jí tak líbila práce v nemocnici. Tam používají systém uchovávání dat. Možná tam něco najdete.“
„Děkuji,“ řekla jsem. Šla jsem k ní s úmyslem se s ní rozloučit. Trošku zaváhala, pak uvolnila křečovitě sevřené paže, vzala mě za napřaženou ruku a potřásla jí. Na krátkou chvilku jsem zahlédla její zápěstí. Bylo na něm několik příčných jizev. Jizev, které vznikají, když je člověk spoutaný.
Cindy zpozorovala můj pohled. Bleskově stáhla ruku a schovala ji za zády.
„Nemusíš se bát,“ řekla jsem. „Tady jsi protentokrát v bezpečí.“ Neodpověděla, zůstala se skloněnou hlavou.
Vyšli jsme ven z chodby a zavřeli dveře malého bytu.
„Co to mělo být?“ zeptal se Pavel.
„Měla na obou rukou jizvy. Byl z ní cítit hrozný strach a vzdor, když člověk přišel blíž. Toho sis přece všiml.“
„No ano, ale…“
„Žádné ale. To je obvyklý postup pasáků. Nejdřív se s ženou potěší, potom ji někde zamknou, přivážou k posteli a znásilní ji – ve skupině a co nejčastěji.“
Pavel se na mě podíval skutečně znechuceně. „Ó můj Bože! Proč to dělají?“
„Ty ženy ztratí jakýkoliv pocit vlastní hodnoty. Potom si nechají líbit všechno a nekladou už žádný odpor.“
Trvalo to chvilku, než jsme došli k našemu golfíku. Nastartovala jsem a jeli jsme k nemocnici Sv. Kateřiny.
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Pavel znovu zkusil heslo Nikoly Schneiderové. Otevřelo se několik adresářů. Jako předtím obsahovaly jen údaje o pacientech, statistiky pro fakturaci a přehledy příjmů a výdajů.
„Copak nemá v počítači vůbec nic osobního?“ zeptala jsem se.
Pavel neodpověděl, ale zarputile procházel správce souborů. Znovu se objevily jen nudné statistiky. Ani stopy po soukromých kontaktech a adresách.
Pavel nafoukl tváře. „To bychom mohli procházet hodiny. Jak to tak vidím, nic tu nenajdeme… v každém případě nic soukromého.“
„Zkus ještě zobrazit navštívené stránky.“
Pavel vzdychl a otevřel Explorer. „Často navštěvovala eBay a dívala se pravidelně na předpověď počasí. To by bylo asi tak všechno.“
Zatímco se Pavel věnoval počítači, prošla jsem všechny Nikoliny pořadače. Všechno bylo pečlivě vedené, dopisy, formuláře a další údaje byly dokonale srovnané. Nic, co by vedlo k nějaké informaci o jejím zvláštním příteli. Jestli neexistoval jen ve fantazii její přítelkyně a jejích kolegů z práce, nebylo po něm ani stopy.
„Daří se vám pátrání?“ zazněl hlas doktora Kliera.
Otočila jsem se. Právě vstoupil do místnosti a měl na sobě ten samý oblek jako při našem prvním setkání. Možná byl jiný, ale působil stejně.
Zavrtěla jsem hlavou. „V počítači si paní Schneiderová ukládala jen pracovní údaje. V souborech není o jejím soukromém životě nic.“
„Jak říkám, se mnou nikdy o svém soukromí nehovořila,“ řekl ředitel kliniky a znělo to, jako by se chtěl hájit. Zavřel za sebou dveře, omluvně se usmál a řekl. „Nechci, aby viděli, jak to tu všechno prohledáváte.“
„Ne?“ zeptal se Pavel.
„No, víte, ochrana osobních údajů. Spisy pacientů. To je naprosto důvěrné. K tomu by vlastně neměl mít nikdo zvenčí přístup.“
„Já nejsem zvenku,“ odvětil Pavel. „Církev nemocnici financuje.“
„To je ale velmi povšechná a… odvážná interpretace… v důsledku to ale vidím podobně. Proto jsem vám také umožnil přístup. Opravdu nemáme co skrývat. Ale vrhalo by na nás špatné světlo, kdyby vyšlo najevo, že naše záznamy jsou předmětem vyšetřování.“ Otevřela jsem poslední skříň, ve které byly závěsné poličky na spisy, vysunula jednotlivé svazky ven a četla jejich popisky. Uprostřed byl pořadač, na jehož deskách stálo Dr.  Klier. Nenápadně jsem ho zase zastrčila zpátky.
„Nic tu není. Informace, kontakty na zdravotní pojišťovny a kliniky – nic, co bychom potřebovali. Takhle se nikam nedostaneme,“ řekl Pavel.
Doktor Klier se znovu usmál a měla jsem pocit, že v jeho výrazu můžu číst stopu úlevy.
„No, to se nedá nic dělat.“
„Bohužel,“ řekl Pavel. „Slibovali jsme si od toho víc.“
Lékař se krátce podíval na hodinky. „Vypnete prosím počítač, než půjdete? Klíč můžete nechat na recepci.“
Pavel se podíval směrem k doktoru Klierovi. „Setkáme se pak ještě ve vaší kanceláři?“
Lékař nasadil omluvný úsměv. „Myslím, že ne. Musím teď na uzavřené oddělení.“
„Na uzavřené oddělení?“ opakovala jsem.
Ředitel nemocnice se zarazil. „Ach tak, to vy nevíte…to jsem vám neříkal?“
„Ne,“ odvětil Pavel.
„No, máme tady také jedno oddělení s pacienty, kteří potřebují zvláštní péči.“
„Staráte se také o nebezpečné duševně nemocné?“ zaútočila jsem.
„Ale paní Steinbachová, to zní tak dramaticky,“ řekl doktor Klier káravě, aby si hned nato odkašlal. „To není omezování osobní svobody. Máme tady oddělení, na které přijímáme především pacienty, kteří ohrožují sami sebe. Ve společnosti, myslím venku, by mohli třeba něco zničit nebo tak.“
„Nebo tak? Mohli by být nebezpeční třeba druhým lidem?“ pokračovala jsem.
„To je docela dobře možné. Ale nakonec to všechno není tak zlé, jak to možná zpočátku zní. Protože v podstatě jsou tito obyvatelé také jenom lidé se svými přednostmi a stinnými stránkami – jako vy a já. Kdybyste chtěli, můžete se tam se mnou jít klidně podívat.“
„Opravdu?“ zeptal se Pavel ohromeně.
Doktor Klier se usmál. „Ale samozřejmě. Ukážu vám naše zajatce. To může zmírnit vaše předsudky.“
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Následovali jsme doktora Kliera spletí chodeb až k výtahu. Zastrčil klíč do zámku, otočil s ním a dveře výtahu se otevřely.
„Vede nahoru nějaké schodiště?“ zeptala jsem se.
„Ano, ale stejně ho nepoužíváme. Slouží čistě jenom jako únikový východ v případě požáru. Vchody jsou zabezpečené.“
Pavel už nastoupil do výtahu. Oba muži se na mě s očekáváním podívali.
Přemohla jsem svou nechuť a přidala se k nim. Výtah se se syčivým zvukem zavřel. Pokusila jsem se o co možná nejlhostejnější výraz, jako by mi vůbec nevadilo být zavřená v tak malém prostoru. Naštěstí netrvala jízda dlouho. Končila citelným cuknutím.
Chodba, do které jsme vstoupili, se podobala těm, kterými jsme dosud procházeli. Oslnivě vyleštěné linoleum – ale jiné než na geriatrii, většinou tu byly otevřené dveře. Na čelní straně před námi bylo okno až k zemi s výhledem na blízký les.
„Žádné mříže?“ zeptala jsem se.
„Pancéřové sklo,“ odpověděl doktor Klier.
Přišla nám vstříc starší žena v županu. Její vlasy působily neupraveně. Zdálo se, že nás nevnímá.
V jednom z pokojů, kde byly otevřené dveře, jsme viděli sedět nějakého mladého muže, který se zdál být ponořený do hraní šachů na počítači. Ačkoliv jsem si byla jistá, že nás zpozoroval, nevzhlédl.
„Vaši pacienti jsou ale velmi klidní,“ řekla jsem.
„To je z velké části díky vhodné medikaci,“ odpověděl lékař.
„Ach tak,“ řekl Pavel.
„Jejich diagnózy jsou velmi rozdílné, ale – jak jsem říkal – se vhodnou medikací to máme pod kontrolou.“
Šli jsme dál, až doktor Klier zůstal stát před nějakými zavřenými dveřmi. Krátce zaklepal a potom hned otevřel. V místnosti stál pan Petrowski, vedoucí ošetřovatel. Podle všeho se bavil s pacientem, který seděl za psacím stolem a rozčileně se snažil něco napsat na dopisní papír. Tlustý štos papírů dokazoval, že muž musel trávit většinu svého času psaním.
Moji pozornost vzbudila komoda hned vedle, jejíž odkládací plocha byla potažená tmavým sametem. Na něm spočívalo nesčetné množství hodinek všech myslitelných velikostí a tvarů a v různých stadiích oprav. Drobné – a jak se mi zdálo – drahé hodinářské nářadí leželo vedle, pečlivě vyrovnané v otevřené krabici.
„Dobrý den, doktore!“ řekl pan Petrowski na pozdrav.
Doktor Klier se usmál. „Všechno v pořádku?“
„Ano. Steffen mi jen vysvětluje jednu ze svých nových teorií.“
„No a děláme pokroky?“ zeptal se doktor Klier obrácený k pacientovi. Muž za psacím stolem neodpověděl. Jeho jediná reakce spočívala v tom, že čmáral na papír ještě zuřivěji. Přitom tužka vydávala skřípavé zvuky.
Pavel pozoroval zaujatě mladého pacienta. „Teorie? Smím se zeptat, jakým vědeckým oborem se zabýváte?“ Muž nevzhlédl.
„Teologií,“ odpověděl místo něho pan Petrowski. „Steffen – myslím pan Rasmeier – se zajímá o teologii.“
„V té se myslím docela vyznám,“ odpověděl Pavel. „A čeho se týká jeho práce?“
„Principu viny,“ řekl ošetřovatel.
„Člověk sám o sobě nemůže být vůbec vinen,“ řekl tiše pacient, ale velmi zřetelně. Zvedl hlavu. Jeho oči poskakovaly jako pingpongové míčky mezi Pavlem a doktorem Klierem sem a tam, až zůstaly viset někde v prázdnu mezi nimi.
Doktor Klier se znovu usmál. „Pan Rasmeier nás často překvapuje svými nekonvenčními filozofickými úvahami.“
Pacient náhle zmačkal list papíru, na který předtím psal. Jeho pohyby byly trhané a nekontrolované. „Lidé nemohou hřešit. Jen děvky způsobí, že dělají špatné věci. Děvky můžou za všechno. Když se odstraní z tohoto světa kurvy, když je zavřou, skryjí před našimi pohledy…“ Umlkl.
Po chvilce zase začal. „Proč ke mně přivádíte takovou špinavou ženskou, doktore? Nevíte, co mi to způsobuje?“
Úsměv na tváři doktora Kliera ztuhl a vystřídal ho ostražitý výraz. Šel k mladému muži a položil mu chlácholivě ruku na rameno. „Steffene,“ začal.
Pacient ruku zuřivě smetl na stranu a namířil svůj pohled na mě. Měly barvu plesnivé zeleně. „Odveďte tu bezcitnou ženskou, nebo se přestanu ovládat.“
Doktor Klier dal vrchnímu ošetřovateli znamení rukou. Ten rozevřel svůj bílý plášť a vytáhl stříkačku a odstranil plastový kryt jehly. „Steffene, potřebujeme naši medicínu.“ Jeho slova zněla skoro láskyplně.
Steffen Rasmeier odhrnul levou rukou límec své mikiny dolů a nastavil ošetřovateli krk. Přitom byly viditelné vystupující šlachy. Pan Petrowski opatrně zabodl jehlu. Během celé doby ze mě pacient nespustil oči. Spočívaly na mně, ledové, bezcitné a bez jediné stopy lidskosti.
Doktor Klier se přihlásil o slovo. „Pan Rasmeier je ve Sv. Kateřině už spoustu let. Přišel k nám s – jak to mám říct – těžkou diagnózou a my jsme velmi pyšní na to, že můžeme konstatovat, že vede naplněný a v podstatě bezproblémový život.“
„Pěkné,“ řekla jsem, zatímco jsem pozorovala, jak pomalu vyhasíná oheň v pacientových očích.
„Chcete vidět ještě nějaké jiné svěřence?“ zeptal se pan Petrowski poté, co se ujistil, že pacient se skutečně stabilizoval.
Pavel zavrtěl hlavou, ale já jsem řekla: „No, když už jsme tady…“
„Většina je právě v denní místnosti.“ Ukázal na protější dveře.
Rozloučili jsme se. Doktor Klier pokynul pacientovi a vyšli jsme do chodby, aniž jsme zavřeli dveře.
„Diagnóza?“ zeptala jsem se vrchního ošetřovatele.
„Paranoidní schizofrenie.“
„Ale to je přece úplně strašná dispozice!“ namítl Pavel zaraženě.
„Samozřejmě. V předešlém místě byl pan Rasmeier velmi nešťastný. Jeho rodina je poměrně zámožná. Zaplatili opravdu štědrý finanční příspěvek a tenkrát jsme jim slíbili, že ho vezmeme nejdřív na zkoušku. Dobře to fungovalo – především díky panu Petrowskému, který si našel cestu k panu Rasmeierovi. Je vlastně jediný, kterému pan Rasmeier důvěřuje. Od té doby jsou všichni velice spokojení.“
Přišli jsme do nějaké větší místnosti. Znovu nás přivítala okna až k podlaze a široký výhled do zeleně. Několik stolů bylo seskupeno, okolo nich stály plastové židle, na kterých seděli lidé, kteří buď četli noviny, nebo se tlumeným hlasem spolu tiše bavili.
„Nemáte televizi?“ zeptala jsem se.
Doktor Klier zavrtěl hlavou. „To vede k interferencím. Mnozí mají vlastní přístroje na pokojích. Ale sjednotit se na společném programu, to je tady prakticky nemožné.“
Zahlédla jsem na jedné ze zadních stěn staromódní telefon se šňůrou. Ukázala jsem na něj. „Žádné mobily?“
„Žádné mobily,“ potvrdil doktor Klier. „Mobilní telefony jsou tu zakázané. Nekontrolovaný kontakt s vnějším světem nevyhnutelně vede k zatížení pacientů. Raději se tady soustředíme na naše zotavení, respektive na to, aby se náš stav stabilizoval.“
Spočítala jsem přítomné pacienty v místnosti. „To jsou všichni?“
„Ano,“ řekl vedoucí nemocnice. „Jsme relativně malé oddělení. Patnáct pacientů, o které se nepřetržitě starají čtyři ošetřovatelé.“
„To je hodně personálu.“
„To je pravda,“ řekl ředitel nemocnice. „To ale v tomto případě jinak nejde.“
Znovu jsem si všimla, že nás přítomní vůbec nevnímají. Přišlo mi, jako by žili ve vlastním světě, do kterého nemáme žádný přístup. Trošku mi připomínali zvířata v zajetí. Ta taky po nějakém čase přestávají vnímat mříže svého vězení.
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Navštívili jsme uzavřené oddělení bez rozruchu. Těžké dveře za námi zapadly, když jsme opouštěli oddělení a zpozorovala jsem, až když jsem se venku nadechla, jak tísnivě na mě působilo uzamčení těch lidí navzdory přívětivě vybaveným místnostem. Když jsme stáli před výtahem, přidružil se k nám pan Petrowski. Musel nás opustit uprostřed návštěvy, aby dohlédl na vydávání léků jedné pacientce.
„Musím dolů. Mají málo personálu,“ vysvětlil nám.
„Máte plno práce,“ konstatovala jsem, co bylo zřejmé.
„Hodně se tu šetří,“ vzdychl doktor Klier.
„A ještě,“ řekla jsem, „ve které místnosti najdu dnes paní Wielandovou?“
Ošetřovatel vypadal překvapeně a potom se na mě usmál výraznýma tmavýma očima.
„Snad opravdu nemáte v plánu dodržet svůj slib a navštívit ji?“
„Přesně to chci udělat,“ odpověděla jsem. „Jestli vám to nevadí?“
„Vůbec ne. Pro ty staré lidi je opravdové požehnání, když je někdo navštíví.“
Také jsem se usmála. „Dobře! V jakém je pokoji?“
„Přízemí, křídlo B. Třetí pokoj na pravé straně.“
Pavel se na mě podíval.
„Nemusíš chodit se mnou,“ odpověděla jsem na jeho nevyslovenou otázku. „Možná chceš ještě hovořit s doktorem Klierem?“
Pavel vypadal nerozhodně. „Vlastně jsme si už všechno řekli. Nechtěl bych už doktora Kliera nadbytečně obtěžovat. Jestli proti tomu nic nemáš, doprovodím tě.“
Přijel výtah. Zhluboka jsem se nadechla a nastoupila jsem. Tentokrát jsem cestu zvládala na svoje poměry skoro hravě – přispělo k tomu to, že Pavel, který musel cítit můj neklid, se postavil tak těsně vedle mě, že se naše ruce lehce dotýkaly.
Dole zmizeli ředitel nemocnice a pan Petrowski v různých chodbách a my jsme se s Pavlem vydali směrem k pokoji paní Wielandové. Zaklepala jsem. Když nebyla slyšet žádná odpověď, otevřela jsem dveře.
Stará paní ležela ve své posteli, její křehké tělo bylo ponořené do polštářů, nemohla jsem ji skoro poznat.
Přistoupila jsem k posteli a řekla: „Dobrý den, paní Wielandová.“
Chvilku trvalo, než ke mně obrátila pohled a její oči se trošku rozzářily. Zvedla ukazováček malé ruky. To mělo být pokývnutí.
Jako malý ptáček – říkala jsem si.
„Tady jsi konečně! Už jsem na tebe čekala!“ řekla.
„Přišla jsem tak rychle, jak jsem jen mohla,“ odpověděla jsem a sedla si na okraj postele.
„Je to tvůj muž, kdo přišel s tebou?“ Ukázala kostnatým slabým prstem směrem k Pavlovi.
„Jsme jen přátelé. A kolegové,“ pospíšil si Pavel s odpovědí.
„Mladý muži,“ odpověděla paní Wielandová, která očividně nemohla ze své postele zahlédnout Pavlův bílý kolárek. „Umíte si představit, že jsem kdysi byla stejně hezká jako vaše Anna?“
Pavel trošku zčervenal, nevěděl přesně, co má odpovědět, a nakonec jenom přikývl.
„Když máte takovou hezkou ženu, pak byste měl opravdu využít každou chvilku s ní. V jednom vás můžu ujistit. Čas utíká příliš rychle. A potom budete litovat všeho, co jste neudělali.“
Pavel zase přikývl a já jsem musela potlačit úsměv, protože přitom vypadal velmi rozpačitě.
„Jak se dnes máte, paní Wielandová?“ zeptala jsem se.
„Dobře, mé dítě, vždyť jsi za mnou přišla.“
„A něco jsem vám i přinesla.“
„Nemusíš mi vykat. To je hloupé. Jenom proto, že jsem trošku starší než ty. Jmenuji se Sophie.“
Sáhla jsem do tašky, vytáhla stříbrnou placatku a pomalu ji odšroubovala, abych se ujistila, že nic z obsahu nevyšumí ven.
„Vyprávěla jsi mi přece, že si vzpomínáš na chuť šampaňského a že se ti po ní stýská,“ vysvětlila jsem přitom.
„Ano.“
„Teď simsala bim. Podívej, co tady mám!“
Pavel nakrabatil nesouhlasně čelo.
„Co je?“ zeptala jsem se ho.
Pavel si odkašlal. „Paní Wielandová, já nevím… abyste mi špatně nerozuměla. Ale přece určitě berete prášky.“
„Myslíte, mladý muži, jenom proto, že se napiju šampaňského, tak bych třeba mohla umřít?“
Tentokrát se musel usmát i Pavel. „No dobře, doušek šampaňského vám určitě neuškodí.“
Nalila jsem šampaňské do uzávěru placatky, který sloužil současně jako malý kelímek na pití, a přiložila ho opatrně k Sofiiným rtům. Otevřela bezzubá ústa a já jsem opatrně nakapala obsah dovnitř.
Doslova lačně nasála tekutinu, zavřela oči a polkla.
„Božské,“ řekla a rozzářila se. „My s mým mužem jsme tancovali. A potom jsme pili šampaňské.“
„To byly určitě nádherné časy,“ přisvědčila jsem jí.
Náhle Sophie změnila téma. „Jsi tady přece kvůli Nikole.“
„Ano,“ řekla jsem udiveně.
„Nikola už nepřijde?“
„Ne.“
„Nikola mě také často navštěvovala. Přesně jako ty.“
„Opravdu?“
„Ano, ale ty jsi první, kdo mi přinesl šampaňské.“
Usmála jsem se. „Myslela jsem, že tě to potěší.“
„Nikola mi vždycky předčítala. Dost nudné věci. Ale měla příjemný hlas, a když mluvila, mohla jsem nádherně snít. A když si myslela, že jsem usnula, vyprávěla mi také něco ze svého života.“
Sophie se náhle naklonila dopředu, popadla moji paži a pevně ji stiskla. „Když vejdeš do jejího pokoje…tam, kde pracovala, myslím… podívej se na její okno.“
Podívala jsem se do jejích kalných očí. Na chvilku jsem tam zahlédla podezřelé zajiskření. Potom zase zmizelo.
Narovnala jsem jí polštář. Naklonila hlavu ke straně a spokojeně vydechla. „Teď jsem unavená. Přijdeš zase, Anno, viď?“
„Samozřejmě,“ slíbila jsem jí.
„A potom s sebou vezmeš svého muže a svoji malou stříbrnou lahvičku.“
„Jistě.“
„Teď jsem ale unavená,“ zopakovala.
Vstala jsem, zašroubovala placatku a schovala ji do bundy.
 

Když jsme odcházeli, podívali jsme se ještě do kanceláře, ve které Nikola pracovala. Široko daleko nikdo nebyl. Otevřela jsem skříňku na spisy a vyndala složku, která nesla jméno doktora Kliera, abych ji srolovala a zastrčila do své kožené bundy. Pavel mě pozoroval s káravým pohledem, ale nechal mě. Dokonce se postavil do rámu dveří, aby mě mohl varovat, kdyby se někdo blížil.
Potom jsme sundali opatrně všechny květináče z okenního parapetu, otevřeli ho a vyhlédli ven. Nikolina kancelář byla v přízemí. Dolů to bylo asi dva metry. Prohlédla jsem si parapet a našla škrábance a poškozená místa – úplně jako kdyby se tam snažil někdo vyhoupnout a vniknout dovnitř.
Sofiino podezření se potvrdilo. Nikola měla určitě návštěvu.
Ale kdo to byl?
Pošlu zprávu Ralfovi, aby zajistil stopy.
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Jako každé ráno jsem běžela svůj okruh. Vedl několika bočními ulicemi k bývalému vojenskému cvičišti, které bylo už několik let opuštěné. Cesta pokračovala lesem. Celkem to bylo asi osm kilometrů. V poslední době jsem zase běhala svým obvyklým tempem a byla se sebou a světem úplně spokojená.
Míjela jsem právě cvičiště, když mi zazvonil mobil. Zastavila jsem se, vylovila ho z vnitřní kapsy bundy a přijala hovor.
Byla to znovu pracovnice orgánu péče o mládež s dvojitým jménem a úředním tónem mi sdělila, že byl stanoven první termín pro návštěvu mé dcery: pátek za dva týdny. Sdělila mi i místo. Byla to adresa místního svazu pro ochranu mládeže.
Poděkovala jsem, zavěsila a pečlivě schovala mobil do vnitřní kapsy.
Dva týdny – a uvidím znovu Julii. Náhle mě přepadl strašný neklid. Připadalo mi to hrozně dlouhé. Ale potom jsem si v duchu připomněla, že mi bylo před rokem odejmuto právo styku s dcerou. Co už znamená čtrnáct dní?
Znovu jsem vyběhla – rychleji než předtím. Stoupání na cestě jsem vůbec nevnímala. Moje tělo pracovalo samo. V duchu jsem byla jen se svou dcerou.
Když se s ní konečně setkám, co jí mám říct? Mám jí něco přinést? – Ano, něco jí koupím. Ale co? Křečovitě jsem přemýšlela a potom mi svitlo, že vůbec nevím, co teď Julii zajímá. Dřív milovala plyšáky, ale to bylo před rokem. Děti se za rok změní. Vyvíjejí se. Možná teď má nějakou oblíbenou kapelu, nebo zbožňuje nějakou sladkou náctiletou hvězdu…
Nechala jsem za sebou les a znovu běžela otevřenou plochou vojenského cvičiště směrem domů. Už jsem neběžela, ale letěla.
V půl deváté jsem byla domluvená s Pavlem, že mě vyzvedne u mě doma. Slíbil mi, že nám připraví snídani. Náhle jsem dostala strašný hlad. Těšila jsem se na jídlo s Pavlem, u kterého bych mu mohla vyprávět o Julii.
Konečně jsem se vynořila ve své boční ulici a snažila se poslední metry doběhnout svižným tempem. Uslyšela jsem za sebou motor nějakého auta. Jelo pomalu, jak se sluší na klidnou čtvrť. Zahnula jsem na chodník a už jsem se o auto nestarala, vnímala jsem ho jen okrajově.
Náhle motor zaryčel, brzdy zakvílely, jak jel vůz k chodníku. Za mnou to zapraskalo, vůz se odíral o jeden z živých plotů. Rychle jsem uskočila ke straně, ale auto přesto narazilo do mého stehna. Strhlo mě to k zemi, narazila jsem na asfalt, sklouzla po něm a moje ruce začaly pálit jako oheň.
Teď jsem ten vůz spatřila: tmavě modrý opel. Jel ještě kousek dál, možná dvacet třicet metrů, sjel z chodníku ke středu silnice. Potom se obě jeho zpáteční světla rozsvítila. Nabral rychlost, pořád zrychloval a znovu se řítil mým směrem – tentokrát pozadu.
Přes bolest jsem se narovnala a snažila se rychle utéct. Vstoupila jsem do jedné ze zahradních branek a prostě jsem spadla za ni. Ozval se skřípavý zvuk, když se plech auta odřel o rám branky.
Sáhla jsem za záda, vzala svoji devítimilimetrovku z pouzdra a vytáhla se na ozdobný zahradní plot. S rozkročenýma nohama jsem se postavila na ulici, zvedla oběma rukama zbraň s úmyslem zamířit na opel. Ten jel dál, a než jsem ho stačila zpozorovat, zabočil do jedné z bočních ulic a zmizel.
Najednou se mi udělalo špatně. Všechno se mi před očima točilo a ztěžka jsem klesla na koleno. Ruka s pistolí mi klesla dolů, než jsem spadla na dlažbu.
Náraz už jsem necítila.
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Nemohlo uběhnout mnoho času, než se mi vrátilo vědomí. Ležela jsem na zemi vedle své pistole. Vzala jsem ji s úmyslem ji zastrčit do pouzdra. Nepodařilo se mi to hned, ale až na třetí pokus. Svět se se mnou začal točit. Udělalo se mi nevolno, tak jsem se posadila, abych se opřela o plot.
Zazněly kroky. Nejasně jsem rozeznala starší ženu, která se ke mně blížila. „Jste v pořádku?“ zeptala se mě ustaraným hlasem.
Chtěla jsem odpovědět, ale má ústa nezformulovala slova. Měla jsem pocit, jako bych dva dny nespala – zbitá a nekonečně unavená.
„Co je s vámi?“ slyšela jsem zdaleka volat ženu. „Řekněte něco!“
Hlava mi spadla dozadu a já jsem zírala nahoru do šedého nebe, které značně potemnělo a přitom získalo hrubou zrnitost, jako fotografie s nízkým rozlišením.
Žena zmizela stejně rychle, jako se objevila. Ale mraky začaly být trošku barevnější. Zhluboka jsem se nadechla.
Po straně jsem postřehla nějaký pohyb. Utíkal ke mně nějaký muž. Otočila jsem obličej, abych ho lépe rozeznala. Se zvláštním odstupem jsem pozorovala, jak gestikuloval rukou. Jeho oči byly široce rozevřené. Měl černý oblek a přes něj světlý plášť.
Namáhavě jsem pátrala v paměti po nějakém jméně, až jsem věděla, že je to Pavel. Byl teď u mě a skláněl se ke mně.
„Ty krvácíš,“ volal. „Co se stalo?“
Tentokrát se mi podařilo promluvit. „Mně je dobře.“
„Tobě je dobře?“ opakoval udiveně. „Co se stalo?“ Díval se směrem k zahradnímu plotu.
Namáhavě jsem sledovala jeho pohled. Dřevěné latě byly všechny promáčknuté – ve výšce, ve které do nich auto narazilo. Všude ležely střepy a třísky.
„Anno! Anno, slyšíš mě?“ Sklonil se ještě níž a chytil mě za ramena.
Přikývla jsem.
„Zavolal jsem sanitku. Každou chvíli tu budou.“
Zpozorovala jsem, že starší žena tu opět stála a udivovalo mě, že jsem ji neviděla přicházet.
„Děkuji!“ řekl Pavel. „Myslím, že bychom s ní teď neměli hýbat.“
Kvílení sirény pronikalo ulicí, následované blikáním modrého světla a potom jsem viděla, jak se pomalu blíží světlý vůz. Sanitka zastavila. Dveře se otevřely. Vyskočili dva zdravotníci.
„Kde je zraněná?“
„Tady!“ Pavel na mě ukázal.
Před mým obličejem se objevila tvář mladého muže, mohlo mu být nanejvýš pětadvacet let.
„Co se stalo?“
„Nějaké auto,“ odpověděla jsem. „Narazilo mi do nohy a upadla jsem.“
Zdravotník si navlékl latexové rukavice a dotkl se mé hlavy.
„Bolí to?“
„Ne.“
„Omdlela jste?“
„Vlastně ne,“ lhala jsem. „Vzpomínám si na všechno.“
„Dobře,“ řekl a posvítil mi malou kapesní baterkou do obou očí. „Všechno v pořádku,“ řekl. „Krvácela jste z nosu?“
Znovu jsem zavrtěla hlavou.
Blížila se další siréna. Přímo za sanitkou zastavil policejní vůz – právě uprostřed ulice. Vystoupili dva policisté.
„Co se stalo?“ zeptali se Pavla.
„Nemůžu vám odpovědět,“ řekl on. „Právě jsem taky přišel.“
Starší žena, která mě objevila, přistoupila k policistům.
„Slyšela jsem obrovský náraz. Když jsem se podívala z kuchyňského okna, ležela běžkyně tady na ulici a auto jelo nejdřív dál. Potom zabrzdilo a plnou rychlostí couvalo. Ta mladá žena přežila jen zázrakem.“
„Najížděli do vás?“ zeptal se mě policista.
„Ano. Byl to modrý opel,“ odpověděla jsem.
„Poznala jste značku?“
„Ne. Bylo to příliš rychlé.“
„Musíme to všechno sepsat,“ řekl policista.
Zdravotník se vrátil, odstrčil policisty a vyčistil mi rozedřené dlaně. Příšerně to pálilo. Do očí mi vstoupily slzy. Zamžikala jsem. Přijížděl další vůz. Někdo vystoupil. Zazněly hlasy, když se ptal na něco policistů. Potom jsem rozeznala Ralfův hlas.
„Jsi v pořádku, Anno?“
Nemohla jsem nejdřív odpovědět, protože se zdravotník právě zabýval vytahováním nečistot z mé levé dlaně a musela jsem zatnout zuby, abych nevyjekla.
„Vidíš přece,“ řekla jsem, když jsem zase mohla mluvit. „Daří se mi nádherně.“
„Podařilo se ti zahlédnout řidiče?“
„Ne.“ Nerozvážně jsem se pokusila zavrtět hlavou. Projela mnou bolest, až jsem nahlas zasténala. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a potom pokračovala. „Zezadu přijel modrý opel. Přitlačil mě ke straně. Jel strašně rychle.“
„Svědkyně říkala, že řidič potom po několika metrech zastavil a ještě se vrátil. Chtěl se podívat, co se stalo?“
„Ten mi nechtěl pomoct. Ten mě chtěl dorazit.“
„To mě vůbec neudivuje,“ konstatoval netečně Ralf. „Nejsi oblíbená úplně všude.“
„Děkuji za kompliment,“ odpověděla jsem. „Víš, co mi můžeš.“
„Rád.“ Zašklebil se.
Z auta zařinčel telefon. Ralf se odvrátil a šel ke svému vozu.
„Můžeš vstát?“ zeptal se Pavel.
„Pokusím se,“ odpověděla jsem mu.
„Ten sanitář říkal, že nemáš otřes mozku.“
„No, to je alespoň pozitivní zpráva.“ Přidržela jsem se Pavla a s jeho pomocí se narovnala. Ještě jsem se trošku třásla, ale svět se už se mnou netočil a už mi nebylo špatně.
Ralf se vrátil. „Našli to auto. O dva bloky dál. Odemčené. Včera večer nahlásili jeho krádež.“
„Možná ještě najdeš nějaké stopy po řidiči,“ řekla jsem.
Ralf pokrčil rameny. „To pochybuji. Silně to zavání opravdovým pokusem o vraždu. A neumím si představit, že by byl někdo tak hloupý a nechal po sobě stopy. Ale samozřejmě auto důkladně prohlédneme.“
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„Pojedeš teď do nemocnice?“ zeptal se Ralf.
Tázavě jsem se na něj podívala.
„No, pro jistotu. Bylo by přece lepší, kdyby tě zrentgenovali.“
„Půjdu ke svému rodinnému lékaři,“ řekla jsem.
Ralf svraštil čelo. „Rodinnému lékaři? Myslíš, že to stačí?“
Udělala jsem neurčité gesto rukou. „Už hodněkrát jsem byla na zemi. A mezitím se cítím lépe.“
„Předpokládám, že tě tam zaveze tvůj… kolega?“ Ralf ukázal na Pavla.
Ten odpověděl: „To bohužel nejde.“
Ralf se na Pavla pronikavě podíval a potom obrátil svůj pohled trošku udiveně ke mně.
„Vezmeme si taxíka,“ řekla jsem.
„Taxi? Ten tvůj rodinný lékař má ordinaci daleko odsud?“
„Asi dvacet minut odsud.“ Řekla jsem mu Satoriovu adresu.
„Potom mám nějakou práci nedaleko. Jestli chcete, můžu vás tam vzít.“
Ralf šel ke svému BMW. Šli jsme za ním a sedli si na zadní sedadla.
Nejdřív jsme jeli mlčky. Rychle najel na dálnici a silnicí jsme klouzali skoro neslyšně. Ralfovo auto bylo určitě skvělé, ale postrádala jsem obvyklý zvuk svého dieselového motoru.
„Mimochodem,“ řekl Ralf přes rameno, „ještě včera večer jsem poslal svůj tým do kanceláře Nikoly Schneiderové.“
„No a?“
„Sejmuli otisky z parapetu. Jak jsi chtěla.“
„No podívejme se!“ řekla jsem. „A víš už, komu patří?“
Ralf zavrtěl hlavou, zatímco zapnul blinkr, aby změnil jízdní pruh. „Otisky ještě procházejí počítačem. Ale s trochou štěstí rychle zjistíme, kdo to tam šplhal na okno.“
„To by bylo prima,“ odpověděla jsem.
„Jistě,“ souhlasil Ralf. Trošku zaváhal. „Jenom není jisté, jestli se jedná o trestný čin.“
„Jak to myslíš? Vyšetřuješ přece vraždu.“
„Ano, ale není vůbec jisté, že otisky prstů na parapetu mají co do činění s Nikolinou smrtí. To mohl být klidně čistič oken nebo pomatený zahradník.“
„To je jasné,“ řekla jsem. „Pomatený zahradník, který šplhá do okna. Přesně na místě, kde pracovala Nikola Schneiderová.“
„Přesto mám svázané ruce. Doktor Klier říkal, že se k nim nikdo nevloupal. Nic nebylo zničené. Takže budeme moci proti tomu, komu ty otisky patří, velmi málo podniknout.“
„Ale měli bychom se přesto pokusit,“ trvala jsem na svém.
„Rozhodně,“ potvrdil Ralf. Chvilku mlčel a potom se zeptal: „Jak se jmenuje ten tvůj doktor? Možná ho znám.“
„Satorius,“ odpověděla jsem mu.
„To je přece specialista na trestní právo.“
„Obhájce a lékař.“
„A toho znáš?“
„Ano. Samozřejmě. Je to Pavlův známý.“
Pavel byl ponořený do svých myšlenek a vyděsil se, když uslyšel své jméno. „Studoval jsem u profesora Satoria.“
„Já také,“ pospíšil si s odpovědí Ralf. „… No, ne doopravdy, ale byl jsem na pár jeho přednáškách – tenkrát, v rámci mého studia. Ale teprve později mi bylo jasné, co všechno tenhle Satorius ovládá. Jeho minulost je také výjimečná a vsadím se, že znám jenom malou část.“
Zachovala jsem netečný výraz, jako by mě to, co Ralf říkal, nepřekvapovalo. Pavel oproti tomu působil, jako by Ralfova slova vůbec neslyšel. Díval se znovu ven z postranního okénka, ale něco v jeho postoji mi říkalo, že se tentokrát přetvařuje.
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Satorius sejmul stetoskop a uklidil ho do pouzdra.
„Tak,“ řekl, „teď si prohlédnu tvoje panenky… podívej se nahoru,“ požádal mě, zatímco mi svítil do očí. „Žádné krvácení. Ti zdravotníci měli pravdu. Žádný otřes mozku.“ Schoval čočku a zabalil zase všechny lékařské přístroje.
Pavel seděl vedle mě. Celou dobu mě důkladně pozoroval a vážný výraz jeho tváře trošku povolil při Satoriových posledních slovech. „To jsi ale měla štěstí.“
„No jo, jak se to vezme. Moje nejoblíbenější věci na běhání jsou v každém případě úplně zničené.“
„Kdo tady mluví o oblečení! Mohla jsi být úplně mrtvá!“ rozčertil se Pavel. Chtěla jsem odpovědět něco peprného, ale Satorius mě přerušil.
„To je ale pravda, Anno. Má to něco do sebe, že se neustále zaplétáte do takových incidentů. Mohu si osvěžovat své znalosti medicíny.“
Do zimní zahrady vstoupil Lorenzo. Měl ustaraný výraz.
„Nemá žádná vnitřní zranění,“ řekl Pavel.
„Ačkoliv by se teď plným právem dalo tvrdit, že je padlá na hlavu,“ zažertoval Satorius.
Lorenzo se zakřenil. „Kdo se stýká s lidmi, jako jsme my, ten nemůže být úplně normální.“ Zasmáli jsme se.
„V jednom si můžete být jistí,“ namítl Satorius a náhle vážný tón jeho hlasu vyburcoval mou pozornost. „Tím, co jste podnikli, i když jste se jen vyptávali, jste se dostali k někomu příliš blízko. Tak blízko, že se rozhodl jednoho z vás zabít.“
„To zní logicky,“ přisvědčil neochotně Pavel.
„Jste na správné stopě.“
„Friedrichu, Pavle! Teď dopřejte Anně trošku odpočinku!“ vmísil se Lorenzo s káravým pohledem. „Za čtvrt hodiny bude hotové jídlo. Do té doby budete mluvit o něčem jiném!“
Namáhavě jsem se vysoukala vzhůru.
„Co máš teď zase v plánu?“ staral se Pavel.
„Pomůžu Lorenzovi.“
Pavel se na mě podíval, jako kdyby mě viděl poprvé. „Co? Právě tě srazili a omdlela jsi. Nemůžeš zůstat alespoň pár minut v klidu?“
„Chápeš to špatně,“ řekla jsem. „Udělá mi dobře, když se trošku rozptýlím. Momentálně mi připadá strašně těžké tu jen tak nečinně sedět. Jestli chceš, můžeš jít klidně taky.“
„Raději ne,“ udělal Pavel odmítavé gesto. „V Lorenzově gurmánském království stejně jenom překážím.“
„Se mnou má trošku větší trpělivost,“ řekla jsem a měla pocit, že přes Pavlovu tvář přelétl lehký stín. „Ne že by mi tam taky nešéfoval,“ pospíšila jsem si proto dodat a pak řekla: „Nebylo by vůbec špatné, kdybys prostřel.“
Vydala jsem se do kuchyně, kde jsem našla Lorenza, který vařil na několika pánvích a hrncích současně. Místnost plnila neodolatelná vůně.
Požitkářsky jsem vtáhla vzduch. „Hmmmm. Co vaříš?“
„Nech se překvapit, mia cara,“ řekl nejdřív, aby po chvilce dodal:
„Ach, to stejně vidíš. Vařím hovězí. S omáčkou z divokých hříbků se spoustou smetany a střikem červeného vína a fettucelle. A jako dezert jsem připravil tartufo.“
„Bezva,“ řekla jsem. „Jak ti můžu pomoct?“
„Sedni si na židli a nepřekážej mi.“
S úsměškem jsem se posadila. „Doufala jsem, že to řekneš.“
Pozorovala jsem Lorenza, jak připravuje jídlo soustředěně, ale s očividně velkým potěšením.
„Jak ti je?“ zeptal se.
„Dobře!“
„Ne, chci, abys mi řekla pravdu, ne to, co vyprávíš ostatním, mia cara.“
Pokrčila jsem rameny. „No ano, hučí mi v hlavě a někdy se mi trošku rozmazávají věci před očima. Ale už jsem párkrát byla k.o., to opravdu nic není.“
„Přesto se šetři.“ Vyndal maso z pánve a položil ho na dřevěný talíř, než se obrátil k omáčce.
„Ostatně,“ začala jsem, „dovezl nás jeden kolega.“
„Hm?“ řekl Lorenzo, zatímco šlehal metlou omáčku do pěny.
„Jeho jméno je Ralf Lambrecht. Zná profesora. Byl na jedné jeho přednášce.“
„Hodně lidí zná Friedricha z jeho přednášek, mia cara.“
„Jistě. To je mi jasné. Ale Ralf pracuje u kriminálky.“
„Ano?“ řekl Lorenzo. „No a?“
„Zmínil se o profesorovi.“
Lorenzo neodpověděl, místo toho začal servírovat jídlo na talíře.
„Znělo to, jako by se něco profesorovi v minulosti stalo.“
„Každému se v minulosti něco stalo,“ řekl rychle Lorenzo. Cítila jsem, že mu téma rozhovoru není po chuti.
„Tak jsem to nemyslela. Měla jsem pocit, že Ralf možná ví o dřívějším profesorově životě něco, co může vědět jen kriminální policista.“
Lorenzo se dál zabýval večeří. Musela jsem na jeho odpověď dlouho čekat. Nakonec přece odpověděl. „Friedrich má za sebou pěkně pohnutý život. Nebyl vždycky na vozíku.“
„To jsem si skoro myslela.“
„Možná,“ řekl Lorenzo a zarazil se. „Možná,“ začal znovu, „přijde někdy ten čas a Friedrich ti bude vyprávět to, co chceš vědět.“ Lorenzo vzhlédl a jeho pohled mi zřetelně naznačoval, že se dál nemám ptát.
„To je vaše rozhodnutí,“ řekla jsem. „Nemusíte mi nic říkat, když nechcete.“
Lorenzo nasadil nucený úsměv a podal mi talíř. „Pomůžeš mi prosím s nošením?“
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Bolesti hlavy, které mě vzbudily další ráno, nebyly z tohoto světa. Strávili jsme zbytek předešlého dne společně a Lorenzo nás bavil veselými historkami ze své minulosti. Připozdilo se – jako obvykle, když jsme seděli pohromadě. Satorius se živě zapojoval do rozhovoru. Rozjitřená Ralfovými náznaky a Lorenzovou vyhýbavou reakcí na moji otázku o Satoriově minulosti jsem poprvé soustředěně poslouchala, co vypráví. Přitom jsem si všimla, že velmi málo mluvil o svých zážitcích a zkušenostech. Jestli vůbec něco zveřejňoval, pak to byla jeho pedagogická činnost. No, možná byl jen zdrženlivý.
Potom jsem u Satoria a Lorenza přenocovala. Protože jsem se necítila vůbec dobře, vzdala jsem ráno svoje běhání, osprchovala se a chtěla jít dolů na snídani, když mi zazvonil mobil. Podívala jsem se na hodiny, bylo už devět. Spala jsem déle než obvykle, ale odpočinek mi udělal dobře.
To číslo jsem neznala. Přijala jsem hovor a k mému velkému překvapení se ohlásil Ralf. „Haló, už jsi skončila s běháním?“
Zřejmě znal mé zvyklosti ještě velmi dobře z dřívějška.
„Ne, dneska jsem to vynechala.“
„Zázraky se ještě dějí!“ žertoval. „Přišly výsledky analýzy otisků, které jsme sejmuli z parapetu okna Nikoly Schneiderové.“
Nastražila jsem uši. „No a?“
„Máme k nim jméno a tvář. Je to muž. A není nám neznámý. Mohl bych ho teoreticky nechat předvést na prezídium… ale jak už jsem říkal, nemůžu ho obvinit ze žádného trestného činu. A když se zasekne, může tato stopa přijít vniveč.“
„Máme to převzít?“ zeptala jsem se. „Chceš nám to nechat?“
„To by nebylo špatné. Otisky prstů patří nějakému Sergeji Nollovi, je mu dvacet pět let.“
„Víš o něm ještě něco?“
„Patří k dEVILs.“
Tiše jsem hvízdla mezi zuby. „No podívejme se! Záznamy?“
„Obvyklé: ublížení na zdraví, obchod s drogami, poškození cizí věci a takové záležitosti.“
„Milý chlapík,“ poznamenala jsem. „Máš jeho fotku a adresu?“
„Je ti jasné, že tyhle informace nejsou oficiální.“
„Jistě,“ odpověděla jsem. „Proto také voláš ze svého soukromého čísla.“
„Přesně jsi to vystihla. Pošlu ti na tvůj telefon fotku a adresu.“
Krátce nato jsem mohla vidět fotografii podezřelého. Tvrdé rysy, oči bez jediné známky vřelosti, a jak se mi zdálo, opravdu agresivní. Vlasy měl sčesané rovně dozadu – možná měl culík.
Přesně ten typ, jakého si matka nepřeje jako zetě. Přemýšlela jsem, co měl tento profesionální kriminálník společného se ženou, jako byla Nikola. Ale já to zjistím.
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Tentokrát jsme nepoužili klíč, ale zazvonili jsme u bytu Nikoly Schneiderové. Nejdřív se nic nedělo. Pavel zazvonil znovu. Zazněly nesmělé kroky. Dveře se otevřely. Hleděla na nás Cindy Bromannová.
„Dobrý den, to jsme zase my!“ řekla jsem. „Můžeme jít dál?“
Cindy zaváhala, potom sklopila oči k zemi a ustoupila trochu stranou. „Promiňte, mám tu nepořádek.“
Stálo tu několik krabic na stěhování, police byly vyklizené, všechny obrazy byly sundané ze zdi.
„Co se tady děje?“ zeptala jsem se.
Cindy vzala hromádku knih a dala ji do krabice. „Včera tu byla Nikolina matka. Předstírala jsem, že jsem kamarádka odvedle. Poprosila mě, jestli bych tu nemohla uklidit, a dala mi nějaké peníze. A stejně nemám nic lepšího na práci…“
„Máš pak ty věci poslat k ní?“ zeptala jsem se.
„Ne. Nic z toho nechce. Půjdou na faru a tam je prodají na dobročinném bazaru.“
„No,“ řekl Pavel, „alespoň ještě někomu poslouží.“
„Tak se to dá taky říct,“ odpověděla Cindy, aniž na Pavla zpříma pohlédla.
„Její matka říkala, že jí to haraburdí stejně k ničemu nebude. Nevzala si vůbec nic na památku. Ale vlastně mě to nepřekvapuje. Neměla k Nikole vůbec dobrý vztah.“
„Mám na vás jednu otázku,“ začal Pavel.
„Ano, samozřejmě, jinak byste přece nepřišli.“ Cindy se zatvářila vzdorovitě, aniž změnila podřízený postoj. „Lidé vždycky přijdou, jen když něco chtějí.“
„To je možné,“ řekl Pavel. „Oba jsme doufali, že byste nám mohla pomoct.“
„Ano, samozřejmě,“ opakovala Cindy. Postavila obraz, který právě sundala ze zdi, na zem, šla ke křeslu a posadila se na jeho roh. My jsme si sedli na dvě krabice.
„Podívala by ses jenom na tuhle fotku?“ Podala jsem jí telefon.
Cindy vzala telefon špičkami prstů, krátce pozorovala displej a potom mi ho zase vrátila.
„To je Sergej. Nikolin přítel.“
„Jsi si jistá?“
Cindy přikývla.
„Víš o něm ještě něco bližšího?“ zeptala jsem se.
Bezvýrazně se na mě podívala a zavrtěla hlavou.
„Byl tam také?“ zeptala jsem se náhle.
Cindy ztěžka polkla. „To byli jiní.“ Malým bytem se rozhostilo ticho.
„Dohromady pět chlapíků,“ mluvila tiše dál. „Tři dny mě tam drželi.“
Nic jiného k tomu neřekla. Viděla jsem na ní, že se jí chce brečet, ale nemůže. Její obličej byl jako zkamenělý.
Pavel sáhl do své tašky a našel tam vizitku. Položil ji v dosahu Cindy na malý stolek.
„Co to je?“ zeptala se Cindy ostře.
„To je adresa.“
„Co já s tím?“
„Mysleli jsme si, že tady nemůžete zůstat do nekonečna,“ začal Pavel.
„Musím za tři dny pryč.“
„To mě mrzí, ale na tom nic nezměním,“ pokračoval Pavel. „Tahle adresa… jsou to mí dobří známí. Postarají se o to, abyste měla kde bydlet.“
„Jsou to taky takoví týpci jako vy?“
Pavel se usmál. „Ne, přímo ne. Ale neměla byste mít žádné předsudky. Tu rodinu znám a každému z nich můžete důvěřovat.“
„Důvěřovat,“ opakovala tiše Cindy.
„Pomůžou vám, abyste se zase postavila na vlastní nohy.“
Cindy zvedla oči. Její pohled působil otupěle. „Jak na to někdy můžu zapomenout? Jak se s tím mám vyrovnat? Jak se můžu zase podívat do zrcadla a nepřipadat si hnusná?“
Pavel se kousl do rtu, nadechl se k odpovědi, ale nenašel ta správná slova.
„Ty za to nemůžeš. Narazila jsi na zločince. A takoví nemají žádné zábrany,“ odpověděla jsem za něj.
„Ano,“ řekla. „To jsem si všimla.“
Odkašlala jsem si. „Chce to čas a asi na to nikdy nezapomeneš. Ale po nějakém čase se s tím naučíš žít.“
Cindy sáhla po vizitce, a aniž se na ni podívala, zastrčila ji do zadní kapsy svých džínů.
„Děkuji,“ řekla.
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„Udělali jsme, o co jste nás prosili. Složka, kterou jste přinesli z Nikoliny kanceláře, je zpracovaná,“ řekl Satorius.
Byli jsme v zimní zahradě. Za okny už se setmělo. Lorenzo ztlumil lampu tak, že šířila příjemné teplé světlo, ale obrazovka laptopu byla pro nás všechny dobře viditelná. Napjatě jsme se dívali na monitor.
„Takže,“ začal Satorius. „Nejdřív to vypadalo, že je všechno v pořádku. Prošli jsme s Lorenzem dokumenty, které shromažďovala Nikola pro doktora Kliera, a nic jsme nenašli.
„Ovšem,“ doplnil Lorenzo, „pak jsme si všimli pár poznámek napsaných rukou.“
„To, co tu máme, je elektronický přehled pro dvouleté účetní období,“ pokračoval Satorius. „Každé dva roky církev požaduje, aby byly přezkoumány a rozepsány příjmy a výdaje. Toto vyúčtování je pak k dispozici vytištěné, nebo na CD, která jsou založená v deskách.“
„Nikola Schneiderová měla obojí?“ zeptala jsem se.
„Ano,“ potvrdil Satorius. „Zkontrolovali jsme i CD. Není na nich jen vyúčtování, ale i ověřovací program, který automaticky vyhledá nepřesnosti a nesprávné záznamy. Je to zatím jasné?“
„Nad slunce jasné,“ řekla jsem a tajně jsem se viděla na nějaké opuštěné pláži.
Satorius se usmál. Podle všeho uhodl mé myšlenky. „Ne, nebude to nudné. Na jednom papíře jsme našli tyto poznámky.“ Satorius zalistoval složkou a ukázal nám jeden list.
„No, označení poznámky je možná trochu nadsazený. Jak vidíte, jedná se tu o vykřičníky, otazníky a další znaky,“ vložil se do toho Lorenzo.
Satorius přikývl. „Proto jsme udělali následující: znovu jsme vložili CD a označili ta místa, u kterých byly znaky… a poté, co jsme to udělali, jsme byli překvapení.“
„Jak to?“ zeptal se Pavel.
„No, vyčíslené výdaje se náhle zmenšily o zhruba sto padesát tisíc euro za rok – ne ale příjmy, ty zůstaly stejně vysoké.“
Pavel se naklonil, aby lépe viděl na obrazovku. „Mluvíme tu o přebytku skoro tři sta tisíc? Jak je to možné?“
„To nemůžu na první pohled říct,“ řekl Satorius.
„Jisté ale je, že doktor Klier podle všeho tuto částku nepotřeboval na provoz nemocnice a podle všeho také nepoužil,“ dodal k tomu Lorenzo.
„Ten ty peníze zpronevěřil,“ řekla jsem.
„Mia cara, možná,“ odpověděl Lorenzo, „možná taky ne. To se podle těchto dokumentů nedá zjistit. Jisté je, že účetnictví doktora Kliera není v pořádku. Jeho evidence nesedí s jeho skutečnými výdaji. A já jsem pevně přesvědčený, že na to Nikola Schneiderová přišla.“
„Mohla ho vydírat,“ uklouzlo mi.
Zabodly se do mě tři páry očí.
„No ano,“ řekla jsem. „Když někdo zpronevěří peníze a vyjde to najevo, potom člověk může být v pokušení využít to ve svůj vlastní prospěch.“
Satorius vzdychl. „To máš možná pravdu.“
„Vydírání – to je ale přece jasný motiv vraždy,“ řekl Pavel tiše.
Přikývla jsem. „U doktora Kliera jsem měla od začátku dojem, jako by mi něco zatajoval.“
Pavel také nepůsobil na sto procent přesvědčeně. „Viděla jsi, jak se obléká? Vypadá snad jako někdo, kdo zpronevěří peníze, aby je probendil?“
„Ne,“ přisvědčila jsem. „Ale možná je gambler nebo má náročnou přítelkyni nebo náročného přítele. Při takových záležitostech se peníze rychle vypaří.“
„To je už na vás, abyste to vypátrali,“ řekl Satorius. „My jsme jenom zjistili, že je účetnictví doktora Kliera falšované. A Nikola mu na to asi přišla.“
Přemýšlela jsem o Satoriových slovech. A potom jsem si vzpomněla na první rozhovor s ředitelem nemocnice.
Zavrtěla jsem hlavou.
„O čem přemýšlíš?“ zeptal se Pavel poté, co mě pozorně sledoval.
„To nesedí.“
„Jak to že ne?“
„Když jsem se zeptala doktora Kliera na Nikolu, reagoval velmi jednoznačně.“
„Jakpak?“ zeptal se Lorenzo. Zrovna skládal papíry zpátky do složky.
Pokrčila jsem rameny. „To se těžko vysvětluje. Když jsem se ho jednou dvakrát zeptala na Nikolu… nesmějte se mi teď prosím… ale on zčervenal. Bylo mu zřetelně nepříjemné být s ní spojován.“
„To by ale mohlo být tím, že ho třeba skutečně vydírala,“ namítl Pavel. „A možná se mu její smrt přinejmenším hodila, jestli ji dokonce sám nezabil.“
„Ne,“ odpověděla jsem. „Měla jsem pocit, že jeho vztah k Nikole byl nějak jiný.“
„Nějak jiný?“ řekl Satorius. Zrovna roloval obrazovkou laptopu.
„Nikola byla atraktivní žena.“
„Chceš tím říct, že měli poměr?“
„To nevím. Pracovala v jeho blízkosti, vypadala dobře. Kdyby se jí týkaly jeho myšlenky, jeho fantazie, bylo by to pochopitelné. V každém případě se styděl. Možná si nechtěl přiznat, že mu připadala atraktivní.“
Pavlův výraz vyjadřoval skepsi. „Z jakého důvodu by své pocity prostě nevyjádřil?“
„Možná vyjádřil a možná ho odmítla,“ fantazírovala jsem dál.
„Nebyla by potom adekvátní reakce na odmítnutí spíš vztek nebo agresivita?“
Opřela jsem se dozadu do křesla. „Což by odpovídalo způsobu vraždy, ale nevysvětlilo by zčervenání… to všechno moc nesedí. Musíme jet ještě jednou do nemocnice. A při té příležitosti se podíváme doktoru Klierovi ještě důkladněji na zoubek. Ta věc se zpronevěřenými penězi se dá použít. Je to docela dobrý způsob, jak mu nahlédnout do karet.“
Satorius se zamyslel. „Ta malá tajemství, která s sebou všichni stále nosíme. Když je vyvlečeme na denní světlo, mohou někdy hodně natropit.“
Nejdřív jsem si myslela, že Satorius mluví o sobě. Ale něco v jeho tónu mě zarazilo. Podívala jsem se na něj a na jeden strašně jasný zlomek vteřiny jsem měla pocit, že umí číst myšlenky. Úplně proti mé vůli zamířily moje oči k Pavlovi, který byl pohodlně opřený v křesle.
Teď už jen chybí, abych se začala červenat jako doktor Klier – blesklo mi hlavou.
Tyhle pocity, to je zatracená věc.
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Tentokrát jsme na recepci nemuseli nic říkat. Pracovnice nemocnice nám bez vyzvání otevřela dveře a my jsme se vydali na cestu do kanceláře doktora Kliera.
Teď jsme seděli v křeslech pro návštěvy, pozorovali lékařskou odbornou literaturu a nesčetné pořadače v policích a čekali. Pavel s sebou vzal tu složku. Na svém laptopu měl připravené soubory.
„Šel ještě za pacientem,“ řekl Pavel jako odpověď na můj tázavý pohled. „Nahoru, na uzavřené oddělení.“
„Ví ale, že jsme tady?“
„Telefonicky jsem nás ohlásil.“
„Budeš ho konfrontovat s holými fakty,“ řekla jsem. „V tom jsi nepřekonatelný.“
„Proč zrovna já?“ zeptal se Pavel.
„No, takové suchopárné záležitosti – to je spíš tvůj obor.“
Pavel se usmál. „To jsem vůbec nevěděl.“
„Přesto je to pravda,“ potvrdila jsem a dodala: „A až doktora Kliera překvapíme a znejistíme, pak se ho zeptám na Nikolu. To ho vyvede z konceptu. To se pak přece dozvíme, jaký k ní měl vztah a jestli nám něco zamlčuje.“
Pavel se pořád ještě usmíval. „Dobře, tak to uděláme.“ Sklopil oči k obrazovce svého laptopu a ponořil se do čísel.
„Jak to vlastně je?“ začala jsem poté, co jsem chvíli pozorovala jeho záda.
Pavel vzhlédl.
Odkašlala jsem si. „Jak to vlastně je: může člověk předtím, než se stane knězem nebo jeptiškou – jako například Nikola –, může být člověk sexuálně aktivní?“
Pavel zvedl obočí. „Samozřejmě.“
„A potom, potom se člověk rozhodne se toho na celý život vzdát?“ Pavel se na mě vyčkávavě díval.
„To byla otázka,“ řekla jsem. „A potom se člověk rozhodne?“
„Já jsem ti rozuměl,“ odpověděl mi. „Samozřejmě. Tak to je. Člověk se zcela věnuje svému poslání.“
„Ach!“ řekla jsem. „A když mu do toho po nějakých letech… něco přijde?“
Pavel zavrtěl udiveně hlavou. Jeho pohyb působil nepřirozeně. „Potom má člověk prostě krizi. S tím se musí vyrovnat.“
„Ty myslíš, že člověk se může řekněme – tak ve věku dvaadvaceti třiadvaceti let rozhodnout, že nebude nikdy víc chtít mít sex? A také že nikdy nebude chtít mít partnera, se kterým by strávil svůj život?“
Pavel lehce znervózněl. Mísil se k tomu lehký vztek. „Ano. Člověk si to opatrně promyslí. Zkoumá se…“
„To všechno už vím,“ přerušila jsem ho. „Ale je přece naprosto nereálné si myslet, že dalších šedesát let…“
Tentokrát mi Pavel skočil do řeči. A tentokrát se nepokoušel skrývat své podráždění. „Prosím tě! Ty to všechno vidíš hrozně jednostranně. Když se člověk už jednou rozhodne, potom k tomu také najde sílu.“
Zvedla jsem se a shrnula si vlasy z obličeje gestem, které vypadalo trošku moc hekticky. „Ty víš, že je to nesmysl!“
„Ne,“ řekl Pavel. „Samozřejmě že člověk může najít sílu, aby zůstal věrný svým předsevzetím.“
„Rozumím,“ odfrkla jsem si. „Přesto je to úplně hloupé!“ Chystala jsem se opustit místnost.
„Kam jdeš?“
„Zatímco tu budeš čekat, navštívím Sofii. Tak se těší, že mě uvidí, a smí to na rozdíl od jiných také ukázat.“
„Anno!“ začal Pavel, ale to už jsem byla venku ze dveří.
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Rozčilená rozhovorem s Pavlem jsem seděla vedle Sofiiny postele a pokoušela si uspořádat myšlenky. Přitom jsem ji pozorovala. Spala a lehce pochrupovala. Vždycky, když se nadechla, její tváře se lehce nadmuly, což vypadalo zároveň komicky i dojemně.
Zaslechla jsem na chodbě rychlé kroky. Dveře se rozletěly a ošetřovatel strčil hlavu dovnitř. Byl v obličeji červený, jeho tmavé oči působily uštvaně. Znovu jsem přemýšlela, proč mi připadá tak povědomý. Vrhl na mě lehce nechápavý pohled. „Vy jste tady?“
„Proč ne?“ řekla jsem.
Pan Petrowski nejdřív neodpověděl. „Chtěl jsem…,“ začal nakonec.
„Chtěl jste?“ opakovala jsem, když mlčel.
„Chtěl jsem paní Wielandovou zkontrolovat. Ale jak vidím, stejně spí. Můžu přijít i později.“ Nervózně si přejel rukou přes čelo. Potom hlasitě vydechl a usmál se. „Je pěkné, že paní Wielandovou pravidelně navštěvujete. Nikoho jiného nemá.“
„Dělám to ráda,“ odpověděla jsem tiše, abych stařenku nevzbudila.
„To je od vás opravdu milé,“ řekl. „A jak to vypadá s vaším vyšetřováním?“
Pokrčila jsem rameny. „No, jak se to vezme. Jeden krok dopředu a dva dozadu. Prostě typická policejní práce.“
„Policejní práce?“
„No, ne opravdu policejní,“ řekla jsem, „ale při vyšetřování to je podobné: dlouhou dobu to pořád vypadá, jako by se všechno točilo v kruhu, jako by stopy vedly do samých slepých uliček. Ale pak, někdy, najde člověk malou část mozaiky, vloží ji na správné místo a najednou se jedno skládá k druhému a věci začnou dávat smysl.“
„Potom vám držím palce, aby to tak bylo i tentokrát,“ řekl Petrowski. Otočil se a opustil místnost, ale zapomněl dovřít dveře. Tiše a skoro neslyšně se zavřely jen napůl, takže jsem viděla na chodbu.
Zaslechla jsem tichý šramot, otočila hlavu a dívala se do Sofiiných starých očí. „Ahoj!“ pozdravila jsem ji. „Už jsi vzhůru?“
„V tom hluku se nedá spát,“ odpověděla.
Musela jsem se smát.
„No, moje milá?“ řekla. „Přinesla jsi mi zase něco?“
Na chodbě se ozvaly nějaké zvuky. Kroky a zvláštní zvuky smýkání. Viděla jsem, jak Sophie bleskově zavřela víčka a začala klidně dýchat, jako by hluboce spala. Kolem dveří projel nemocniční vozík, na kterém ležel starý muž. Byl při vědomí, ale přikurtovaný dvěma řemeny. Otočil ke mně hlavu. Jeho obličej byl prázdný, strnulý a bez výrazu.
Vozík tlačil pan Petrowski, vypadal vysoce soustředěný a ponořený do myšlenek.
Obrátila jsem se k Sofii, která stále ještě předstírala, že spí. „Vím, že jsi vzhůru.“
Váhavě zamžourala, zašilhala přivřenými víčky ke dveřím, než otevřela oči. Na chvilku jsem měla dojem, že v nich můžu číst náznak paniky a hlubokého strachu. Potom zase dostaly svůj obvyklý výraz.
„No? A máš s sebou svého hezkého muže?“ zeptala se.
„Není můj muž,“ odpověděla jsem.
Sophie přivřela jedno oko a dotkla se mé paže. „Ano, ano, vím už, že nejste svoji. Ale to nevadí.“
„Právě jsme se pohádali,“ řekla jsem.
„Ach!“ odpověděla. „Na to si dobře vzpomínám. Tu a tam jsme se s mým mužem taky hádali. Na tom je nejlepší to smíření v posteli.“ Zasmály jsme se.
„Přinesla jsi mi zase něco?“ opakovala znovu svou otázku.
Přikývla jsem a vytáhla stříbrnou placatku z kapsy bundy, odšroubovala ji a dala jí napít. Opatrně se napila a pak ještě jednou. Blaženě vzdychla. „To mi dělá dobře… a jak daleko jste s vaší prací? Říkala jsi předtím, že jste moc nepokročili.“
„Ty jsi vůbec nespala, když jsem přišla?“
„V mém věku,“ řekla tiše, „je někdy lepší, když si ostatní myslí, že člověk nic neslyší. Lepší pro zdraví, chápeš?“
Zamyšleně jsem se na ni podívala, protože mi nebylo jasné, co tím myslí. Právě jsem se na to chtěla zeptat, když Sophie změnila téma. „To okno, prozkoumali jste to?“
Přikývla jsem.
„Našli jste něco?“
„Měla jsi pravdu,“ řekla jsem. „Na parapetu v Nikolině kanceláři byly otisky prstů.“
Hluboce zapadlé oči se na mě upřeně dívaly.
„Byl to asi její přítel,“ pokračovala jsem. „Ale ten asi nebude mluvit.“
Sophie mlčela a já jsem byla trošku rozpačitá, že na mě tak zírala.
„No,“ řekla jsem. „My už na to přijdeme, co tam ten chlapík chtěl.“
„Jak se jmenoval ten muž?“
„Sergej Noll.“
„Sergej Noll,“ opakovala Sophie. „Nikola to jméno vyslovila, když si myslela, že spím. Nebyl tu náhodou. Měl důvod se zdržovat v nemocnici.“ Krátce zavřela oči, a když je otevřela, působila zasmušile, jako by myslela na budoucnost. „Někdy mám dlouhou chvíli.“
Mlčela jsem.
„Někdy ve dne hodinu nebo dvě spím. Jinak tady ležím a dívám se do zdi. Už se nemůžu dívat na televizi. Dokonce i rádio a hudba mě rozčilují. Ale víš, co je nejhorší?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Čas vůbec neubíhá. Někdy mi připadá, jako by to byla dlouhá věčnost.“
„To musí být hodně těžké,“ přisvědčila jsem opatrně.
„Trvalo to roky, než jsem se naučila bez hnutí, bez jediné myšlenky jen tak vegetovat. A mnozí staří lidé se to nenaučí nikdy.“
„Co tím myslíš?“
„Mnozí to nesnesou – odsunutí a bez jediného kontaktu s venkovním světem. Potřebují mluvit se svými příbuznými a přáteli. Ne všichni, kteří tu jsou, mohou kdykoliv přijímat návštěvy. Peníze otevírají mnohé dveře. Ale hodně z nás žádné peníze nemá. Rozumíš?“
Než jsem se stačila zeptat, co tou poznámkou myslí, ozvalo se zaklepání.
Pavel strčil hlavu dovnitř a pokynul mi rukou.
„Neměla jsem pravdu?“ šeptala Sophie. „Uklidnil se a touží po tobě!“
„Zase se uvidíme,“ řekla jsem.
„To ano,“ odpověděla mi. „A udělejte si spolu hezké odpoledne.“
Lehce jsem ji pohladila přes prořídlé vlasy, pak jsem se otočila a opustila ji.
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Znovu jsme byli v kanceláři doktora Kliera. Už tam byl, když jsme vstoupili, ale nezvedl se, aby nás přivítal. Aniž vzhlédl, ukázal na židle pro hosty, které stály před jeho stolem, a pokračoval v rovnání papírů na několik hromádek, které nakonec neslyšně vložil do pořadače. Znala jsem tyhle činnosti, které sloužily jenom k tomu, aby se získal čas, přehodila jsem si nohu přes nohu a trpělivě čekala.
Pavel po chvilce zřetelně znervózněl a posadil se na své židli zpříma. Krátce jsem se na něj usmála a on odpověděl naštvaným pohledem. Když zpozoroval, že mě ta situace nechává klidnou, napodobil mě a uvolnil se.
Po chvíli byl doktor Klier hotový, postavil pořadač do police a obrátil se k nám. „Tak já opravdu nevím, o čem bychom ještě měli mluvit. Všechno jsem vám ukázal. Hraju s otevřenými kartami. Měli jste přístup na všechna oddělení, dokonce i na uzavřená. Můžete se podívat do dokumentů paní Schneiderové. Ve všem jsem s vámi spolupracoval.“
„To je pravda,“ přisvědčila jsem mu.
„My to také oceňujeme,“ doplnil Pavel.
„A teď?“ zeptal se ředitel nemocnice, „co pro vás ještě můžu udělat?“
„Prošli jsme ty dokumenty, jak jste právě říkal,“ začal Pavel.
„Ano?“
Doktor Klier se opřel, podepřel si hlavu levou rukou a položil ukazováček a prostředníček na spánek. Musela jsem se v duchu usmát. Také to bylo gesto, které určitě nádherně fungovalo při terapeutických sezeních. Signalizovalo naprostou pozornost. Ale spolu se zdržováním na začátku a odstupem, který si držel ředitel za svým stolem, mi jeho chování zřetelně prozrazovalo, že se vůbec necítí dobře.
„Prohlédli jsme zevrubně podklady paní Schneiderové,“ začal znovu Pavel.
„No a? Našli jste nějaké zmínky o jejích přátelích nebo známých, o někom, kdo by mohl mít něco společného s tím zločinem?“
„To ne,“ zamítl to Pavel.
„To ne? Co tedy?“
„Našli jsme tady vevnitř CD.“ Pavel sáhl dolů a zvedl Nikolinu složku.
Doktor Klier se na něj krátce podíval. „To jsou důvěrné záznamy o rozpočtu tohoto ústavu. Nedovedu si představit, co vás tam zajímá. Kdybych věděl, že se budete zabývat takovými interními informacemi, nedovolil bych to. To není nic jiného než prachsprosté čmuchání. K tomu jste neměli žádné oprávnění.“
„To je možná pravda,“ řekl Pavel záměrně mírně.
Doktor Klier zafuněl. „Vedu lékařské zařízení. Další otázky podléhají lékařskému tajemství.“
„Ne, ne,“ odpověděl Pavel nezvykle ostře. „Nejde tu o pacienty. Jde o docela jiné věci.“
Ředitel nemocnice se podíval na Pavla. Pozorovala jsem, jak se mu začíná zátylek perlit potem.
„Zpronevěra, pane doktore Kliere. To je to téma,“ vzala jsem si slovo. „Jednoduchá zpronevěra. A za to je několik roků vězení.“
„Co?“ vykřikl ředitel, „co tím chcete naznačit?“
„My vůbec nic nenaznačujeme,“ přerušil ho Pavel. „Prošli jsme podklady. A našli jsme přebytek příjmu od pacientů. Ve výši zhruba tři sta tisíc eur za poslední dva roky.“
Doktor Klier udeřil pěstí do stolu. „Celé moje účetnictví je zkontrolované a nenašla se tam žádná chyba. Považuji to za neuvěřitelnou drzost, že se odvažujete mi něco takového podsouvat.“
„Tři sta tisíc eur, to už je docela dost peněz,“ pokračoval Pavel. „Pečlivě jsme ta čísla prošli. Na začátku se zdálo, že jsou ty sumy správné. Všechno sedělo, ale když se to prozkoumá pořádně a člověk zná šifrovací klíč, potom je jasné, že jste vybrali mnohem víc peněz, než jste museli vydat.“
Doktor Klier šermoval pažemi ve vzduchu. „Klíč? S tím nemám nic společného. To je věc účetního oddělení.“
„Ani zdaleka!“ zarazila jsem ho. „Vy jste to podepsal. Takže za to zodpovídáte. A spáchal jste trestný čin.“
Ředitel nemocnice sáhl do kapsy svého saka, vyndal papírový kapesník a osušil si čelo. Oči mu na chvíli zle zajiskřily, ale pak se zase ovládl. „Nejsem povinný vám skládat účty a budu s vámi komunikovat jen přes svého právníka. Obrátím se na majitele a požádám ho, abyste se sem už nikdy nedostali. Důvěra mezi námi je zničena.“ Odmlčel se, odkašlal si a dodal: „Tímto máte zakázaný přístup do této budovy. Nechci vás tu už nikdy vidět.“
„Jak myslíte,“ řekla jsem a chystala se k odchodu.
Doktor Klier s ulehčením vydechl.
V tom okamžiku jsem se znovu svezla na své místo. „Ale ještě jedna věc mě zajímá: věděla Nikola Schneiderová, že po ní toužíte?“
Ředitelův sebevědomý výraz zmizel. Doširoka otevřel oči. Za skly brýlí působily úzkostně a vypadaly hrozně velké. Skoro jsem se bála, že mu vypadnou z důlků.
„Co tím myslíte?“ šeptal.
„Však jste mi rozuměl,“ odpověděla jsem. „Dělal jste jí milostné návrhy? Vydírala vás? Přiznejte to přece! Atraktivní žena mezi všemi těmi starými a nemocnými, hned o místnost vedle. To jste za ní určitě tu a tam zašel a prohodil s ní pár slov. A možná – no – možná jste jí řekl, o co všechno přichází, co postrádá, co jí všechno můžete ukázat a nabídnout. Tak to přece bylo, nebo ne?“
Obličej doktora Kliera změnil barvu. Jeho tváře pokryla výrazná červeň, změnila se na nepravidelné skvrny a zmizela pod nezdravou bledostí. Zvedla jsem se, zpříma jsem se na něj podívala a řekla: „Jestli zjistíme, že máte něco společného s Nikolinou smrtí, nevyváznete z toho tak lehce.“
Pavel zvedl šanon ze stolu, a když si ho bral, vypadla fotografie Sergeje Nolla. Doktor Klier automaticky sáhl po fotografii a zkoumal ji. „To patří vám,“ řekl a chystal se nám vrátit fotografii.
„Znáte toho muže?“ zeptal se ho Pavel.
Doktor Klier se ještě jednou podíval na obrázek, než nám ho podal zpátky.
„To je zase jeden z vašich výslechových fíglů? Toho muže neznám.“ Jeho výraz byl vůči nám silně odmítavý, ale v tomto okamžiku působil jako někdo, kdo něco skrývá.
Vzala jsem si fotku a schovala ji do kapsy u bundy. Aniž jsme se rozloučili, chystali jsme se opustit kancelář doktora Kliera. Když jsme otevřeli dveře, přicházel proti nám vrchní ošetřovatel. Pan Petrowski se nejdřív usmál, ale pak vycítil napětí, které panovalo mezi námi a doktorem Klierem, a jeho výraz se změnil ve zdvořilou zdrženlivost.
„Už musíte odejít?“ zeptal se.
„Ano,“ odpověděla jsem.
„Ale vrátíme se. Docela určitě,“ doplnil Pavel.
Vrchní ošetřovatel přikývl a skoro už nás minul, když jsem instinktivně vytáhla fotku Sergeje Nolla z kapsy.
„A mimochodem, pane Petrowski,“ zadržela jsem ho. „Neznáte tohoto muže?“
Ošetřovatel se jen krátce podíval na fotografii. Potom rozhodně zavrtěl hlavou.
„Ne,“ řekl, ale jeho pohled na okamžik zabloudil do místnosti.
„Ach,“ řekla jsem a hrála jsem zklamání. „Nic jiného jsem ani nečekala. Váš šéf ho taky neznal.“
Vrchní ošetřovatel jednoznačně lhal. Přemýšlela jsem jenom proč.
Opustili jsme nemocnici. Zvuk našich kroků se chodbami strašidelně rozléhal. Odrážel se od zavřených dveří, kolem kterých jsme procházeli, jako by nám chtěly naznačit, že za nimi není nic živého.
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Sergej Noll bydlel na jednom zchátralém sídlišti ze sedmdesátých let. Budova nejnižší kategorie, šedý beton, slepá okna ze zažloutlého plastu a na chodbě naléhavý pach zatuchlého vzduchu, starého jídla, odpadků a moči.
Několikrát jsme zazvonili u jeho dveří, ale nikdo neotvíral.
„Nebude doma,“ řekl Pavel.
„Je půl třetí odpoledne. Co by měl na práci?“ odpověděla jsem. „Hospody jsou ještě zavřené, a jestli se stará o nějaké ženy, nezačne s tím před pátou.“
„Stará o ženy?“
„Pasák,“ upřesnila jsem. „Když okrádá svoje prostitutky, potom to dělá až večer. A šlehne si taky spíš po setmění. Feťáci začnou být opravdu čilí, až když je noc.“ Pavel se na mě zaraženě podíval.
„Jen se nedělej,“ odfrkla jsem si. „Přece víš, z čeho tihle chlápci žijou.“
Mezitím jsme dorazili zase do přízemí a vedena náhlým vnuknutím jsem nepoužila hlavní vchod, ale šla dozadu do dvora. Před mnoha lety to byla možná hezká zahrada. Přežily dva stromy. Zbytek byl vyplněný prefabrikovanými garážemi a půda před nimi byla vyasfaltovaná. Nějaký muž klečel před zvednutou motorkou a šrouboval něco v motoru.
„No, vidíš!“ řekla jsem.
Nechala jsem za sebou zapadnout dveře. Nebyli jsme od motorky ani deset metrů, když muž vzhlédl. Působil větší než na fotografii, byl svalnatý a zdál se být ve výborné fyzické kondici.
Z jeho tmavě opáleného obličeje se na nás dívaly tmavě modré oči. Muž měl dlouhé vlasy hladce sčesané dozadu a sepnuté do culíku. Vyčkávavě se na nás díval, aniž se v jeho výrazu objevilo jakékoliv překvapení nebo jiný pocit.
„Co chcete?“ zeptal se.
„Sergej Noll?“ začala jsem.
„Ty víš přece přesně, kdo jsem. Tak proč se tak blbě ptáš?“
Usmála jsem se. „Jaké přátelské přivítání!“
„Nezval jsem tě sem, ty blbá kurvo,“ řekl, „to bych si vzpomněl. Tak můžu být tak přátelský, jak chci… a takového pámbíčkářského tajtrlíka,“ ukázal na Pavla, „tu už vůbec nechci.“
„Jsi tak agresivní, protože máš strach?“ zeptala jsem se stále ještě s úsměvem.
Pohrdavě odfrkl. „No jasně! Když vidím takové ubohé kreatury jako vy, potom se opravdu třesu!“
Vyndala jsem fotografii Nikoly z kapsy a přidržela ji před ním. Když jsem mu ji podávala, krátce jsem se na ni podívala. Nikola se na mě usmívala se svým pravidelným obličejem a ještě nebyla zřízená ránami. Její oči, vřelé a soucitné, mi pronikly s lehkostí do duše. Náhle jsem se cítila mizerně a opuštěně.
Sergej Noll si vzal neochotně fotografii z mé ruky, povšechně si ji prohlédl a pak mi ji vrátil. Na chvilku jsem měla pocit, že se mu rozšířily zorničky.
„Kdo je ta šlapka?“ Díval se na mě chladně upřeným pohledem.
„Ty ji neznáš?“ zeptala jsem se.
„Nikdy jsem ji neviděl.“
„Aha,“ řekla jsem.
Za námi se ozval tupý zvuk. Bylo to zatleskání. Trefil mě kus dřeva. Nadávala jsem sama sobě za tu nepozornost. Soustředila jsem se plně na Sergeje a zapomněla se krýt. Jako mimochodem jsem popadla levou stranu bundy a přitáhla ji dopředu. Pravačkou jsem uchopila gumovou rukojeť své devítimilimetrovky.
„Je ozbrojená,“ poznamenal zběžně Sergej Noll.
Otočila jsem se ke straně a spatřila nově příchozího. Velký, zavalitý muž, potetovaný, v nátělníku. Už byl holohlavý, ale zbytek vlasů měl dlouhý a zapletený do dvou tenkých copánků. Držel baseballovou pálku, se kterou udeřil do dlaně.
„To není policie,“ řekl Sergejovi, jako bychom tam nebyli.
„Ne,“ potvrdil on. „To jsou ti dva, o kterých nám vyprávěl Leo… ti, co byli v klubu.“
„Ta stará vypadá docela rajcovně. S její prdelí bychom mohli vydělat celkem dost škváry. Ale ten kominík, kterej je s ní, to je vopravdovej propadák.“
Oba se zasmáli.
„Na něco jsem se tvého kumpána zeptala. A on odpověděl,“ řekla jsem. „Nevidím důvod, proč by se to mělo nějak zvrhnout.“
„Zvrhnout?“ zeptal se nově příchozí. „Vy si sem přijdete, obtěžujete mého kámoše, a ještě jste ozbrojení. To je přece úplně samozřejmé, že se bráníme.“ Zle se zašklebil.
„Jak jsem říkala,“ opakovala jsem, „my jsme tady hotoví.“
„Vy jste tu hotoví? Ne! Vy totiž máte něco, co nám chybí.“
„Opravdu?“
„Je tu taková holčička,“ začal ten nový. „Ta nám dočista proklouzla. A jestli se nemýlíme, pak ji máte vy.“
„Ach,“ řekla jsem. „Nemám ani tušení, koho myslíš.“
„No, taková pitomá buchta. Dali jsme si s ní opravdu dost práce. Několik dní jsme ji drželi pod zámkem a někdy ji ve dvou nebo ve třech pořádně vojížděli. Jo! Někdy vydávala zvuky jako malý pes. A teď s ní chceme vydělat peníze. Ale vy ji před náma schováváte.“
Podívala jsem se na toho týpka pozorněji. Působil, jako by na něco narážel.
„Jak jsi přišel na to, že je ta žena u nás?“ zeptala jsem se.
Týpek několikrát významně poklepal pálkou do své dlaně, než odpověděl: „Ten tvůj nabíječ v černém, ten asi bude kněz. Ten to určitě potřebuje.“ A směrem k Pavlovi řekl: „Ale nebudeš si to s ní rozdávat zadarmo. Bavíš se za naše peníze. Ta malá je náš majetek.“
„Žádný člověk není ničí majetek,“ odpověděl Pavel.
„Ne?“ pálka opět udeřila do dlaně. „No potom se zeptej Cindy. Ta ti řekne, koho má poslouchat. To, co jsme s ní dělali, nikdy nezapomene. Poslušnost jsme si zjednali všemi myslitelnými prostředky.“
Sergej a jeho přítel se sprostě zasmáli.
„Tenhle rozhovor už nikam nevede. My půjdeme,“ řekla jsem. Procházeli jsme pomalu kolem muže s pálkou, který si nás posměšně měřil. Když jsem byla u něj, zůstala jsem stát.
„Měla bych ještě jednu otázku.“
V jeho obličeji se zase objevil ten zlomyslný úšklebek.
„No, prosím?“ Působil nadřazeně a sebejistě. Snažil se nám nahnat strach a dostat situaci úplně pod kontrolu.
Přistoupila jsem k němu blíž. „Když ty dívky spoutáte…“
Úšklebek se roztáhl. „Chceš vědět, jaké to je? Máme si tě vzít do parády?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Nemyslím, že by to bylo podle mého vkusu. Ale to s tím spoutáváním a znásilňováním a tak…“
„Ano?“
„Dělal to dřív taky někdo s tebou?“
Chvilku trvalo, než pochopil, co jsem mu řekla. Vykulil oči a zvedl baseballovou pálku, aby mě udeřil do obličeje. Dupla jsem podpatkem silně na nárt jeho levé nohy. Muž hlasitě vykřikl a zkroutil se dopředu. Kopla jsem ho mezi nohy. Zakvílel. Bolest byla podle všeho tak velká, že se nedokázal ovládat. Zapotácel se. Vrazila jsem mu loktem do zátylku a on se sesul k zemi.
Držela jsem v ruce devítimilimetrovku. Předklonila jsem se, chytla ho za jeden z copů, vytáhla jeho hlavu vzhůru a přitiskla mu hlaveň na spánek. Energicky jsem odjistila pistoli. Prst jsem zahnula podél spouště. Zdálky jsem slyšela hlas. „Ne, Anno! Ne!“
Nepotřebovala jsem se podívat. I tak jsem věděla, že přede mnou stojí Pavel.
Týpek se třásl. Měl zavřené oči a ječel strachy.
„Ne,“ opakoval Pavel ještě důrazněji než předtím. „Vždyť já bych ho taky zastřelil. Ale zničíš si život, jestli teď stiskneš spoušť!“
Zasekla jsem prsty do copu násilníka a přitiskla mu hlaveň ještě pevněji na spánek. Ale Pavel se nevzdával.
„Zatraceně, Anno! Vykašli se na to! Mysli na svoji dceru! Potřebuje tě!“ Jeho hlas se ztišil do šepotu, když po chvilce dodal: „A já, já tě taky potřebuju!“
Zajistila jsem pistoli a napřímila se.
Sergej zůstal stát za motorkou a ohromeně na mě zíral.
Zastrčila jsem svou devítimilimetrovku zpátky do pouzdra, několikrát se nadechla a nakonec si odhrnula vlasy z obličeje.
Směrem k Sergeji Nollovi jsem prohodila: „Ještě jsme spolu neskončili. Zase přijdeme. A potom už mi nebudeš lhát do obličeje.“
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Zabouchla jsem dveře golfíku a nastartovala motor. Pavel se posadil vedle mě.
Musíš konečně nechat opravit pás u tohohle sedadla,“ řekl důrazně věcně, ale já jsem jenom udělala zuřivé gesto rukou.
Pavel mě chvíli pozoroval z profilu, a když jsem nereagovala, odvrátil se a díval se z okýnka – mlčky, jak jsem u něj byla zvyklá, a přitom jakýmsi mně nepochopitelným způsobem přítomně, jak jsem to u nikoho jiného nezažila.
Jeli jsme městem, které prosvětlovaly slabé paprsky zimního slunce, domy na obou stranách silnice se utápěly v nehostinné šedi.
„Měla jsem to prase oddělat,“ syčela jsem.
Pavel dlouho mlčel. Právě, když jsem si myslela, že mě asi neslyšel, odpověděl: „Rozumím ti. Věř mi, možná víc, než si myslíš. Ale nakonec bys hodně ztratila. To jsem nemohl dopustit.“
„Něco takového pobíhá po svobodě a člověk nemůže nic dělat!“ Zuřivě jsem uhodila do volantu, golfík zakolísal. Šlápla jsem na brzdu, sjela ke kraji silnice a vypnula motor.
„Takoví lidi ničí beztrestně to, co dělá člověka člověkem. A naší společnosti je to jedno. S tím se nemůžu smířit, a to taky nikdy neudělám.“
„Na tomto světě není žádná spravedlnost,“ namítl Pavel.
„Ano, ano, na tomto světě,“ vybuchla jsem pohrdavě. „Myslíš vážně, že ve vašem nebi bude odměněno to, co jsi udělal dobrého, a že ti špatní budou čelit spravedlnosti?“ Nemohla jsem zabránit tomu, aby mi nevstoupily slzy do očí. Třásla jsem se po celém těle.
„Tomu pevně věřím,“ odpověděl a jeho šedomodré oči mě mírně pozorovaly se vřelým porozuměním, což mě ještě víc rozzuřilo.
„Víš ty co? Tam nahoře,“ ukázala jsem ukazováčkem na střechu vozu, „tam nic není. Ani kyslík. A to jediné, co na nás po smrti čeká, je černá díra. Prázdnota. Nic!“
Pavel neodpověděl.
„Přiznej přece, že mám pravdu!“
Pavel se trošku usmál a působil zamyšleně. „To je tvůj názor. Ale já jsem si jistý, že na nás čeká ještě něco jiného.“
„Přesně,“ odfrkla jsem hořce. „A proto můžeš taky promrhat svůj život, protože přece později bude něco lepšího. Něco mnohem, mnohem lepšího.“
„Jak to myslíš?“
„Ale, ty přece víš!“
„Prostě jsem se rozhodl tak žít. Partnerka by mě odváděla od mé víry. Nemohl bych se plně soustředit na své poslání.“
„Teď ale máš partnerku!“ uklouzlo mi a vkradlo se mezi nás ticho.
„Ano,“ odpověděl Pavel po chvilce. „A je to všechno možné, jen ne jednoduché.“ Otočila jsem se k němu a měla jsem chuť se ho dotknout. Natáhla jsem ruku, špičky mých prstů přejely něžně po jeho tváři. Cítila jsem jeho strniště. Jeho oči se mi nořily do srdce a na malý okamžik jsem se k němu chtěla naklonit a na všechno ostatní zapomenout.
Potom jsem se od něj prudce odtáhla.
Rychle jsem stáhla ruku, podívala jsem se ven předním sklem a nastartovala motor.
„Mimochodem díky, že jsi mi zabránil zabít to prase,“ řekla jsem po delší pauze.
„Rádo se stalo,“ odpověděl Pavel. A ucítila jsem, jak mě pohladil po rameni.
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Byli jsme právě na hlavní silnici, když mi zazvonil mobil. Se slovy: „Nikomu to neříkej, umím řídit i jednou rukou,“ jsem zvedla telefon pod Pavlovým nesouhlasným pohledem. Mlčky jsem slyšela, co mi říkají, a nakonec jsem odpověděla: „Ano, samozřejmě, ihned.“
Pavel se napřímil. „Co se stalo?“
Olízla jsem si rty.
„Nenapínej mě!“ dodal.
„Volali ze školy mé dcery. Vůbec jsem nevěděla, že ještě mají mé telefonní číslo.“ Zarazila jsem se.
„No a?“
„Měla úraz. Julie je zraněná.“
„Je to vážné?“
„Ředitelka říkala, že Julie má bolesti hlavy. Nemohli se dovolat jejímu otci, tak mi zavolali a prosili, abych si ji vyzvedla.“
„Potom tam ihned jedeme,“ řekl Pavel.
Zaváhala jsem. „Mám soudní zákaz styku se svou dcerou. Můžu s ní jenom telefonovat.“
Pavel měl chápavý výraz. „Ale jedná se přece o výjimečnou situaci. Jinak by tě škola sotva kontaktovala. Nemyslím, že by sis měla vyčítat, když tam teď pojedeš.“
„To se lehko řekne. Prostě mám strach, že mi to její otec zase zavaří, když za ní teď pojedu. Poruším tím soudní ustanovení.“
„Na tom teď nesejde. Tvůj exmanžel bude rád, když ho zastoupíš. Nakonec je to vaše společná dcera.“
„Tvoje slova by se dala tesat,“ vzdychla jsem. „Ty ho neznáš. Ale já ano. Vím přesně, čeho je schopný. Mám tě předtím vysadit?“
„Ne, to není potřeba.“ Pavel se usmál. „Beztak jsem chtěl tvou dceru poznat.“
Můj úsměv byl trošku křečovitý. „Už jsem Julii rok neviděla.“
„No, potom je nevyšší čas na setkání. Na co čekáš?“
Dupla jsem prudce na brzdy, až pneumatiky zakvílely, obrátila vůz a přidala plyn.
Budova, ve které sídlila Juliina základní škola, byla postavená ve třicátých letech minulého století. Architektura by se dala klidně označit za neosocialistickou. Přesněji řečeno, byla to jedna stará budova z nacistické éry. Aby to trošku zastřeli, byly zevnitř na oknech nalepené barevné obrázky.
Dubové dveře se líně otevřely. V tmavé chodbě to bylo cítit mokrou křídou a starými svačinami. Zalaminovaný list papíru A4 z tiskárny s typickými pestrými broučky a květy, který považují dospělí za dětsky roztomilý, nás dovedl k ředitelně. Šli jsme tím směrem a brzo jsme dorazili k sekretariátu.
Za vysokou přepážkou seděla starší dáma a ťukala něco do počítače. Když jsme vstoupili, vzhlédla.
„Paní Steinbachová?“ zeptala se.
„Ano,“ potvrdila jsem a ukázala na Pavla: „A toto je pan Wagner, můj kolega.“ Pavel kývl směrem k sekretářce.
„Vaše dcera, malá Julie, dostala při dnešním sportovním dni ránu míčem do hlavy. Byla krátce trošku dezorientovaná. A teď si stěžuje na bolesti hlavy. Nemyslíme si, že by to bylo něco vážného, ale přesto jsme mysleli, že bude lepší informovat jednoho z rodičů.“
„Kde je?“ zeptala jsem se.
Sekretářka ukázala ven. „Druhé dveře napravo. Tam je ošetřovna.“
Už jsem byla skoro na chodbě, když dodala: „Samozřejmě jsme nejdřív volali vašemu bývalému manželovi, ale když jsme ho nezastihli, kontaktovali jsme vás. To bylo přece v pořádku, ne?“
„Samozřejmě.“
Opustila jsem sekretariát a spěchala chodbou. Pavel se mnou držel krok. „Nedělej si starosti, všechno bude v pořádku,“ řekl konejšivě, když jsme dorazili k ošetřovně.
Bez zaklepání jsem vstoupila. Julie ležela na úzkém lehátku. Seděla u ní žena kolem šedesáti let. Ale teď jsem měla oči jen pro svou dceru. Vyrostla a zdálo se mi, že jí trošku ztmavly vlasy. Přes svou bledost vypadala jak malý andílek. Můj malý andílek.
Když mě zpozorovala, rozzářila se. Nejdřív jsem nevěděla, co mám dělat. Potom jsem se vzpamatovala, přiřítila se k ní a popadla ji za ruku. „Julie, copak to vyvádíš?“
Slyšela jsem zakašlání a otočila jsem se k ženě.
„Paní Steinbachová?“ začala a zpozorovala jsem, že je ještě bledší než Julie. Musela být strašně rozčilená.
„Strašně mě to mrzí. Stalo se to při sportovním dni. Vedla jsem třídu do tělocvičny a někdo kopl do míče. Nešťastnou náhodou trefil Julii do hlavy. Samozřejmě jsem se o ni hned postarala, po chvilce se zdálo být všechno v pořádku, ale teď si stěžuje na bolesti hlavy a nevolnost.“
Julie stiskla moji ruku. „Mami, to je moje třídní učitelka, paní Götzeová.“
„Skvěle jste tu situaci zvládla,“ řekla jsem učitelce.
„Ano,“ odpověděla mi. „Samozřejmě. Ale nemyslete si, že jsem něco… vaši dceru jsem ani na okamžik neopustila.“
Usmála jsem se na učitelku. „To přece vidím, paní Götzeová.“ A směrem k Julii jsem řekla:
„Bolí tě ještě hlava?“
„Ne, mami, už je to lepší. Ale když se pohnu, všechno se mi točí před očima.“ Pokusila se narovnat a ještě víc zbledla.
Posadila jsem se k ní na okraj lehátka.
Julie se podívala zvědavě na Pavla.
„To je můj kolega, pan Wagner. Pracujeme spolu,“ vysvětlila jsem jí.
Julie se pokusila přikývnout a udělala bolestnou grimasu.
„Přemýšlela jsem, že bych zavolala lékaře,“ řekla paní Götzeová. „Ale pak jsem si řekla, že bude pro Julii lepší, když u ní bude někdo z rodiny.“
Julie mě chytla kolem ramen a přitiskla se ke mně. Nemohla jsem tomu věřit. Prostoupila mě hluboká vděčnost. Objala jsem ji a cítila ji na svém těle.
Už nikdy jsem ji nechtěla pustit.
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Julie seděla vedle mě na sedadle spolujezdce. Stále znovu mě chytala svou malou ručičkou za paži a něžně mě šťouchala do ramena. A pokaždé, když to udělala, podívala a usmála jsem se na ni a ona se se rozzářila.
Pavla jsme vyhostili na zadní sedadlo, ale zdálo se, že mu to vůbec nevadí. Byli s Julií ponoření do živého rozhovoru o jejích školních výsledcích. Mezitím se začala cítit zase lépe a stěžovala si jen na lehkou nevolnost.
„Kam vlastně jedeme?“ zeptal se Pavel.
„Rychle zavezu Julii domů,“ řekla jsem. „Její otec s ní pak později může zajít k doktorovi.“
„Nemusím k doktorovi, mami,“ ozvala se Julie.
„Ani nápad,“ odpověděla jsem. „Musí tě někdo prohlédnout. Možná máš otřes mozku.“
„To má tvoje maminka naprostou pravdu,“ souhlasil Pavel a já jsem se musela v duchu smát, jak přitom zněl jeho hlas zároveň starostlivě a autoritativně.
A na to Julie okamžitě vyskočila. „Co to je otřes mozku?“ zeptala se zvědavě.
„No, když tě hodně bolí hlava, může to být jeden z příznaků. A kdyby se to nevyšetřilo, mohla bys s tím mít později problémy. To přece nechceš, ne?“ vysvětlil jí Pavel.
„Ne,“ řekla Julie. „Bylo by lepší, kdyby mě to už nebolelo.“
„Přesně,“ přisvědčila jsem. „Je někdo u vás doma?“
Julie zavrtěla hlavou. „Tatínek je v práci a Saskia taky.“
„Saskia?“ zeptala jsem se.
„Tatínkova přítelkyně.“
„Aha, on má nějakou novou?“ zeptala jsem se.
„Ano.“
„A je hodná?“
„Je. Sice se s tebou nedá srovnat,“ řekla Julie, „ale snaží se. Je OK. Trošku hloupá.“
„Hloupá?“
„Je jí devatenáct.“
„Pochopitelně,“ vzdychla jsem. „Pro tvého otce je všechno přes dvacet už staré.“ V zrcátku jsem viděla, jak Pavel zavrtěl nesouhlasně hlavou. Pokrčila jsem rameny. „No, alespoň takový dřív byl,“ zjemnila jsem trošku svůj výrok.
Zabočila jsem pár ulicemi. Našla jsem cestu jako ve snu. Dlouhá léta jsme tam spolu bydleli a vlastně jsem měla v plánu v tom domě strávit zbytek života. Ale člověk míní…
Najela jsem ke vchodu do dvojgaráže. Oboje vrata byla otevřená, vevnitř nebylo žádné auto.
„Nikdo není doma,“ řekla jsem.
„Vidíš? Říkala jsem to přece!“ potěšilo to Julii.
„Máš klíč?“
„No jasně že mám. Jsem přece už ve čtvrté třídě!“
„No, tak tě doprovodíme dovnitř.“
„Můžu počkat v autě,“ nabídl Pavel.
Tolik ohleduplnosti mě přimělo se usmát. „Ne. Kdo ví, jak to bude dlouho trvat. A troška duchovna nemůže jistě tomu domu uškodit.“
Vystoupili jsme. Julie mě vedla za ruku a vedla nás zahradou k bungalovu, ve kterém jsem taky kdysi bydlela.
„Je to tady hezké,“ řekl Pavel.
„Že ano?“ odpověděla jsem. „Yannick, Juliin otec, má slabost pro hezké zahradní architektky, a tak do toho investoval hodně peněz.“
Pavel zvedl obočí.
„Co?“ zeptala jsem se.
Julie mezitím odemkla dveře a vstoupili jsme dovnitř.
Nebyla jsem tu asi dva roky. Prostoupil mě smíšený pocit důvěrně známého a zároveň cizího. Dokonce i vůně domu byla známá. Na parketách ležely ty samé ručně tkané koberce, které jsem pořídila s Yannickem. Ještě jsem si přesně vzpomínala, kde a kdy jsme každý z nich objevili. Obrazy na stěnách jsem vybírala já. Starožitný nábytek byl také z části dědictví po mých rodičích.
Ať jsem se rozhlížela sebelépe, neobjevila jsem žádné náznaky, že by se sem nastěhovala jiná žena. Možná se v případě současné Yannickovy přítelkyně jednalo jen o dočasné řešení. Jedno z mnoha.
„OK,“ řekla jsem Julii. „Polož si tady aktovku a posaď se do křesla do obývacího pokoje.“
„Můžu se dívat na televizi?“
„Ne. Nejdřív si trošku promluvíme, než zavolám tvého doktora. A potom uvidíme, co řekne. Možná tě může prohlédnout i tady.“ Šla jsem k telefonu a automaticky vytočila číslo dětského lékaře.
Některé věci se prostě nezapomínají.
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Ozval se vyzváněcí tón a já jsem čekala, až se ozve recepce. V tom okamžiku někdo odemkl dveře. Otočila jsem hlavu a uviděla Yannicka v jeho na míru šitém obleku s nedbale přehozeným baloňákem. Světlé vlasy měl jako vždycky perfektně vystylované, a to způsobem, který mu dodával dynamické vzezření. Byl velký a měl atraktivní postavu. Byly časy, kdy jsem byla pevně přesvědčená o tom, že jeho pěkný vzhled vypovídá něco o něm samém.
Teď jsem věděla své.
„Co se tady děje?“ zeptal se.
Ukončila jsem hovor a otočila se k němu. „Ahoj Yannicku,“ řekla jsem.
„Anno, neodpověděla jsi mi na mou otázku,“ přišla jeho okamžitá reakce a jeho hlas měl ten samý kovový tón, jaký vždycky nasazoval u soudu.
„Můžu ti představit pana Wagnera?“ ukázala jsem na Pavla.
„Kněz?“ řekl Yannick znechuceně, „jak příhodné!“ A na Pavlovu adresu: „Promiňte prosím, ale musím si vyřídit něco se svou manželkou.“
„Bývalou manželkou!“
„Přesně. Je ti jasné, že jsi naprosto porušila daná pravidla?“ Yannick ukázal na Julii.
„Volali mi ze školy. Julii trefili na sportovním dni do hlavy. Měla silné bolesti a tebe nezastihli.“
„To je irelevantní. Víš přesně, že máš soudně zakázaný styk se svou dcerou. Víš přesně, že se k ní nesmíš přiblížit. Ne po tom všem, co se stalo.“
Julie vstala a přistoupila ke mně. Vzala mě za ruku a pevně ji stiskla.
„No tak,“ řekla jsem. „Nesmím svému dítěti pomoct, i když je zraněné a ty tam nejsi?“
„Ne,“ přišla rázná odpověď. „Taháš mi cizí lidi…,“ otočil se k Pavlovi, „promiňte prosím…“
„Jmenuji se Wagner,“ připomněl mu Pavel.
„To je jedno. Taháš mi sem úplně cizí lidi, vloupáš se mi do domu, aniž se zeptáš, porušíš soudní příkaz…vůbec ses nezměnila.“
„Zrovna jsem se chystala zavolat lékaře,“ pokoušela jsem se bránit.
„A kvůli tomu ses sem musela vloupat?“ Yannick zavrtěl hlavou. „Ne. Tak to nejde. Prosím tě teď naléhavě, abys neprodleně opustila můj dům. A vy, pane Wagnere, ji doprovodíte… je mi líto,“ dodal k tomu Yannick, „že musíte být při takové nepěkné scéně, ale musím chránit svoji dceru.“
Julie mě objala kolem pasu a pevně mě držela.
„Tati, přestaňte se přece zase hádat.“ S očima rozšířenýma strachem se dívala z jednoho na druhého.
Yannick k ní přistoupil, odtáhl ji ode mě a něžně ji pohladil po vlasech.
„Hned pojedeme na pohotovost. Nejlépe na kliniku, broučku. Ještě není tak pozdě. Tvoje matka si jako vždycky nevěděla rady.“
Yannick se na mě podíval a na malou chvilku jsem zahlédla výraz škodolibého zadostiučinění. Jeho pohled padl na Pavla.
„Pane Wagnere, jste můj svědek. Vidíte, jak se na mě tahle ženská dívá. Cítím se ohrožený.“
Pavel už se obrátil k odchodu, potom se zase otočil a měřil si Yannicka s očividným nezájmem.
„Jediné, co vidím, je nějaký otec, kterému je lhostejné blaho jeho dítěte,“ řekl pevně. A než mohl Yannick něco odpovědět, pokračoval: „Anno, pojď, půjdeme. Jak to vypadá, bude se teď tvůj exmanžel chtít postarat o tvou dceru.“
Na chvilku jsem zaváhala a podívala jsem se naposledy na Julii. Potom jsem šla za Pavlem a opustila s ním dům, který kdysi býval mým domovem, a svoji dceru, která stále zůstane mojí dcerou, ať si říkají soudy a úřady, co chtějí.
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Seděla jsem v křesle ve své kanceláři, hlavu v dlaních a přemýšlela jsem, kdy jsem se naposledy cítila tak špatně, žalostně a poníženě. Vzlykala jsem, popotahovala, utírala si slzy a měla pocit, že to nejhorší, co jsem překonala, začalo nanovo.
Pořád jsem před sebou viděla Juliiny oči, když jsem se plížila z domu jako zbitý pes. Yannick vyhrál. Úplně bez námahy mi znovu dokázal Julii vzít. Teď už byla jenom jeho. Po tom, co se stalo, už nikdy nedostanu povolení se s ní stýkat. Ani těch pár hodin v týdnu s ní nebudu moct prožít. A ona znovu viděla, jakým způsobem se mnou její otec jednal. Jako s člověkem, který si nezaslouží žádný respekt, žádnou úctu. Julie to už jistě dávno pochopila. Byla chytrá. Možná by na začátku stála při mně, ale někdy, až vyroste, by mi to dala znát. Věděla, že jsem žena, která nemá vůbec žádnou cenu. Se kterou si každý může dělat, co chce. Znovu mě zachvátil křečovitý pláč. Složila jsem hlavu mezi paže a skoro řvala vztekem a zoufalstvím.
Přitom jsem se tak těšila, že jsem měla naději znovu být se svou dcerou! Když jsem ji viděla po tak dlouhé době, ještě trošku otřesenou ránou míčem, byl to nejhezčí okamžik posledních let. A teď: vůbec to nechci domyslet. Yannick mi všechno vzal. Vyhodil mě z mého domu, nahradil mě nějakým levným flirtem a postaral se, aby mi mou dceru vzal navždy. Tentokrát už žádnou druhou šanci nedostanu. Bylo po všem.
U dveří se ozval zvonek.
Zanořila jsem obličej hlouběji do předloktí a ten zvuk ignorovala. Znovu zazvonil zvonek… a znovu. Po chvilce to přestalo.
Zvedla jsem hlavu, odhrnula si rozcuchané vlasy z čela a pokusila se zhluboka nadechnout. Hruď se mi třásla. Soustředila jsem se jenom na dýchání a po chvilce mi bylo lépe.
Znovu zvonek.
Zvedla jsem se, šla ke dveřím a otevřela je. Před vchodem byl Satorius na svém vozíku.
„Ahoj,“ řekl.
Neodpověděla jsem, ale dívala jsem se na něj úplně ohromeně.
„Můžu jít dál?“
Zmohla jsem se jenom na přikývnutí.
„Lorenzo mě přivezl až k výtahu. Tak jsem tady.“
Beze slova jsem ustoupila o krok ke straně. Satorius projel kolem mě a zůstal stát uprostřed místnosti. Krátce se rozhlédl po mé kanceláři a potom jeho pohled spočinul na mně.
„Strašné,“ řekl.
„Já vím,“ řekla jsem. „Můj kancelářo-obývák vypadá opravdu hnusně.“
„To jsem nemyslel. Myslím to, co se ti dneska stalo.“
Projela mnou další vlna bolesti. Skoro jsem se zase rozbrečela, ale pak jsem se vzpamatovala.
„Jen breč,“ řekl Satorius. „Někdy je lepší, když se člověk neovládá.“
„Je to moje dítě! Řekl, že ji už nikdy nesmím vidět!“
„Vím. Pavel mi všechno vyprávěl.“
Satorius čekal, co mu odpovím, ale já jsem se posadila na okraj křesla, přejela si nervózně přes čelo a mlčela.
„Tvůj exmanžel má především právo na své straně. Udělala jsi chybu,“ začal Satorius.
Mlčky jsem přikývla a zkoumala podrobně špičky svých nohou.
„Myslí si teď, že má všechny výhody.“
„Myslí si to, nebo je to opravdu tak?“ zeptala jsem se.
„Teoreticky určitě. Je mazaný právník a použije všechno proti tobě. Ale…“
„Existuje nějaké Ale? “
„Ano. Docela náhodou také trošku rozumím právničině. Nakonec jsem…“
„Jsi profesor práv,“ dokončila jsem jeho větu.
„Přesně. Nechci ti nic slibovat, ale jsem přesvědčený, že se ta věc dá zase napravit.“
„Napravit?“ Do mé mysli se vkradl tichý záblesk naděje.
„Jsi Juliina matka. Řádně pracuješ. A jak jsem slyšel, tvůj zaměstnavatel tě velice chválí. Úplně náhodou pracuješ pro jednu nadaci, která spolupracuje velice úzce s církví. Proti přímluvě preláta Otta může sotvakdo něco namítnout.“
Váhavě jsem vzhlédla a podívala se do Satoriových očí. Úplně pomalu se mu kolem očí udělaly opatrné usměvavé vrásky.
„Z té situace je východisko?“ zeptala jsem se.
„Ano.“ Dotkl se páčky svého vozíku a přejel několik metrů až ke mně. Natáhl ruku a položil mi ji na paži. „Nemůžeme mít s Lorenzem z pochopitelných důvodů děti. Ale ty a Pavel…,“ nedokončil svou větu. „No,“ dodal nakonec. „To s tvou dcerou už nějak zařídíme.“
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„Nemusíš mě doprovázet dolů,“ řekl Satorius.
„To mi nevadí,“ odpověděla jsem.
„Jak myslíš. Jestli jsem dobře pochopil Pavlova slova, nemáš přece výtahy zrovna v lásce.“
„To je pravda,“ přisvědčila jsem. „Ale je to jen jedna cesta a nebudu v kabině sama. Nahoru můžu pro změnu zase jít.“
Stiskla jsem knoflík a počkala, až přijel výtah. „Kromě toho je to to nejmenší, co pro tebe můžu udělat. I tak vás už dost obtěžuju. A ty a Lorenzo – splníte mi, co mi na očích vidíte.“
„To vidíš špatně, Anno,“ odpověděl Satorius. „Vždycky jsme hrozně rádi, když jste s Pavlem u nás.“
Zavřenými dveřmi výtahu pronikaly tlumené rány. Znovu jsem přivolala výtah.
„Možná něco nakládají do výtahu,“ řekl Satorius.
„Teď?“
Satorius se podíval na hodinky a překvapeně vzhlédl. „To už je tak pozdě! Ten čas úplně letí. Doufám, že to pro Lorenza nebylo dlouhé.“
„Proč jsi ho prostě nevzal s sebou?“
„Byl to rozhovor jenom mezi námi. Lorenzo to akceptuje. Myslím…, že máte také svá malá tajemství.“ Satorius se usmál.
„Neříkala bych tomu tajemství,“ odpověděla jsem. „Ale o spoustě věcí prostě raději mluvím s Lorenzem.“
„No vidíš!“ řekl Satorius. „A dnes jsem byl na řadě já.“
Udeřila jsem plochou dlaně do tlačítka. Znovu se nic nestalo. Tak jsem se předklonila a pokusila se nakouknout malou škvírkou mezi posuvnými dveřmi. Sice jsem opravdu nic neviděla, ale měla jsem dojem, že výtah uvízl těsně nad námi. Zvuky, které odtamtud přicházely, byly tlumené.
„Půjdu nahoru a podívám se, co se děje,“ řekla jsem. „Zdá se, že o jedno nebo dvě patra výš je výtah zablokovaný.“
„V pořádku,“ řekl Satorius. „Ale dávej pozor, Anno.“
Chtěla jsem právě vyrazit, ušla pár kroků, když se dveře výtahu přece otevřely.
„Ó můj bože,“ řekl Satorius a způsob, jakým to řekl, ve mně vyvolal neblahé tušení a přeběhl mi mráz po zádech. Otočila jsem se a spěchala zpátky za ním.
Objevil se přede mnou vnitřek výtahu. Tlumeně lesklá, místy špinavá ocel, zrcadlo přes celou stěnu. Na podlaze žena. Nebo to, co z ní zbylo. Nahá, tělo zkroucené, nohy přitažené k tělu jako embryo. A všude rudé cákance barvy. Ale nebyla to barva. Všechno bylo zmazané od krve.
Zhluboka jsem se nadechla. Žena na podlaze byla skoro nahá. Cáry oblečení ležely poházené kolem. I když se ke mně otočila obličejem, nevěděla jsem, jestli ji znám. Nos a klíční kost, také čelist – všechno vypadalo jako zlomené a jako mocnou silou rozdrcené. Sklonila jsem se k ní a položila jí ruku na krk. Rychle jsem hledala puls.
„Žije ještě?“ zeptal se Satorius. Jeho hlas zněl klidně.
Přikývla jsem. „Puls má nepravidelný a slabý, ale přesto jasně hmatatelný.“ Satorius vytáhl svůj mobil a zvolil číslo záchranky.
„Friedrich Satorius,“ řekl, když se dovolal, a potom jim řekl moji adresu. „Jsem ve čtvrtém patře. Napadli tu nějakou ženu a je těžce zraněná. Podle mého názoru je v bezprostředním ohrožení života.“
Předklonila jsem se a položila oběť do stabilizované polohy na boku, zatímco telefonoval. Víc jsem v tomto okamžiku nemohla udělat.
Žena sípavě dýchala.
Satorius si nechal mobil v ruce a chladně mě pozoroval. „Budou tady za pár minut. Zavolám Lorenzovi a řeknu mu, co se stalo. Může je dole přijmout.“
Zatímco Satorius mluvil s Lorenzem a několika slovy mu popsal situaci, zůstala jsem v dřepu u zraněné a držela ji za ramena, aby se nepřevrátila. Přitom jsem cítila, jak bojuje o svůj život.
„Kdo může něco takového udělat?“ zeptala jsem se Satoria znechuceně. „To je přece zrůdné.“ Satorius mlčel. Potom řekl: „Budí to dojem, jako by bylo ve hře hodně vášně, hodně nenávisti.“
Trvalo příliš dlouho, než jsme uslyšeli blížit se sirénu sanitky.
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Stáli jsme na chodbě a čekali. Otevíraly se dveře mých sousedů. Nájemníci vyhlíželi ven. Mnozí se tiše a tlumeně bavili. Měli vážné výrazy, do kterých se občas vkrádala někdy více, někdy méně nápadně potlačovaná zvědavost a touha po senzaci, a probírali strašnou událost, která se stala v jejich patře.
Byl tu i lékař záchranné služby. Poskytl zraněné první pomoc a nechal ji položit na nosítka. Také dostala infuzi a zdravotníci a lékaři pracovali chvatně a mlčky na tom, aby jí zachránili život.
Ralf se svými třemi kolegy sem také přijel. Mluvil krátce s lékařem. Potom na jeho doporučení policisté všechno uzavřeli a požádali sousedy, aby se vrátili do svých bytů a zavřeli dveře. Rázem všechno ztichlo. Tým dvou policistů s fotoaparátem a kufříkem zajišťoval stopy.
Mezitím se zjistilo, že oběť bydlela nade mnou o patro výš. Ralf nás opustil, aby prohledal byt.
Možná už tisíckrát jsem si přála, abych nikdy neskončila s kouřením. Moje tělo doslova bažilo po nikotinu. Nevěděla jsem, že moje závislost ve mně byla tak hluboko zakořeněná. Skoro jsem chtěla vyběhnout a koupit si krabičku v automatu za rohem. Ale ovládla jsem se.
Zdravotníci složili spodek lehátka a nesli těžce zraněnou směrem na schodiště. Policisté ještě nebyli ve výtahu hotoví. S puntičkářskou přesností fotili každý detail. Světlo blesku se ostře odráželo od oceli a zrcadla v kabině. Červené skvrny a stříkance, otisky potřísněných rukou rudě zazářily při každém stisknutí spouště. Všechny detaily byly nemilosrdně obnažené, jako by tím chtěly žalovat otřesnost zločinu.
Opřela jsem se o zeď. Z dlouhého stání mě bolela záda. Satorius trošku zaklonil hlavu a napůl zavřel oči.
Po chvilce se vrátil Ralf z bytu oběti. Dal policistovi pár příkazů a potom k nám pomalu přišel.
„Jak se jmenuje oběť?“ zeptala jsem se.
Ralf se podíval do bloku, který držel v ruce. „Nějaká Sibylla Randová, 33 roků, svobodná… znáš ji?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Možná jsem ji někdy viděla u vchodu. Ale nepamatuji si ji. Nejsem moc často doma. Vlastně ji vůbec neznám.
„No jo,“ řekl Ralf. „To je v našich moderních městech běžné. Lidi bydlí na jedné zdi, ale vůbec se neznají.“
„Vyjádřil se lékař k těm zraněním?“ zeptal se Satorius.
Ralf se znovu podíval do bloku a předčítal bez jakýchkoliv emocí: „Pravděpodobně ji znásilnili. Zlomená čelist, zlomená páteř, vyražené zuby, četné bodné rány.“
„V podbřišku?“ zeptala jsem se.
„Tam také,“ potvrdil Ralf.
„Potom je to dost podobné, jako u Nikoly Schneiderové?“ zeptal se Satorius. „Vidíte tam souvislost?“
Ralf vzdychl. „Na první pohled souhlasím. Ale musíme ještě počkat na analýzu stop, abychom mohli říct něco přesnějšího. Ale tentokrát to oběť přežila.“
„To je přece skvělé,“ řekla jsem. „Potom by nám mohla něco říct o pachateli.“
„Možná později,“ odpověděl Ralf. „Bude trvat nejméně týden, než ji budeme moci vyslechnout, říkal lékař.“
„Doufám, že to zvládne, a také doufám, že nebude mít trvalé následky,“ řekla jsem.
„Ano,“ přisvědčil Ralf. „To si můžeme jen přát.“
„Ostatně, několikrát jsem předtím mluvil s panem Falconem, který mě sem přivezl a čeká dole,“ začal Satorius.
„Už jsme ho vyslechli. Seděl víc než dvě hodiny ve svém voze před domem, měl celou dobu výhled na vchodové dveře. Kromě oběti neviděl nikoho vcházet. A nikdo v této době z domu neodešel.“
„Potom je pachatel buď ještě v domě, nebo zmizel přes kolárnu do dvora,“ odpověděla jsem.
„Legitimovali jsme všechny nájemníky. Možná je to jeden z nich, i když o tom pochybuji. Možná máš dobrý odhad. Dveře ke kolárně byly dokořán. Na klice jsme našli stopy krve,“ řekl Ralf.
Jeden z policistů zavolal jeho jméno. Ralf se s námi rozloučil pokynutím hlavy a odešel.
„Tys ji viděla,“ řekl Satorius, když jsme osaměli.
„Poskytla jsem jí první pomoc,“ odpověděla jsem, protože mi nebylo jasné, kam Satorius míří.
„To jsem nemyslel, Anno.“ Tázavě jsem se na něj podívala.
„Oběť bydlela sama.“
„No a?“
„Bylo jí asi třicet, byla relativně vysoká a blond.“
„Co tím chceš říct?“
„Nic tě nenapadá?“
„Ne,“ řekla jsem.
„Ten popis sedí i na tebe.“
Neodpověděla jsem. Zaplavil mě temný pocit chladu.
„Možná,“ pokračoval Satorius. „Možná pachatel jen zaměnil oběť. Možná hledal tebe.“
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Uvelebila jsem se blízko plápolajícího krbu, vyzula si boty a natáhla nohy k ohni. Satorius seděl v kolečkovém křesle vedle mě. Pavel klečel před ohništěm a házel právě pár polínek do ohně. „Myslím, že bys měla v pár příštích dnech bydlet u Lorenza a profesora,“ řekl. V jeho hlase zaznívala hluboká starost, i když se pokoušel to zastírat, zatímco pohrabáčem prohrabával oheň a mluvil jakoby nezúčastněně přes rameno.
„Proč bych to měla dělat?“ zeptala jsem se.
„Jenom po dobu našeho vyšetřování. Měla bys to blíž autem.“
„Já jezdím autem ráda,“ odpověděla jsem.
Pavel se ke mně otočil. „To je jasné. Ale mohla bys ušetřit čas.“
Podívala jsem se na něj, až uhnul očima. „Jde o to přepadení ve výtahu? Máš obavy o mou bezpečnost?“
„Pavel vzhlédl. „Ano.“
„Děkuji, že si o mě děláš starosti, ale zaručeně se nebudu schovávat. Kromě toho nevíme jistě, jestli pachatel hledal mě,“ řekla jsem podrážděně.
Pavel se nadechoval k odpovědi, když ho Lorenzo přerušil, a vzal mi tím všechen vítr z plachet.
„Mia cara. Jsi u nás vždycky vítaná.“
Musela jsem se usmát. „To je od vás opravdu moc milé. A jsem u vás moc ráda. Ale…“
„No, tak tu zůstaň,“ vpadl mi Pavel do řeči.
Zavrtěla jsem hlavou. „To by ale nebylo správné.“
„Jak to?“ zeptal se Pavel.
„Prostě se mi protiví jen tak utéct. Nemůžu připustit, aby nějaký blázen vpadl do mého života a řídil, co mám dělat. Už stačí to, že se musím podřizovat rozhodnutím úřadu.“
Pavlovi se moje odpověď nelíbila.
Chvilku mlčel a potom řekl: „To je tvé poslední slovo, viď?“
Přikývla jsem. „Ale slibuju ti, že budu dávat pozor.“
Než mohl Pavel něco odpovědět, změnila jsem téma. „Což nás přivádí zpět k Nikole Schneiderové. Co myslíš, jak bychom měli dál postupovat?“
Pavel chvilku váhal, než zareagoval na moji změnu tématu. „Když už nemůžeme počítat s vyšetřováním v nemocnici, máme opravdu problém.“
„Ještě nevím jak,“ pospíšila jsem si mu přisvědčit, „ale jsem si také jistá, že klíč k celé věci souvisí nějakým způsobem s klinikou.“
„Tenhle Sergej, kterého jste si vzali do parády…,“ začal Satorius. „Našli jste už souvislost s Nikolou nebo s nemocnicí?“
Pavel svěsil koutky. „Ne, když nemůžeme pokračovat ve vyšetřování u doktora Kliera, stojíme na místě. Nic nedává smysl.“
„Je nějaká možnost, že bychom zase mohli začít vyšetřovat ve Svaté Kateřině?“ zeptala jsem se Satoria. Dřevo v krbu se s praskáním rozhořelo. Podívala jsem se do ohně a pak na Pavla. Svit planoucího ohně mu hrál na tváři a ostře zvýrazňoval jeho rysy.
Satorius vzdychl. „No, domácím pánem je tam samozřejmě doktor Klier, ale…“
„Ale?“ zopakoval Pavel. Zachytil můj pohled a otočil se, aby znovu prohrábl pohrabáčem žhnoucí uhlíky.
„Ale samozřejmě se zodpovídá provozovateli,“ pokračoval Satorius. „A provozovatel je…“
„Církev,“ dokončil Pavel větu a podíval se přitom zpříma na mě.
„To znamená, že na této rovině bychom mohli něco ovlivnit,“ rozvíjela jsem dál myšlenku, zatímco jsem sklopila oči.
„Přesně,“ řekl Satorius. „Promluvím s prelátem Ottem. Jistě zná příslušné lidi, aby trošku zatlačili na doktora Kliera. A jestli hádám správně, bude dělat ředitel všechno pro to, aby se nemusel se svými chlebodárci a představenými přít.“
„Jídlo je hotové!“ ozval se z kuchyně hlas Lorenza. „Když přijdete za pět minut… mohli byste také pomoct s prostíráním.“
Pavel se ihned zvedl a vyčkávavě se na mě podíval.
„Ne, udělej to ty,“ odpověděla jsem na jeho němou otázku. „Musím ještě něco probrat s profesorem.“
Sáhla jsem do kapsy a vytáhla dopis, který jsem našla v poledne ve schránce a od té doby s sebou vláčela jako těžký kámen.
Podala jsem ho Satoriovi.
„Co je to?“ zeptal se.
„Napsali z Úřadu péče o mládež.“
Satorius okamžitě zpozorněl. „Můžu se podívat?“
„Samozřejmě,“ řekla jsem a pozorovala s prudce tlukoucím srdcem jeho výraz, zatímco vyndal dopis z obálky, otevřel ho a nakonec začal číst.
„Tak co?“ zeptala jsem se ho, když skončil.
„No,“ řekl po chvíli mlčení, „není to žádné překvapení. Tvůj exmanžel udělal přesně to, co řekl. Používá úraz své dcery a tvoji přítomnost ve škole proti tobě. Chce zabránit tomu, abys dostala právo styku se svou dcerou.“
Do očí mi vstoupily slzy a sklonila jsem hlavu, aby Satorius neviděl, jak moc mě jeho slova zasáhla.
„Můžeme proti tomu něco udělat?“
Satorius zase zastrčil psaní do obálky a poklepával s ní duchem nepřítomen o područku křesla.
„Nech mi chvilku. Je to zajímavá právnická výzva. Myslím, že do příště, až o tom budeme mluvit, už vypracuji nějakou strategii, jak bychom tvého milého exmanžela mohli trošku usměrnit.“
Vzhlédla jsem k němu. „Ty víš, že je to pro mě strašně důležité,“ řekla jsem a nemohla potlačit slzy, které se mi draly do očí.
„Nejde mi ale o to se pomstít Yannickovi. Chci svou dceru, to je všechno… ale nechtěla bych, aby trpěla našimi roztržkami. To to raději vzdám.“
Satorius se usmál. „Samozřejmě. Nedělej si starosti. Vím, o co jde… a řeknu ti, že je pro mě potěšení být na jednu stranu postavený před choulostivou právnickou záležitost, při které musí být člověk nanejvýš citlivý, a přesto všemi mastmi mazaný, a na druhé straně pomoct někomu, koho…“
Podívala jsem se na něj, když nedořekl větu. Věděl, jak je pro mě důležité, aby domluvil do konce. Jeho úsměv byl ještě vřelejší.
„No,“ dodal k tomu, „že můžu pomoct někomu, koho si tak vážím jako tebe.“
„Teď ale už pojďte, vy dva!“ přerušil nás Pavel stojící ve dveřích.
„Jen žádný spěch,“ odpověděl Satorius a společně jsme se vydali směrem k jídelně.
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Jako obvykle byly dveře kliniky zamčené. Pavel stiskl kliku, a když se dlouho nic nedělo, bez okolků silně zazvonil.
„Ach,“ poznamenala jsem s úsměvem. „V dětství jsi to jistě často dělal. Zvyk je zvyk.“
Pavel se na mě podíval a začal se usmívat tím vzácně bezstarostným úsměvem, který mu tak zatraceně slušel.
„V mládí jsem měl svá divoká období.“
„Tahle tvoje skrytá jiskra se mi líbí. Tu bych chtěla vidět častěji. Takhle ti to sluší,“ dobírala jsem si ho.
V reproduktoru to zapraskalo a nějaký hlas řekl: „Co si přejete?“
„Steinbachová a Wagner,“ odpověděl Pavel. „Jsme ohlášení.“
Z reproduktoru bylo slyšet šustění, jako by někdo listoval papíry.
„Mám přísný zákaz vás už nikdy nevpouštět do našeho zařízení.“
„To opatření je už neplatné,“ odpověděl Pavel. „Situace se změnila.“
„O tom nic nevím.“ Hlas zněl neobyčejně chladně.
„Potom se zeptejte svého šéfa. Jeho nařízení zrušil provozovatel nemocnice.“
„Doktor Klier právě není v budově.“
„To nemůžu akceptovat,“ trval na svém Pavel. „Volali z biskupství a ta záležitost je předjednaná. Ještě jednou vás tedy žádám: jděte za svým šéfem nebo jeho zástupcem a vyřiďte to. Ihned!“
Z reproduktoru odpovědělo šustění a potom ho někdo s klapnutím vypnul.
„Ola!“ řekla jsem. „Znovu tohle rezolutní jednání!“
Pavel pokrčil rameny a zakřenil se. Vypadal polichoceně. „Co mám dělat? Když chceme v téhle věci pokročit, musíme zjistit, jaký byl vztah mezi Nikolou Schneiderovou a rockerem. A musíme zjistit, jak se vůbec setkali. Když se nám to podaří, budeme zase o velký kus dál. Jednám jenom účelově.“
Ozval se bzučák, Pavel se opřel do dveří a pak mi je přidržel.
„Teď to ale se svou cílevědomostí nepřeháněj. Vždyť tě sotva poznávám,“ řekla jsem. „Zvládnu to klidně sama.“
„O tom jsem přesvědčený,“ usmál se Pavel. „Ale já půjdu rád.“
„No, to chápu!“
Šli jsme liduprázdnými chodbami, až jsme dorazili do administrativního křídla. Zaklepala jsem na dveře kanceláře doktora Kliera a ihned vstoupila, aniž jsem čekala na vyzvání. Vrchní ošetřovatel stál uprostřed místnosti a podle všeho na nás čekal.
„Kde je doktor Klier?“ zeptal se Pavel.
Pan Petrowski se nejistě usmál. „Doktor má právě vizitu nahoře na akutní geriatrii. Požádal mě, abych se o vás postaral.“
„Jak praktické,“ poznamenala jsem.
„Potřebujeme klíč ke kanceláři paní Schneiderové. Chceme se tam ještě jednou porozhlédnout,“ řekl Pavel.
„Jak si přejete… hned vám odemknu,“ řekl pan Petrowski.
Pavel zavrtěl hlavou. „Ale ne, bude lepší, když mi ten klíč dáte.“ Ošetřovatel zaváhal a pak sundal klíč ze svazku a podal ho Pavlovi.
„Jak si přejete,“ opakoval přitom.
„Děkuji,“ řekl Pavel. „Až budeme odcházet, necháme ho na recepci.“
„A kdyby tam už nikdo nebyl,“ dodala jsem k tomu, „prostě ho hodíme do schránky.“
Úsměv pana Petrowského působil trošku podrážděně. Podle všeho nevěděl, jak má jednat.
„No,“ řekla jsem, „bylo od vás moc milé, že jste nám pomohl, ale teď už to zvládneme sami. Viď, Pavle?“
Nejistota ošetřovatele se ještě znásobila, ale Pavel ho prostě jenom vzal za paži a opustili jsme společně kancelář doktora Kliera.
„Pane Petrowski, čeká na vás jistě spousta povinností. Můžete jít.“
Ošetřovatel se na nás naposledy podíval, pak se vzdálil.
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Dorazili jsme k Nikolině kanceláři a odemkli. Byl tam zatuchlý vzduch. Zřejmě tu už pár dní nikdo nevětral. Zmáčkla jsem vypínač a neónová trubka bzučivě zablikala, než rozzářila místnost ostrým světlem.
Neutěšené,“ poznamenala jsem. „Chtěl bys promrhat život v takovéhle kanceláři?“
Pavel už seděl u PC. „Nevím, co pořád máš. Někdy mám pocit, že jsi lehce depresivně založená.“
„Zatímco ty, když můžeš klikat myší na nějakém počítači, jsi ve svém živlu,“ vrátila jsem mu to, zatímco jsem otevřela první šanon a dala se znovu do práce.
„Nenávidím papírování,“ řekla jsem a otáčela jednu stránku za druhou. Pavel neodpověděl, byl naprosto zabraný do počítače.
Po chvilce jsem rezignovaně vzdychla a hodila jsem spisy, které jsem držela v ruce, obloukem na stůl. Dopadly těsně vedle Pavla, který se vyděsil.
„Možná to přes počítač půjde líp,“ řekl, když viděl můj znechucený výraz. „Ale co vlastně hledáme?“
„Mohli bychom vyfiltrovat bývalé pacienty, kteří byli propuštěni,“ řekla jsem, když jsem si vzpomněla na Sofiina slova.
Pavel se na mě zamyšleně podíval. „Na to už jsem také myslel.“ Znovu se jeho ruce začaly rychle pohybovat po klávesnici. Díval se napjatě na obrazovku. „Nic, žádná shoda.“
„Nějak stojíme na místě,“ řekla jsem. „Ale jsem si jistá, že jsme na správné stopě.“
„Nemohlo se stát, že se ta tvoje paní Wielandová mýlila? Vypadá to, že nikdo, kdo žije nebo nějaký čas žil v této nemocnici, nemá žádný vztah k Sergejovi.“
Přemýšlela jsem o Pavlových slovech. Přitom se mi vtírala jedna myšlenka. „Hm,“ řekla jsem. „Nějaký čas žil… možná je to ono. Možná ten dotyčný už nežije.“
„Cože?“ řekl Pavel.
„No, možná měl Sergej Noll vztah k někomu, kdo na klinice umřel.“
Pavel se znovu naklonil nad klávesnicí a pak zkoumal monitor. Delší dobu mlčel a pak náhle řekl: „Nollová. Tady to máme. Zemřela třetího srpna. To je určitě nějaká příbuzná.“
Obešla jsem stůl, abych se sama přesvědčila. „Sedmaosmdesátiletá žena, Emilie Nollová. Teď máme spojitost se Sergejem. Tak poznal Nikolu Schneiderovou a potom ji zabil.“
Vzala jsem sluchátko a vytočila Ralfovo číslo. Jako vždycky to dlouho trvalo, než se ohlásil. To byla jeho manýra. Myslel si, že se mnohé vyřeší samo, když člověk – respektive on – se nebude hned věnovat problémům ostatních. Říkal tomu umění vést. Když telefon zazvonil pojedenácté, konečně to zvedl.
„Svatá dobroto,“ řekla jsem místo pozdravu. „Pomalu to už ale přeháníš s tím svým čekáním, než zvedneš telefon. Nemáš z něj nakonec fóbii…?“
„No tak přestaň, telefonujeme spolu přece, ne?“ přišla rychle jeho odpověď. Zasmál se. „Co pro tebe můžu udělat?“
„Sergej Noll. Našli jsme souvislost s Nikolou Schneiderovou. Poznal ji v nemocnici, když tam navštěvoval svoji příbuznou. A potom ji zavraždil.“
„Ne,“ řekl Ralf.
„Ne?“ opakovala jsem podrážděně.
„To je nesmysl. Analyzovali jsme stopy, které jsme našli u Nikoly Schneiderové, a také stopy u tvé sousedky. Zrovna přišly výsledky. Zkoušky vykázaly stejnou DNA. Ale nesouhlasí vůbec s DNA Sergeje Nolla. Není ani vrah Nikoly, ani nezavraždil tvoji sousedku. Jsme zase na začátku.“
Rázem se celá moje krásná stavba z důkazů zřítila. Rozloučila jsem se s Ralfem a s potlačovanými nadávkami jsem zavěsila.
„Co říkal tvůj bývalý kolega?“ zeptal se Pavel.
„Že to Sergej Noll nebyl.“
„Ale kdo to tedy byl?“ zeptal se Pavel.
Bezradně jsem pokrčila rameny.



39.
Zářivka neklidně poblikávala. Světlo se rozsvítilo a po pár vteřinách zase zhaslo. Chodba, do které ústily dveře různých bytů, se ztrácela v počínající noci.
Z bytů pronikaly nespočetné zvuky. Televizory, rozhovory, hlasitější nebo slabší úryvky melodií.
Zvonek byl vytržený. To bylo nové.
Zaklepala jsem na dveře.
Pavel působil skepticky. „Nemyslím si, že tu je. Sama jsi říkala, že chodí večer ven.“
„Zespoda jsem viděla světlo.“
„Možná ho jenom nezhasl, když odešel.“
Z bytu se ozvaly kroky. Dveře se prudce otevřely. Zíral na nás Sergej Noll.
Byl oblečený stejně jako na parkovišti, když jsme ho potkali poprvé. Džíny a nátělník. Jediný rozdíl byl v tom, že teď byl v ponožkách.
„Nemůžete mě nechat na pokoji? Už jste toho napáchali dost,“ zasyčel.
Natáhla jsem ruku a podala mu fotografii.
„Už zase fotka. Nepotřebuju ji.“
Dál jsem měla ruku nataženou. Pak mu to přišlo hloupé. Popadl fotku a podíval se na ni. Tentokrát se přestal kontrolovat. Změnil se mu výraz, polkl a chvilku trvalo, než se na mě zase podíval.
„No a?“ řekl.
„To je tvoje příbuzná?“ zeptala jsem se.
Pokrčil rameny. „Když už to stejně víte…“
„Tady venku spolu nemůžeme moc mluvit,“ řekl Pavel. „Nebylo by lepší, kdybychom šli dovnitř?“
Sergej se beze slova otočil a šel chodbou někam, co se dalo označit za obývací pokoj. Jediné křeslo, několik bas od piva, předimenzovaná plazmová televize a starý příborník. Také tady vřeštěla hudba a křiklavě oděné modelky se zmítaly v jejím rytmu.
Sergej se rozhlédl po zemi a sklonil se, aby zvedl ovladač na televizi. Zmáčkl vypínač. Zírala na nás tmavá plocha.
„Co ode mě ještě chcete?“ řekl. „Vypadá to, že už stejně všechno víte.“
Přezíravě si nás měřil. Ještě působil velmi nejistě, ale pomalu se mu vracelo sebevědomí, nebo to alespoň hrál. Opřel se rukama o boky. „Nejsem vůbec povinen s vámi mluvit. Ne potom, co jsi tady včera předvedla.“ Myslel mě.
„Jmenuju se Anna,“ odpověděla jsem. „A tohle je Pavel.“
„No a?“
„Emilie Nollová,“ začala jsem. „To byla tvoje…“
Přejel si zápěstím ústa. „Moje babička.“
„Aha,“ řekla jsem. „No a?“ Vyčkávavě jsem se na něj dívala.
„No a?“ opakoval moje slova. „Musela do té zasrané nemocnice, protože byla dementní. Už se sama o sebe nepostarala. Zapomínala, kde je, a potom se pokoušela utíkat. Tak ji zavřeli a připoutali k posteli. Bylo to s ní fakt blbý. Nikdo se o ni nestaral. A potom mi v jednom ze svých jasných okamžiků při první příležitosti zavolala.“
Rychle jsem stočila pohled k Pavlovi, který poslouchal napjatě Sergejova slova. Ačkoliv měl Pavel s dEVILs špatné zkušenosti, nebyla na něm vidět žádná známka strachu. V jeho obličeji jsem četla jen empatii a porozumění.
Zaměřila jsem svou pozornost na Sergeje. „V přízemí,“ řekla jsem. „Tam je okno. Na něm jsme našli otisky prstů. Shodují se s tvými.“
„Ano, jistě,“ řekl tiše. „To okno.“
„Co je s ním?“
„Ležela na zvláštním oddělení. Tam nebyly vlastně žádné návštěvní hodiny. Dovnitř se mohlo jenom s výjimečným povolením. A to jsem nikdy nedostal. Šel jsem přes zahradu, vytáhl jsem se na parapet a byl jsem tam…mohl jsem tam potom u ní zůstat tak dlouho, jak jsme oba chtěli. Často dvě tři hodiny.“
„To jsme si také mysleli,“ odpověděla jsem. „A Nikola Schneiderová? Jak ji napadlo ti otvírat okno?“
Sergej se odvrátil a předstíral, že něco hledá. Šel k jedné z bas, vyndal pivo a použil otvírák, který měl zavěšený u pasu. „Dal jsem jí peníze. Za to nechala okno pootevřené.“ Zhluboka se napil, ale nespouštěl mě přitom z očí.
Zavrtěla jsem hlavou. „Ty lžeš.“
Zrudl. Třesoucí se rukou spustil láhev. „Samozřejmě že jsem jí dal peníze.“
„Ne,“ řekla jsem. „Viděli vás spolu. Tebe a Nikolu.“
„To je nesmysl,“ vyrazil ze sebe Sergej.
„Ale ano,“ přihlásil se o slovo Pavel. „Anna má pravdu. Viděli vás. Mnohokrát. Vyzvedával jsi ji na motorce. Byla tvoje přítelkyně.“
Sergej nejdřív neodpověděl. Sklonil hlavu a nakonec řekl. „Přítelkyně… ne, nebyla moje přítelkyně. Chtěla strašně do kláštera. Vyrost jsem u babičky. Mé matce jsem byl u prdele. Moje babička byla jediná, která tu pro mě byla. A když jsem pak slyšel, že ji odvezli do nemocnice…“ Sergej si uvědomil, že drží v ruce pivní láhev, přiložil ji k ústům a trošku se napil. Opět si otřel rty. Tentokrát vypadal ještě roztěkaněji a nervózněji než předtím.
„Když jsem se pak dozvěděl, že ji zavezli na kliniku, tak jsem chtěl samozřejmě za ní. Chtěl jsem vědět, jak se má. Ale nikdo mě nepustil dovnitř. Nikdo. Byl jsem jen příbuzný druhého řádu. Neměl jsem žádné právo ji navštívit na oddělení intenzivní péče.“
„Ale Nikola…,“ řekla jsem.
„Ano, Nikola,“ odpověděl. „Nikola náhodou zaslechla, jak jsem tam mluvil se šéfem. Chtěl jsem mu dát přes hubu, tý napomádovaný deppovský opici…“
„Doktoru Klierovi,“ dodala jsem.
„Nemám šajn, jak se jmenoval… choval se, jako by byl Bůh! Řekl, že když vysolím pět tisíc eur, potom by mohl moji babičku přeložit na oddělení, kde jsou povolené návštěvy.“ Sergej se zarazil a sklonil hlavu. „Tolik peněz jsem ale neměl a s míň by se nespokojil. Říkal, že mám prostě prodávat víc drog a pak ty prachy dám dohromady.“ Sergej znovu zmlkl a zhluboka se nadechl, než pokračoval.
„Najednou se za rohem objevila Nikola. Zaslechla naši hádku a šla se podívat, jestli je všechno v pořádku. Stála tam, ruce přitisknuté na prsa, se slzami v očích. Rozuměla, proč jsem chtěl dovnitř.“
„Byla to ona, kdo vám otevřel okno?“ zeptal se Pavel.
Sergej se díval vzhůru a vypadal, jako by Pavla vůbec nevnímal, tak byl ponořený do svých myšlenek.
„Ano. To je přece zvláštní, ne? Prostě mi nechala otevřené okno. Večer jsem tam vlezl, když byla tma a pacienti spali, navštívil jsem svoji babičku a znovu jsem vylezl, aniž mě někdo viděl. Vždycky to dobře fungovalo.“ Sklopil oči a bylo mi jasné, že už nám nic vyprávět nechce.
„Neznáš třeba někoho, kdo s Nikolou dobře nevycházel? Někoho, kdo by měl důvod ji zavraždit?“ zeptala jsem se.
„Jak říkám, otevřela mi okno, vlezl jsem dovnitř, a když jsem z kliniky odcházel, byla už vždycky pryč. Jenom jsem za sebou pak přivřel. To bylo všechno.“ Zvedl energickým pohybem láhev a dlouze se napil.
Podívala jsem se na Pavla. Naznačil mi pohybem hlavy, že ještě máme zůstat. Ale já jsem řekla: „Pojď, Pavle, je čas, abychom šli.“
Bez odporu mě následoval.
Zavřeli jsme za sebou Sergejovy dveře. Zářivka v chodbě mezitím už vzdala svůj boj s tmou. Zhasla.
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Vešli jsme na schodiště. Také tady byla skoro všechna světla poškozená. Jak to bylo obvyklé v těchto rozpadajících se nájemních panelácích, někdo ji rozbil, pak ji vyměnili, pak ji někdo zase zničil, až to nakonec majitel jednoho dne vzdal.
Světlo pouličních luceren pronikalo šedě špinavými okny. Stačilo to tak na to, abychom rozeznali schody. Mlčky jsme vedle sebe scházeli dolů. Držela jsem se levou rukou zábradlí. Pavel byl napravo ode mě. Nemluvili jsme a já jsem přemýšlela o tom, co říkal Sergej – nebo lépe řečeno, co nám zamlčel. Všechno znělo logicky. Jenom jeho gesta a mimika neseděly k tomu, co nám sdělil. Vybavovala jsem si jeho slova a porovnávala s tím, co jsem už věděla. A bylo mi jasné, že něco chybělo.
Už jsme skoro došli k východu. Také tady pronikalo tabulemi skla sporé světlo. Rychle jsem došlápla pravou nohou, hnaná přáním co možná nejrychleji vyjít z toho domu. Tísnivá beznaděj obyvatel doslova prýštila z každého kouta budovy.
Na kotníku jsem cítila protitlak, ale nakročila jsem příliš energicky a nestačila jsem to vyrovnat. Pohyb mě tlačil dopředu, ztratila jsem rovnováhu a udeřila jsem se tvrdě do dalšího schodu.
O něco jsem zakopla. Přes schody bylo napříč natažené lano. Nejstarší léčka světa. A já jsem do ní vpadla.
Chtěla jsem sáhnout po své devítimilimetrovce. Úder jako kladivem dopadl na můj krk. Zasténala jsem. Zároveň jsem cítila, jak někdo vytáhl pistoli z pouzdra a ta třeskla daleko odtud o zem. Potom mě něco otočilo, dostala jsem novou ránu, tentokrát do břicha. Kolem krku se mi obtočily ruce a začaly nemilosrdně tisknout.
Nemohla jsem se nadechnout. Zoufale jsem se snažila vystoupit nahoru. Moje nohy dusaly po zemi a pak jsem nad nimi ztratila vládu. Rozmazaně jsem před sebou viděla nějakého muže. Byl plešatý. Měl vytřeštěné oči, zatímco mě škrtil. „Ty stará fízlovská píčo. Ty sis myslela, že z toho tak lehce utečeš? Autem jsme tě nedostali. Ale teď je to konečná!“ syčel na mě.
Ocelový stisk kolem mého krku sílil.
Vynořily se mi vzpomínky. Viděla jsem svoji dceru, dívala jsem se do zahrady mého dřívějšího domu a pozorovala, jak si hraje se svým otcem. Skoro jsem slyšela její hlas. Obrázek se změnil, proměnil se v Pavla. Usmíval se na mě svýma modrošedýma očima. Potom se podíval stranou. Chtěla jsem zvednout svou ruku, natáhnout ji k němu, přidržet ho…
V tom okamžiku jsem postřehla zasvištění a potom tupou ránu.
Stisk kolem mého krku povolil. Sípavě jsem se nadechla. Třásla jsem se po celém těle.
Znovu zazněl ten tupý zvuk. Znovu a znovu a ještě jednou.
Moje oči viděly.
Útočník se sesunul ke straně, spadl bezvládně k zemi. Zamžikala jsem a uviděla jsem nad sebou stát nějakého muže. Držel v ruce dlouhou tyč.
Ne, nebyla to tyč, byla to baseballová pálka.
Rozeznala jsem toho muže. Byl to Sergej.
„Zmiz!“ syčel. Přitom dupl mému útočníkovi na žebra.
Ten se vrávoravě zvedl a ještě na nás vrhl nenávistný pohled, než chytil za kliku vchodových dveří.
„Co je s Pavlem?“ vypravila jsem ze sebe.
Sergej se otočil a ukázal pálkou do rohu mezipatra. „Ten právě přichází k sobě,“ řekl.
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Sergej seděl na své motorce. My s Pavlem na dvou prázdných bednách. Všichni jsme pili pivo. Mělo příjemnou teplotu, šimralo v hrdle a hasilo žízeň.
Skrz pootevřené dveře garáže pronikalo světlo jediné žárovky až do dvora a ztrácelo se v stínech.
„Jak ti je?“ zeptala jsem se Pavla.
„Dobře,“ zazněla jeho jednoslabičná odpověď.
Sergej se pokusil usmát. „Mark neměl spadeno na tvého kominíka, ale na tebe.“
„Na mě?“
„Nahnala jsi mu pekelný strach, když jsi na něj mířila pistolí. To si nechtěl nechat líbit.“
„Aha,“ řekla jsem.
„Tvůj kominík,“ Sergej ukázal na Pavla, „ho už dál nezajímal.“
„Děkuji,“ řekl Pavel. „Až dosud jsem znal jen označení tučňák.“ Opatrně se dotkl své hlavy. „Přesto se mnou tenhle Mark zacházel docela hrubě.“
„Praštil s tebou o zeď,“ řekla jsem. „A potom se věnoval mně.“
Podívala jsem se na Sergeje. „No? A proč ty jsi to udělal?“
Sergej se napil svého piva. Neodpověděl.
„Nepřišlo mi to správné,“ řekl po chvíli. „Ta věc ve dvoře byla vyřízená a Mark se do toho už nemusel míchat.“
„Ty víš přece, že už se teď mezi svými přáteli nemůžeš ukázat. Postavil ses jim,“ řekla jsem.
Sergej si hrál s teď už prázdnou pivní láhví. Vstal a donesl si novou.
„S těmi jsem skončil.“
„Co teď budeš dělat?“ zeptala jsem se.
„Tady nemůžu zůstat. Mám příbuzné v Kasselu. Možná to zkusím tam.“
„To není špatný nápad,“ přisvědčila jsem mu.
Mlčeli jsme a dívali se do dveří garáže, aniž jsme vlastně něco viděli.
„Je to lepší?“ zeptal se mě Sergej.
Přikývla jsem. „Pokusil se mě uškrtit.“
„Možná ti chtěl jenom nahnat strach.“
„Ne, ten mě chtěl zabít.“ Počkala jsem, než jsem řekla: „Pokoušeli se ti tví takzvaní přátelé obtěžovat i Nikolu?“
Sergej rozhodně zavrtěl hlavou. „To si nedovolili.“
„Opravdu?“
„Opravdu. Nikdy bych nepřipustil, aby tahle prasata něco Nikole udělala.“
Prasata – vzpomněla jsem si na dalšího člověka, který označil Sergejovy přátele stejně. Vzpomněla jsem si na jizvy na jejích zápěstích a na její zlomenou duši.
„Opravdu jsi Nikolu poznal tak, jak jsi nám popsal?“
„Ano. Chtěl jsem do té zasrané kliniky, abych mohl být alespoň pár hodin se svou babičkou. Ale ten vypočítavý kretén mě tam nepustil. Nikola byla jediná, která měla se mnou něco jako soucit. Také mi umožnila se tam dostat.“
„A potom?“
„Byla to ona, která za mnou zavírala okno. Pokaždé. Vždycky na mě čekala.“
Neřekla jsem ani slovo.
„Mluvili jsme spolu,“ pokračoval Sergej po chvilce.
„Mluvili?“
„Řekla mi, že se jí líbí, jak se starám o svou babičku. Říkala, že nejsem vůbec špatný člověk.“
„Aha,“ řekla jsem.
„Tvrdila, že bych se svým životem mohl něco udělat… něco… že bych to dokázal, jen kdybych trochu chtěl.“
Po jeho posledních slovech zavládlo ticho.
„Víte,“ pokračoval Sergej, „když jsem byl s Nikolou, i jen na chvilku, potom jsem se cítil jako jiný člověk. Cítil jsem se, jako bych byl,“ hledal správná slova, „… jako bych měl nějakou cenu. Chtěl jsem tady to všechno,“ opsal láhví kruh kolem. „Chtěl jsem tohle všechno tady opustit. Prosil jsem ji, aby šla se mnou.“
„Šla s tebou?“ zeptala jsem se. „Jak to myslíš?“
„Řekl jsem ji, že ji potřebuju. Jestli by mě doprovázela. Spolu… potom bych měl nějakou šanci. S ní jsem chtěl začít úplně jiný život. Chtěl jsem být nový člověk. Pro ni jsem ze sebe chtěl něco udělat.“
Pavel se naklonil a pronikavě Sergeje pozoroval.
„Co ti odpověděla?“
„Řekla, že půjde se mnou. Říkala něco o tom, že když se zachrání jedna duše, je to stejně důležité, jako když tisíc… nevím, co měl být tenhle nesmysl. Někdy mluvila trošku nesrozumitelně. Ale vždycky,“ pokračoval Sergej, „ale vždycky jsem cítil, že to myslí upřímně.“
„Věděla, co jsi udělal předtím?“ zeptala jsem se.
Sergej vážně přikývl. „Všechno jsem jí vyprávěl. Nic jsem nevynechal. Znala moji minulost. Ale to pro ni nic neznamenalo. Říkala, že se lidé můžou změnit.“
Ještě jednou jsem se napila piva. Zbývalo už jenom trošku. Bylo zvětralé a zanechávalo mi v ústech hořkou pachuť.
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Lorenzo přiložil do otevřeného krbu pár bukových polínek. Nejdřív je plameny opatrně olizovaly, potom je pohltily a vzplanuly do výšky. Teplo, které odtud vycházelo, zesílilo.
„Bili jsme se statečně,“ řekla jsem.
„V pravém slova smyslu,“ řekl Satorius. „Už v tom máte docela praxi.“
„Můžete ale také někdy přijít, i když nebudete potřebovat ošetřit. Když to tak půjde dál, Friedrichu, měli bychom přemýšlet o tom, jestli bychom si jako vedlejšák neotevřeli nemocnici.“
Satorius se trošku usmál.
„Tentokrát to není tak hrozné. Anna má jenom ošklivé podlitiny.“
„Ani náhodou!“ rozhořčil se Pavel, „chybělo jenom takhle málo,“ zvedl ruku a naměřil ve vzduchu centimetrovou vzdálenost mezi palcem a ukazováčkem, „a byla by mrtvá.“
„Jasně,“ řekla jsem konejšivě. „Ale Sergej nám pomohl, ne?“
„Ani Nikole nic neudělal, že?“ ujistil se Satorius.
„Určitě ne,“ řekla jsem. „Miloval ji.“
„To řekl?“
„Ne,“ namítl Pavel. „Ne těmito slovy. Ale to nám vlastně vysvětloval.“
„A ona?“ zeptal se Lorenzo. Zrovna se uvelebil ve svém křesle a natáhl se po šálku čaje, který stál na stolku.
„Byla připravená odejít s ním,“ řekla jsem.
„Potom byli přece zamilovaný pár?“ zeptal se Satorius.
Udělala jsem neurčitý pohyb rukou. „To nevím. Ale starala se o něj. Přiměla ho, aby v sobě viděl něco, co dosud neznal.“
„A to bylo?“ zajímal se Pavel.
„Přivedla ho k tomu, že sám sebe viděl jako dobrého člověka.“
Pavel se na mě podíval. „Možná se mýlila.“
„Ano, možná,“ řekl Satorius. „Ale to je jedno, jak to je: dnes stál ten Sergej při vás.“
„A s tím nikdo nepočítal,“ dodala jsem.
„Jestli ale s její smrtí neměl Sergej nic společného, možná to byli ti rockeři,“ přemýšlel Pavel.
„To je nepravděpodobné,“ řekla jsem. „Viděl jsi přece, jak na mě ten Mark vystartoval. To bylo velice přímé a konkrétní. Ten týpek, který zabil Nikolu, ten nespěchal a vychutnával si každý okamžik.“
„Doktor Klier by měl motiv,“ řekl Pavel.
„A jaký,“ odvětil Lorenzo. „Tři sta tisíc zpronevěřených eur – to je spousta dobrých důvodů.“
„Nevíme, jestli ty peníze opravdu zpronevěřil,“ namítl Satorius. „Jediné jisté je, že se ta částka neobjevuje v jeho účetnictví. Ale co s tím on nebo někdo jiný udělal…“ Pokrčil rameny.
„Měli bychom se na to doktora Kliera ještě jednou zeptat. Je to poslední stopa, která nám ještě zbývá,“ řekla jsem. „Ačkoliv mám v břiše stále takový pocit, že to on nebyl. Na druhé straně máme výpovědi Sophie Wielandové, té staré pacientky a Sergeje Nolla, kteří museli dávat úplatky…“ Vzdychla jsem. „Ach, já také už nevím.“
„Dosud vedly všechny stopy do ztracena,“ řekl Pavel. Zbývá nám už jen doktor Klier. Jestli se vzepře a nebude spolupracovat, může policie jako poslední možnost porovnat jeho DNA se stopami na místě činu. A jestli to zase povede k negativnímu výsledku – z čehož vycházím –, nezjistíme nikdy, kdo zabil Nikolu Schneiderovou.“
Napila jsem se kávy, podívala se do plamenů a před mýma očima vyvstal obrázek mladé ženy, jejíž obličej byl nesčetnými ranami úplně zbaven lidskosti. Její jedno víčko bylo zavřené, druhé bylo napůl přivřené. Oko bez života jako by se upíralo na mě. Nesmím to vzdát. Ne – musím zjistit, proč musela Nikola zemřít tak hroznou smrtí.
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Seděli jsme v kanceláři doktora Kliera a čekali. Satorius stál se svým invalidním vozíkem přímo proti dveřím a četl si nějakou knihu, kterou vyndal z police za sebou. Ze zvědavosti jsem se sklonila, abych rozluštila název: Na hřbetu stálo Patologická kriminologie.
Opřela jsem se a podívala jsem se směrem k Pavlovi. Natržené obočí se mu začalo hojit a podlitina už začínala mizet.
Když si všiml, že se na něj dívám, nejdřív se usmál, potom zneklidněl a urovnal si letmým pohybem vlasy a díval se z malého okna.
Ačkoliv už bylo skoro osm, slunce ještě úplně nezvítězilo nad nocí. Hlásila se zima. V zámku zarachotil klíč a pak se dveře otevřely. Doktor Klier vstoupil do místnosti, ztuhl a vytřeštěnýma očima nás pozoroval.
„Dobré ráno,“ řekla jsem.
„Co to má u všech všudy být?“ Jeho obličej měnil barvy. Přes paži měl přehozený baloňák a držel v ruce tašku s laptopem. Tentokrát jsem si byla skoro jistá, že má stejný oblek, jako když jsme se s ním setkali poprvé.
„Musíme si promluvit,“ řekla jsem.
„Ale nemůžete sem prostě jen tak vpadnout. Tady jsem pořád ještě pánem já.“
Zvedla jsem ruku, ve které jsem držela svazek klíčů, a tiše jsem s nimi zacinkala. „Zapomínáte, že nám provozovatel umožnil volný vstup.“
Lékař se kousl do rtu, jeho oči putovaly od Pavla k Satoriovi a já jsem vyčetla z jeho výrazu, že mu není neznámý.
„Smím vám představit profesora Satoria?“ zeptala jsem se přesto.
„To není nutné.“ Doktor Klier pověsil kabát mechanickým pohybem na věšák a pomalu šel za svůj pracovní stůl, aby se posadil. „Už jsem se s profesorem mnohokrát setkal.“
„Jestli si dobře vzpomínám,“ řekl Satorius, „nechal jste si u mě nějaké dokumenty. Ale to už je několik let.“
„Dvacet pět,“ řekl doktor Klier. „Pětadvacet let. A vy si na mě ještě vzpomínáte?“
Satorius se usmál. „Byl jste nadaný mladík. A jak vidím, odvádíte také výbornou práci při vedení kliniky.“
„Snažím se.“
„O tom jsem přesvědčený,“ řekl Satorius. Obrátil se se svým křeslem a postavil knihu, ve které si četl, opatrně na místo, než se zase obrátil k doktoru Klierovi.
Satoriovy modré oči zajiskřily a nemilosrdně fixovaly lékaře.
„Pane profesore, proč jste tady?“ zeptal se doktor Klier. „Ti dva přicházejí z děkanství. Ale vy?“
Pokusila jsem se o chabý úsměv. „Profesor Satorius nás podporuje.“
„On vás podporuje? No jak úžasné. Komu ještě vyprávíte všechno o tom, co si myslíte, že jste objevili?“
Neodpověděla jsem a Satorius bubnoval prsty na područku svého křesla. „Já jsem to byl, kdo několikrát kontroloval vaše vyúčtování, doktore Kliere. Trvalo to dlouho, ale potom jsem na to přišel. Špatně jste to spočítal. Dostal jste v minulých dvou letech o asi tři sta tisíc eur víc, než vám doopravdy náleželo. Co jste s tím přebytkem udělal?“
Šéf kliniky položil ruce na stůl a sepjal je. Klouby se mu zřetelně rýsovaly pod kůží. Mlčel.
Satorius si odkašlal. „Víte, pane doktore Kliere. Církev stále bojuje s těžkostmi. Skandály. Kněží, kteří se nechovají, jak by měli, a nemají žádný respekt k důstojnosti dětí. Zpronevěřené peníze. Dary, které nedojdou na správné místo. Církev je vystavená veřejnosti a obrázek, který vytváří, není vždy pozitivní. To škodí nejenom image, ale škodí to úloze, které se církev zaslíbila.“ Satorius zmlkl a pozoroval pečlivě a intenzivně každé hnutí šéfa kliniky.
Doktor Klier neodpověděl.
„Neumím si představit,“ pokračoval Pavel a jeho hlas zněl mírně, „že jste vzal ty peníze pro sebe. Ale je to nápadné a podezření padá na vás. A v průběhu vyšetřování vraždy by pro vás jistě byla výhoda, kdybyste na talíři neměl zpronevěru. Ve vašem vlastním zájmu vám naléhavě doporučuji, abyste s námi mluvil – i kdybyste Nikolu Schneiderovou skutečně zavraždil.“
„Jak jste na to s těmi penězi vůbec přišli?“ zeptal se doktor Klier.
„Nakonec to byla Nikola Schneiderová, která ty nesrovnalosti objevila. Dělala si poznámky a odpovídající místa označila nenápadnými šiframi. Všechno bylo v šanonu, který vám pan Wagner při našem prvním rozhovoru na toto téma ukázal,“ řekla jsem.
Doktor Klier zakašlal a prudce se narovnal. Čelo se mu lesklo potem a jeho oči, které ještě zvětšovaly brýle, byly široce otevřené. „Nikola Schneiderová jen neuměla moc dobře počítat. Kromě toho to byl její rys, chtěla všemu přijít důkladně na kloub… Všimla si mých manipulací a promluvila si se mnou.“
Doktor Klier se krátce odmlčel. K mému překvapení se na jeho tváři rozšířil vřelý úsměv. „Jak říkám, Nikola Schneiderová pracovala velice důkladně. Když se mnou začala mluvit, už věděla, na co jsem ty peníze potřeboval. A rozuměla mi. Říkala, že se od ní nikdo nic nedozví, že si nemám dělat starosti. Byla skrz naskrz dobrý člověk. Nikdy bych ji nedokázal zabít. Nikdy…“
Lékař se krátce podíval z okna. Potom řekl Pavlovi: „Navštívil jste přece naše uzavřené oddělení. Viděl jste přece, jaké tam máme pacienty. A…,“ zaváhal, jestli má pokračovat. Stálo ho to přemáhání pokračovat ve vysvětlování. „Pacienti potřebují vyváženou medikaci. Potřebují ale také ošetřování. Máme tam nahoře opravdu těžké případy. Ale je jim u nás dobře. Ale jen pokud se jim někdo věnuje.“
„Plán služeb?“ vmísil se Satorius.
„Přesně tak. Schválený počet pracovníků nedostačoval. Tak jsem účetnictví změnil tak, aby přebývaly peníze. A z toho jsem mohl vytvořit čtyři nová pracovní místa pro ošetřovatele, kteří se pak na intenzivním oddělení starali o nemocné.
„Čtyři místa?“ opakoval Satorius.
„Vlastně pět. Tři plné a dva poloviční úvazky,“ řekl doktor Klier.
„Na to jste potřeboval peníze?“
Šéf kliniky kývl. „Nevzal jsem si pro sebe ani cent. Všechno bylo pro nemocné.“
„Co je s penězi pacientů z geriatrie? Šlo to taky do uzavřeného?“ zaútočila jsem.
„Co tím myslíte?“ zeptal se lékař s upřímným překvapením.
„Jedna z vašich pacientek a příbuzný jedné zemřelé, kterou jste také ošetřovali ve Sv. Kateřině, říkali, že klinika požadovala dodatečně peníze, aby se za to například prodloužila návštěvní doba.“
Doktor Klier svraštil čelo. „Možná narážíte na soukromé oddělení. Tam je obecně více komfortu. Proto jsou tam také náklady na ubytování samozřejmě vyšší a platí je zcela jen soukromá zdravotní pojišťovna. Ostatní pojištěnci si musí připlatit. Nic jiného mě nenapadá.“
Zatímco doktor Klier hovořil, pečlivě jsem ho pozorovala. Nelhal mi.
„To, co jste udělal, pane doktore Kliere, nebylo zcela v souladu s právem,“ řekl Pavel po chvilce.
„Ne. To nebylo,“ potvrdil lékař. „A já na to také nejsem pyšný. Ale neměl jsem jinou volbu. O nemocné se musíme postarat a s původními plány služeb jsme to už nemohli zajistit. Museli bychom zdejší lidi přeložit.“
Poté, co lékař skončil, zavládl v kanceláři na chvíli klid. Každý z nás přemýšlel o tom, co bylo právě řečeno.
„Chápu,“ řekl nakonec Satorius. „Ale určitě pochopíte, že takovou sumu nemůžeme jen tak zamést pod koberec. To se musí otevřeně projednat.“
Doktor Klier kývl, zatímco Satorius pokračoval: „Ale jestli chcete, doprovodím vás do účtárny a společně najdeme cestu, abychom to zase dali do pořádku.“
Šéf kliniky překvapeně vzhlédl.
„Prelát Ott nemá zájem na tom, aby byly finanční nesrovnalosti příliš na očích,“ objasnil Satorius.
„Ale příští rok,“ řekl doktor Klier, „mi ta místa zase zruší.“
Satorius pokrčil rameny. „Jak se rozhodne v tomto případě, nemůžu říct. To jediné, co vím s jistotou, je, že musíte bezpodmínečně zachovávat transparentnost. A když to budete dělat sám od sebe, aniž vnější pozorovatel objeví nesrovnalosti, potom máte situaci alespoň ještě částečně v ruce.“
Doktor Klier ve svém křesle ochabl. Sundal si brýle a přejel si palcem a ukazováčkem přes oči. „Kdy pojedeme?“
Satorius se podíval na hodinky. „Venku na mě čeká vůz. Jestli vám to nevadí, vyřídíme tu věc hned.“
Doktor Klier si zase nasadil brýle, přidušeně vydechl a přikývl. Vypadal, že se mu zvláštně ulevilo.
Přidržela jsem Satoriovi dveře. Přijel na svém křesle kousek ke mně, otočil hlavu a řekl doktoru Klierovi: „Půjdeme?“
Šéf kliniky se ztěžka zvedl a vyšel s trošku pokleslými rameny zpoza svého stolu.
„Měl byste si vzít svůj kabát. Venku je chladno,“ řekla jsem.
„Ano. Máte pravdu.“ Sáhl na věšák a vklouzl do svého baloňáku.
„Doprovodíte nás také?“ zeptal se mě.
„Přijdu potom,“ řekla jsem. „Když už jsem tady, chci ještě někoho navštívit.“
Doktor Klier se na mě tázavě podíval.
„Chtěla bych za paní Wielandovou,“ vysvětlila jsem.
„Paní Wielandovou?“ opakoval a jeho výraz se proměnil.
„A proč?“
„Paní Wielandová,“ váhal se svojí odpovědí. „Včera večer vydechla naposledy.“
„Vydechla naposledy? To znamená…“
„V osm večer zemřela. Pan Petrowski ji doprovodil na její poslední cestě.“
„A to mi neřeknete?“ vyrazila jsem ze sebe.
„No ano,“ odpověděl šéf kliniky. „Bylo jí čtyřiadevadesát a nevěděl jsem, že jste k ní měla tak blízký vztah.“
„Kde je teď?“
„Máme pro zemřelé obvykle speciální místnost. Ale ta se právě renovuje. Musíme proto vymyslet nějaké náhradní řešení. Vím, že to není adekvátní, ale je to na krátkou přechodnou dobu…“ Podívala jsem se na něj.
„V podzemí. Místnost 06. Stejně máte klíč. Jestli chcete… je tam, než si ji vyzvedne pohřební služba.“ Obrátila jsem se k Satoriovi. „U preláta Otta mě nepotřebujete. Ráda bych se osobně rozloučila se Sofií Wielandovou.“
Satorius se na mě zkoumavě podíval a potom přikývl. „To je v pořádku. Vypadá to, že je to pro tebe velmi důležité.“
Projel kolem mě do chodby. Tam zabrzdil a počkal na doktora Kliera.
Pavel ještě stál v kanceláři. „Mám jít s tebou?“ zeptal se.
„Ne, to je osobní záležitost.“
„Víš, byla opravdu velmi stará.“
„To není tím,“ řekla jsem. „Byla jsem jen zvyklá ji tu vídat a mluvit s ní. Přišlo to trošku příliš náhle.“
„Bohužel je to se smrtí vždycky tak,“ řekl Pavel.
„Ano,“ přisvědčila jsem mu. „Teď se s ní rozloučím a potom se dnes odpoledne sejdeme u Satoria a Lorenza.“
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Nechala jsem Pavla s ostatními u vchodu. Moje kroky se osaměle rozléhaly chodbami se zavřenými dveřmi.
Použila jsem schodiště a sešla po schodech dolů do podzemí. Studené světlo zářivek. Znovu spleť chodeb, znovu dveře, ale tentokrát označené. Obchod, Sklad, Čekárna…
Doktor Klier označil místnost 06 za Odkládací místnost, tak popsal provizorní márnici. Zorientovala jsem se v chodbě, než jsem se otočila. Něco upoutalo mou pozornost.
„Pavle?“ zavolala jsem.
Nikdo neodpověděl. Mýlila jsem se.
Na další odbočce jsem se dala doleva. Čísla tady byla dvojmístná a stoupala.
Změnila jsem směr.
Konečně jsem stála před místností 06.
Oddechla jsem si a použila univerzální klíč. Místnost byla malá, ani ne čtyři kroky široká, ale zato docela dlouhá. Odhadovala jsem ji na víc než osm metrů. Na jedné z delších stran byly bílé skříně, na druhé padalo slabé světlo malými sklepními okýnky na vykachlíčkovanou podlahu. Uprostřed stálo jediné kovové lehátko. Bílé prostěradlo zakrývalo tělo.
Hledala jsem vypínač, stiskla ho a pomalu šla k lůžku.
Opatrně jsem vzala za cíp prostěradla a chvilku jsem váhala, než jsem ho poodkryla.
Ještě pořád mi Sophie připadala malá a křehká. Tentokrát jsem viděla, že z ní vlastně už nic nezbylo. Hromádka tenkých, křehkých kostí potažených kůží. Maličkou hlavu rámovaly prořídlé vlasy. Když ještě žila, tak se na mě často usmívala. Teď jsem stála jen před zbytkem toho, co bývalo kdysi člověkem. Sophiina mrtvola na mě působila neskutečně a skoro uměle.
Pokusila jsem se rozpomenout na výraz jejích očí, když pila šampaňské. Potom mě napadlo, že v den své smrti na mě možná čekala. A já jsem nepřišla. Kousla jsem se do rtu.
Za sebou jsem uslyšela zvuk. Otočila jsem se a viděla nějakého muže, který se ke mně blížil.
„Pavle,“ řekla jsem. „Nepřipadá ti, že vypadá strašně spokojeně?“
Zamžikala jsem očima ve světle zářivky. Pavel ke mně šel velmi rychle. A pohyboval se jinak než obvykle. Měl úplně jiné držení těla.
V tom okamžiku jsem zpozorovala, že něco nesedí.
Nebyl to Pavel.
Obrátila jsem se trošku ke straně, uviděla blýsknutí nože a zvedla ruce vzhůru v obranném gestu. Chytla jsem neznámého útočníka za zápěstí v úmyslu otočit mu ruku za záda. Skoro se mi to podařilo, ale volný mužův loket mě udeřil do nechráněného obličeje.
Padla jsem k zemi těsně vedle Sophiiných már, kde jsem se pokusila nahmatat svou automatku. Neměla jsem rozepnutou bundu. Křečovitě jsem se snažila rozepnout zip, když jsem ucítila tvrdý kopanec do boku. Spadla jsem úplně na záda a uhodila přitom do Sophiina kovového lehátka, které s řinčením odjelo několik metrů dozadu.
Kopal do mě. Znovu a znovu. Stočila jsem se na bok, chytla nohu a držela ji ve snaze ho povalit.
Muž poklesl na kolena a tloukl mě oběma pěstmi, kam jen dosáhl. Bránila jsem se, jak jsem mohla, ale muž měl příliš velkou sílu, skoro bez námahy mě přemohl.
Obávala jsem se, že ztratím vědomí. A věděla jsem, že jestli omdlím, bude to můj konec.
Někdo křičel. Zakřičel znovu. Křičel mé jméno.
Muž se ode mě odtáhl, aby se narovnal.
Ležela jsem na zemi, cítila tlak své devítimilimetrovky na zádech, ale zůstala jsem bez hnutí. Ruce mě neposlouchaly. Nepodařilo se mi vytáhnout zbraň.
Zato jsem viděla, že je v místnosti třetí osoba. Útočník ji taky zpozoroval a hlasitě zařval – plný vzteku a divoké zuřivosti.
Rozeznala jsem nově příchozího. Byl to Pavel. Vyřítil se vpřed.
A útočník okamžitě reagoval. Přiskočil k Pavlovi a začal ho mlátit.
Pavel chytil cizího muže kolem pasu, chvíli ho pevně držel, než spadli společně k zemi. Klubko paží a nohou se míhalo na podlaze.
Zasupěla jsem ve snaze se narovnat. Před očima jsem měla mlhu. Pořád víc se mi zatmívalo v očích.
Byla jsem neschopná vstát a pozorovala jsem, jak oba muži se supěním a sténáním rolují po dlaždičkách. Znovu zablýskla dlouhá čepel nože. Útočník se zvedl. Zase jsem slyšela zvuky boje.
Pavel nebyl dost silný. To mi bylo jasné. Cizí muž měl velkou převahu.
Útočník tiskl Pavla k zemi. Klečel nad ním, jednou rukou ho držel a druhou se zeširoka napřahoval, aby Pavlovi vrazil do těla nůž.
A já jsem nemohla pomoct. Musela bych přihlížet, jak Pavel umírá.
S vypětím všech sil se Pavel rychle vztyčil. Útočník narazil do rohu jedné ze skříní. Pavel se na něj vrhl.
Cizí muž sebou nekontrolovaně škubl, a když se od něj Pavel odklonil, viděla jsem nůž vězet až po čepel v hrudi útočníka.
Pavel se potácivě narovnal a díval se ohromeně na zbraň, která trčela z těla cizince.
Plazila jsem se namáhavě, ale tvrdošíjně přes chladné dlaždice, až jsem byla skoro vedle Pavla.
Obrátil ke mně hlavu, oči doširoka rozevřené a plné zoufalství.
„Anno!“ řekl, než zašeptal: „Je všechno v pořádku?“
„Se mnou určitě,“ vypravila jsem ze sebe. „Ale co je s ním?“ Ukázala jsem na muže, kolem kterého se pomalu začala tvořit kaluž krve. Slabě chroptěl.
Teď jsem ho poznala. Jednalo se o toho zvláštního pacienta, kterého nám představil doktor Klier na uzavřeném oddělení. Dokonce jsem si vzpomněla na jeho jméno. Jmenoval se Steffen. Steffen Rasmeier.
Pavel se naklonil. Rukou automaticky hmátl po noži.
„Ne,“ pospíšila jsem si říct. „Když vytáhneš čepel, krvácení zesílí.“
Rasmeier otevřel oči. „Vy jste kněz?“ řekl Pavlovi a v jeho hlase se mísilo naprosté překvapení a nevěřícnost.
Pavel se pokusil nadzvednout Rasmeierovu hlavu, ale ten na to reagoval bolestným sténáním.
„Nech ho, Pavle,“ řekla jsem.
„Co máme dělat?“ Spočinul na mě Pavlův pohled plný zoufalství.
Lehce jsem zavrtěla hlavou.
„Co se mnou bude?“ zeptal se Steffen Rasmeier.
„Jste těžce zraněný,“ odpověděla jsem a Pavel doplnil tak tiše, že to skoro nebylo slyšet: „Víc než to.“
Pacient zuřivě zařval. Jeho křik se změnil v kašlání. Z úst mu vytékal tenký, skoro neviditelný pramínek krve.
Pavel se předklonil. „Brzy budete stát před svým Stvořitelem.“
„Já… jsem to tak nechtěl,“ řekl umírající. „Nechtěl jsem nikomu ublížit.“
Pavel se snažil zachovat klid, sáhl do kapsy kabátu a vyndal něco jako tenkou šálu, kterou si položil kolem krku. Trošku s tím bojoval, nakonec štóla visela nakřivo na jeho zádech. Jeden konec se namočil v kaluži krve. Ale on si toho nevšiml.
„Vy jste nic neudělal?“ začal. „Ale vy jste napadl moji partnerku. Vy už o tom nevíte?“
„Musel jsem to udělat,“ šeptal Rasmeier. „Byl to můj úkol. Musel jsem ji potrestat. Všechny jsem musel potrestat.“
„Všechny?“ zopakovala jsem. „Koho jste ještě potrestal?“
„Děvky,“ řekl. „Hříšné ženy. Udělal jsem, co jsem udělat musel. A vždycky jsem byl úspěšný.“ Podíval se na mě a jeho obličej prosvítil záblesk šílenství smíšený s nespoutanou agresivitou – jako před pár dny, když vyzval doktora Kliera na uzavřeném oddělení, abych odešla.
„Jenom ty, zkažená ženská, jsi mi poprvé unikla. Ale to nevadí. I ta, kterou jsem místo tebe potkal ve výtahu, potřebovala mou očistu. A teď jsi na řadě ty. Svůj úkol dokončím.“
S těmito slovy se vzepjal vzhůru, na chvilku zůstal, než spadl zpátky.
Když jsem se podívala do jeho očí, bylo mi jasné, že jsou vyhaslé. Steffen Rasmeier byl mrtvý.
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„Vodu, nebo kávu?“ zeptal se Ralf.
Usadila jsem se na židli trošku pohodlněji. „Černou kávu.“
Ralf uvedl do chodu kávovar Senseo a přišel pak se dvěma šálky zpátky ke stolu. Postavil ho tak, abych na něj dosáhla, druhý si nechal v levé ruce. „Vypovídal už Pavel?“ zeptala jsem se ho, zatímco si sedal.
Ralf zamítavě zavrtěl hlavou. „Pavel je tady v doprovodu svého právníka. Ten mu doporučil, aby nevypovídal.“
„To ale pro tebe není dobré.“
„To je slabé slovo. Ale když se u právníka jedná o profesora Satoria, má člověk jako vyšetřovatel vždycky špatné karty.“
„Takže jsi vlastně odkázaný na mou výpověď.“
Ralf se usmál, napil se kávy a řekl: „Moc si o sobě nemysli.“
„No tak na co čekáš?“ řekla jsem.
Ralf stiskl nahrávání malého digitálního diktafonu, který ležel mezi námi. Řekl datum a číslo spisu a dodal: „Výslech paní Anny Steinbachové ve věci násilného přepadení panem Steffenem Rasmeierem.“ Mlčel a vyčkávavě se na mě díval.
„Tak ještě jednou od začátku?“ zeptala jsem se ho víc než znuděně.
„Znáš přece tu proceduru. Ať to máme za sebou.“
Zaváhala jsem, nevěděla jsem přesně, kde mám začít.
Ralf prohrabával kapsu, vyndal pak balíček marlborek a jednu si zapálil.
„Vy tu ještě smíte kouřit?“ zeptala jsem se.
Jako odpověď Ralf pokrčil rameny a posunul balíček lákavým gestem ke mně.
Nemohla jsem odolat a vzala si. Ralf se chápavě zašklebil a zapálil mi. Zhluboka jsem vdechla a cítila aromatický kouř, jak se mi šíří plícemi, pak jsem ho znovu vyfoukla.
„Chtěla jsem navštívit paní Wielandovou,“ začala jsem. „Poznala jsem ji během našeho vyšetřování. Byla to vzrušující stará dáma, ale dost osamělá a opuštěná. Ale večer předtím zemřela.“
Ralf se na mě zkoumavě podíval. „Ve čtvrtek večer?“
„Ano.“ Znovu jsem si potáhla z cigarety a pokračovala: „Pan farář Wagner, profesor Satorius a doktor Klier, místní šéf kliniky, měli schůzku s církevní správou. Nepotřebovali mě, tak jsem chtěla přijít později. A mezitím jsem se chtěla rozloučit s paní Wielandovou.“
„Ty jsi věděla, kde je její tělo?“
„Doktor Klier mi řekl číslo místnosti. A já mám univerzální klíč, který nám dal provozovatel k dispozici.“
„Nám? Tím myslíš sebe a pana Wagnera?“
„Ne, to jsem se špatně vyjádřila. Klíč jsem měla k dispozici jen já… našla jsem tu místnost docela rychle a v tom okamžiku, když jsem byla s mrtvou sama, jsem byla napadena panem Rasmeierem.“
„Počkat! To je trošku rychlé.“
„Co chceš?“ zeptala jsem se. „To také šlo opravdu rychle. Skoro jsem nestihla zvednout prostěradlo, pod kterým ležela paní Wielandová, když jsem slyšela kroky a Rasmeier na mě zaútočil. Mlátil mě a kopal jako nějaký…,“ hledala jsem správná slova.
„… blázen?“ nadhodil Ralf lakonicky.
„To říkáš ty.“
„A ty jsi s sebou neměla svoji pistoli? Máš přece zbrojní průkaz a nosíš svou pistoli stále s sebou.“
„Pokusila jsem se ji vytáhnout, ale Rasmeier mě mlátil tak strašným způsobem, že mě úplně ochromil a skoro jsem se nemohla hýbat.“
„A potom?“ zeptal se Ralf.
Odklepla jsem popel z cigarety. „Vytáhl nůž a pokusil se mě s ním zapíchnout. Bojovali jsme a on spadl nešikovně na zem a narazil hrudníkem silně do kliky.“
Ralf mlčel.
Potom se zeptal: „Ty jsi předtím říkala, že tě první rány pana Rasmeiera ochromily. Jak jsi s ním pak mohla zápasit?“
„To jsi špatně rozuměl. Neochromily. Byla jsem skoro k.o., ale potom se mi podařilo pověsit se na pana Rasmeiera a bránit se. Měla jsem prostě strašný strach. Víš přece sám, co s tebou může udělat adrenalin.“
Ralf si mě zkoumavě změřil, než lehce kývl. „A pan Wagner?“
„Přišel do místnosti, teprve až byl už Rasmeier těžce zraněný a ležel na zemi.“
„Pan Wagner se předtím žádným způsobem nepodílel na boji?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Pan Wagner je kněz. Hnusí se mu jakýkoliv druh násilí.“
„Jak se potom dostaly otisky jeho prstů na rukojeť nože a na zem? Jak to, že bylo jeho oblečení celé od krve?“
„Pan Wagner se pokoušel instinktivně vytáhnout panu Rasmeierovi nůž z hrudi, aby ztišil jeho bolesti. Chtěla jsem mu v tom zabránit, ale chytil už za rukojeť. Klečel pak vedle umírajícího a zpovídal ho. Nedával přitom na sebe pochopitelně pozor. Proto má samozřejmě oblečení od krve a na zemi jsou otisky jeho prstů.“
„Proč za tebou vůbec pan Wagner šel?“
Pokrčila jsem rameny. „Nedopatřením si vzal klíče od mého auta a chtěl mi je přinést.“
Ralf znovu kývl. „Pan Wagner nám nechtěl říct, co mu pan Rasmeier řekl ve svých posledních minutách.“
„Divíš se tomu?“ zatímco jsem si zapálila novou cigaretu. „Jistě přece víš, co je to zpovědní tajemství.“
„Samozřejmě. A profesor Satorius mi to také obšírně vysvětlil. Ale ty…“
„Co je se mnou?“
„Ty jsi přesvědčená ateistka. Ty mi přece můžeš říct, jaká byla Rasmeierova poslední slova.“
„Doznal se k vraždě Nikoly Schneiderové. A přiznal, že nedopatřením napadl moji sousedku ve výtahu.“
„Nedopatřením?“
Zhluboka jsem potáhla a podívala se skrz modré obláčky kouře na Ralfa. „Byl zoufalý, že se zmýlil v oběti. Chtěl vlastně zabít mě.“
„Tušíš, proč?“
„Viděl mě na klinice. A…,“ pokrčila jsem rameny. „… byl pomatený. Nemám ani zdání, co se v jeho nemocném mozku odehrávalo. Vím jen, že nenáviděl ženy. Co si ale neumím vysvětlit, je, jak se dokázal dostat z uzavřeného oddělení.“
„To poslední ti můžu vysvětlit. Rasmeier měl výjimečně vysoké IQ a používal své hodinové nářadí, aby naprosto odborně otevřel a zase zavřel zámky v podstatě beze stopy. Mohl přijít a odejít, kdykoliv chtěl.“
„To se mi mnohé objasnilo,“ odpověděla jsem.
Ralf se krátce kousl do rtu a podíval se pronikavě na mě ještě jednou. „A pan Wagner neměl vůbec žádný podíl na Rasmeierově smrti?“
„Ne.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Rasmeier spadl a nabodl se na svůj vlastní nůž. Pan Wagner přišel určitě do místnosti až potom.“
Ralf se naklonil nad stolem a vypnul diktafon.
„To ti mám věřit?“ zeptal se po delší pauze.
Naposledy jsem si šlukla z cigarety a rozhodně ji zamáčkla do popelníku. „Víc se nedozvíš.“
Ralf se trošku zoufale usmál a opřel se dozadu do své židle. „No jo, upřímně, ani víc nepotřebuji. Smrt Nikoly Schneiderové se tím vysvětlila. Analýza DNA to všechno ještě potvrdí.“ Založil si ruce za hlavou a natáhl si nohy. Usmíval se ještě víc, opravdu spokojený sám se sebou.
„A vyšetřování rockera ještě může běžet. Může začít řízení. Sergej Noll se dobrovolně rozpovídal a je ochotný vypovídat jako svědek.“
Tentokrát jsem to byla já, kdo si ho soustředěně prohlédl.
Ralf se zašklebil. „Vím, že za to můžu poděkovat tobě a panu Wagnerovi. A jak mě znáš, taky na to nezapomenu.“
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Seděla jsem na chodbě na jedné z plastových židlí a čekala na Satoria a Pavla. Kolem mě spěšně procházeli policisté v civilu i uniformách. Nosili spisy. Bylo to tu cítit kávou a těžkou prací. Jak jsem postrádala své časy tady!
Zacinkal výtah, vystoupil muž v kožené bundě a šel mým směrem. Když mě poznal, zvedl ruku, aby na mě trošku zamával.
„Ahoj Sergeji,“ řekla jsem, když se zastavil kousek přede mnou.
„Ahoj,“ odpověděl. Působil vyrovnaně a tak nějak klidně.
„Jak jsem slyšela, tak ses rozhodl?“
Nepodíval se na mě přímo, ale podíval se dolů dlouhou chodbou, jako by něco hledal. „Nastal pro mě čas, abych z toho vlaku vystoupil. Dělám tlustou čáru. Pro Nikolu. Ona to tak chtěla.“
„Byla by na tebe ohromně pyšná.“
Sergej se hořce usmál. „Věřila na věčný život po smrti. Na nebe a tyhle nesmysly. Ale možná…“
„Ano. Možná,“ řekla jsem.
„Nikola vždycky říkala, že všechno, co se stane, může k něčemu být dobré.“
„Je pro mě těžké tomu věřit.“
„Ano, pro mě taky,“ řekl. „Ale kdyby mě tenhle blbej onanista, ten namyšlenej blbec, nevyhodil z kliniky a místo toho mě pustil za mojí babičkou, nikdy bych Nikolu nepoznal.“
„A ty a dEVILs byste pořád jeli ty samé kšefty.“
„Ti ostatní jsou mi jedno. S těmi jsem skončil. A já začnu nový život.“
Mlčky jsem ho pozorovala a potom jsem řekla: „To nebude jednoduché, ale přeju ti štěstí.“
Aniž by mi odpověděl, obrátil se a odcházel rozhodnutě k východu. Chvilku byly jeho kroky ještě slyšet a potom se ztratily v obvyklé kulise zvuků chodby.
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Prošla kolem mě spousta lidí. Nevšímala jsem si jich. V duchu jsem se zabývala stále jednou a tou samou otázkou.
Zazněl výtah svým cink a objevil se Satorius. Za ním kráčel Pavel, který tlačil invalidní vozík. Pavel byl bledý. Jeho rysy vypadaly jako zkamenělé. Kolem úst se mu zničehonic vytvořily hluboké vrásky.
„Čekáš už dlouho?“ zeptal se Satorius.
Pokusila jsem se o úsměv. Odpověděla jsem popravdě: „Nemám tušení. Přemýšlela jsem.“
Satorius se na mě naléhavě podíval. „Někdy je to nutné.“
Pavel mlčel. Budil dojem, jako by nás vůbec nevnímal.
Satorius se ve své židli otočil a podíval se přes rameno nahoru Pavlovým směrem. „Přivedeš prosím Lorenza? Sedí vepředu v kavárně.“
Pavel se beze slova obrátil a nechal nás o samotě.
„Těžko se s tím vypořádává,“ řekla jsem, když jsem si byla jistá, že už mě nemůže slyšet.
„To je pro každého těžké. A někdo to nikdy nedokáže,“ odpověděl Satorius.
„Pavel má silný charakter,“ řekla jsem. „On to překoná.“
„Vyřídila jsi všechno?“ změnil Satorius téma.
„Samozřejmě.“
„Nikdo už se nebude Pavla na nic ptát?“
„Nikdo.“
Satorius se upokojil a ztratil trošku ze své napjatosti.
„To jsi dobře udělala, Anno.“ Pomalu se mu v obličeji začal zračit náznak úsměvu. „Ach, ostatně. Předtím se u mě ohlásil soud.“
„V jaké záležitosti?“
„Ve tvé. Jako tvůj advokát jsem byl informován, že už mají svědectví preláta Otta o tvé dobré pověsti. Tvůj případ bude nyní přezkoumán a nechci ti nic slibovat, ale vypadá to pro tebe velmi pozitivně.“
„Pozitivně?“ zeptala jsem se nevěřícně.
Tentokrát se Satorius zasmál spíš šelmovsky. „Velmi pozitivně.“
Naklonila jsem se, ovinula mu paži kolem krku, trošku zaváhala a pak ho opatrně políbila na tvář. Cítila jsem, jak se mě jednou nebo dvakrát jeho ruka dotkla na zádech.
„Měl bych teď začít žárlit?“ slyšela jsem Lorenzův hlas.
Vzhlédla jsem, a když uviděl Lorenzo v mých očích slzy, velmi zrozpačitěl.
„Je čas, abychom šli domů,“ řekl. „Ještě jsem nic neuvařil.“
„Tak si prostě objednáme pizzu,“ navrhla jsem.
„Mia cara, přeskočilo ti snad? Jestli bude v našem domě nějaká pizza, pak ji upeču sám. To by bylo přece lepší!“
Pokusila jsem se usmát. Satorius se taky pokusil vypadat radostně. Jenom Pavlovi se to nepodařilo. Grimasa, která z toho vyšla, vypadala velmi nepřesvědčivě. Pocítila jsem nutkání jít k němu, vzít ho do náručí a dát mu najevo, že není sám. Zachytil můj pohled, uhodl mé myšlenky a sklopil oči.
Odkašlala jsem si. „Jak dlouho to asi bude trvat, než bude hotové jídlo?“ zeptala jsem se Lorenza.
Lorenzo krátce přemýšlel. „Asi za hodinku bude všechno připravené.“
„Bezva,“ řekla jsem. „Do té doby budu zpátky.“
Pavel náhle zvedl hlavu. „Ty nepůjdeš s námi?“
Rezolutně jsem zavrtěla hlavou. „Musím ještě něco neodkladného vyřídit.“
„Kam chceš jít?“ zeptal se Pavel.
Satoriovy oči na mně zamyšleně spočinuly. Potom se obrátil na Pavla. „Nech to být. Ženy mají svá malá tajemství.“
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Kancelářské křeslo doktora Kliera už zažilo lepší časy. Skřípalo při mém sebemenším pohybu. Moje devítimilimetrovka ležela přede mnou na psacím stole. Opotřebovaná ocel odrážela matně umělé stropní světlo.
Konečně jsem uslyšela kroky. Bez váhání se dveře otevřely a dovnitř vešel pan Petrowski. Nesl podnos, na kterém byly různé konvičky. Zarazil se.
„Ach,“ řekl. „Vůbec jsem nevěděl, že jste ještě pořád tady. Viděl jsem jenom světlo a chtěl jsem ho zhasnout.“
Donutila jsem se k úsměvu, naklonila se, vzala svoji pistoli a namířila hlaveň na vrchního ošetřovatele.
„Víte, nějaký čas to trvalo. Ale teď jsem na to přišla,“ začala jsem.
„Na co?“ zeptal se Petrowski, který stál jako přimrazený a díval se na mou zbraň.
„Často jsem vás v posledních dnech viděla. A vždycky jste mi někoho připomínal. Ale nemohla jsem si vás dobře zařadit. Ale dnes jsem tu hádanku rozluštila.“
„Ach, skutečně?“
„Ano. Představte si. Už vím, komu se podobáte.“
„A komu, jestli se smím zeptat?“
„Johnymu Deppovi,“ odpověděla jsem. „Sice nejste na sto procent stejný, ale máte podobné fluidum.“
Petrowski se vzpamatoval. Samolibě se usmál a mrkl na mě. „To mi říkají často. Ale proto na mě přece nemusíte mířit zbraní.“
Pozorovala jsem devítimilimetrovku, jako bych ji viděla poprvé v životě. Potom jsem zamířila pohledem znovu na Petrowského. „Tenhle Sergej Noll, ten mluvil o tom, že jste ho sem nepustili. Že jste od něj chtěli peníze. A já jsem si samozřejmě myslela, že mluvil o doktoru Klierovi. Nebo se opravdu vyjádřil nesrozumitelně a říkal něco o doplatku při ubytování na privátním pokoji. Ale ne.“ Zvedla jsem levou ruku, narovnala ukazováček a zamítavě jsem s ním komíhala sem a tam.
„Mluvil o vás. O zasraném Deppovi, jak se vyjádřil.“
Petrowskému zmrzl úsměv na rtech. Jeho levý koutek začal slabě cukat.
„Chtěl jste po něm peníze, když chtěl navštívit svoji babičku. A nejen po něm. Všechny jste obíral. Využíval jste své pozice a bral jste, kde jste jen mohl.“ Lehce jsem pozvedla hlaveň své zbraně. „Peníze otvírají mnohé dveře, řekla mi paní Wielandová. Teď vím, co tím myslela. Tenhle Steffen Rasmeier nepoužil své nástroje, aby si otevřel uzavřené oddělení. Jeho rodina je zámožná. Měl peníze. Pustil jste ho za úplatek, kam jenom chtěl. Proto jste si oba taky tak dobře rozuměli. A Nikola to zpozorovala. Chtěla, abyste s tím přestal.“
Mezi semknutými rty Petrowského se objevila špička jazyka. Potom neklidně zavrtěl hlavou. „To není pravda,“ řekl. „Já vám vysvětlím, co se stalo.“ Naklonil se ke mně. „Tak,“ začal. „Budu vám všechno vyprávět od začátku.“
Jeho hlas se stále ztišoval. Musela jsem se snažit, abych mu vůbec rozuměla. Znovu přišel kousek blíž.
Právě jsem ho chtěla vyzvat, aby zůstal stát, když hodil tác na moji ruku, která držela zbraň. Vystříkla na mě horká káva. Vykřikla jsem a pokusila se instinktivně chránit. Než jsem mohla vzhlédnout, uslyšela jsem kovové cvaknutí.
Přede mnou stál Petrowski a já jsem se dívala do hlavně vlastní pistole.
„Ošetřovatel, který umí zacházet se zbraní,“ poznamenala jsem suše.
„Dělal jsem záchranáře u armády, tam se takové věci naučíte. A teď vámonos!“ Udělal rukou velitelské gesto.
Zvedla jsem se a šla jsem opatrně kolem stolu.
„Půjdeme teď pěkně v klidu ke tvému autu,“ řekl. „Jestli budeš dělat problémy, propálím ti tvou devítimilimetrovkou díru do zad – dost velkou na to, aby mohla proskočit veverka. Rozumělas mi?“
Přikývla jsem.
Kráčela jsem před ním a cítila hlaveň své zbraně v zádech. Vedl mě chodbami, kolem prázdné recepce, dolů do podzemní garáže, až k mému golfíkovi.
„Odemkni!“
Poslechla jsem ho a on otevřel dveře spolujezdce.
„Nastup,“ poručil.
Když jsem seděla v autě, přitiskl mi zbraň ke spánku a řekl: „Teď se pohni za volant.“
Znovu jsem poslechla jeho příkaz a obtížně přelezla řadicí páku, až jsem seděla za volantem.
Petrowski se pohodlně uvelebil vedle mě, přitiskl mi hlaveň pistole tentokrát pod lopatku.
„Jeď,“ syčel.
„Kam jedeme?“ zeptala jsem se.
„Uděláme si malou vyjížďku do lesa.“
„Aha,“ řekla jsem, nastartovala a přidala plyn. Brzo jsme nechali St. Kateřinu za sebou.
„Proč?“ zeptala jsem se.
„Ty blbá sračko, chceš vědět proč?“
Kývla jsem.
„Ano!“ Petrowski se stísněně zasmál. „Proč bych ti to neměl říct. Takhle Nikola, ta bláznivá fanatička za všechno mohla. Ta se dozvěděla, jak jsem bral peníze od pacientů. Všichni měli peníze. Už je přece nepotřebovali. Ale já, já jsem pro ně měl využití… víš vůbec, kolik si vydělá ošetřovatel? Měsíce, roky jsem se dřel. Dělal směny. Ve dne v noci. A neměl jsem ani dost prachů, abych si koupil pořádné auto. Ale tihle slintající dědkové, tyhle debilní stařeny, měli v bankách statisíce a k ničemu jim to nebylo.“
„A tak jste trošku ulehčil jejich kontům.“
„Dávali velkorysé finanční dary. Byl jsem nakonec jediný člověk, který se o ně staral. Bylo nasnadě, že na mě budou pamatovat.“
„A když ti staříci nechtěli cálovat, tak jste jim pomohl.“
Znovu se ozval chladný ošetřovatelův smích. „Představ si, že máš pravdu. Prostě jsem jim nedal dva dny vodu. Nebo jednomu z nich jsem jednou tak tiskl obličej do polštáře, až skoro exnul, a nechal jsem ty ostatní přihlížet. To si nedovedeš představit, jak pak byli štědří! Skoro jsem utíkal před takovou spoustou vděku.“
Vzpomněla jsem si na obličej muže, kterého Petrowski vezl na vozíku kolem Sophiina pokoje, a vzpomínám si, jak Sophie předstírala, že spí. A najednou se mi udělalo lehce špatně.
„Doktor Klier si vašich machinací nevšiml?“
„Ten naivní šašek! Ten se staral jen o obyvatele na uzavřených. Psal o tom nějakou práci nebo knihu. Chtěl se tím proslavit. Opravdu si myslel, že se s těmihle monstry dá zacházet jako s lidmi. Ve skutečnosti jsou to jen zvířata, která chodí po dvou nohou. Degenerovaná a zlá.“
„Takže vám nechal volnou ruku?“
„Neměl nikdy ani nejmenší podezření, že by něco nesedělo. Byl rád, že byl na ostatních odděleních klid. Považoval mě za opravdového altruistu, protože u mě nebyly nikdy problémy.“
„Ale Nikola Schneiderová,“ začala jsem, „té jste nemohl nic nabulíkovat. Vydírala vás?“
„Vydírala! Na to byla příliš blbá. Něco zjistila a potom přišla za mnou a chtěla se mnou mluvit. Vyprávěl jsem jí nějaký pohádkový nesmysl o zkaženém mládí a řekl, že svých činů hluboce lituju. A ona měla hned slzy v očích. Věřila mi. Dala mi tři dny na to, abych se sám udal.“
„Ale to jste nikdy neměl v úmyslu,“ namítla jsem.
„Ne.“ Petrowski rozhodně zavrtěl hlavou. „Nic takového. Vypustil jsem Rasmeiera, osobně ho postavil na zastávku autobusu. A když tam ve tmě čekala, byla pro něj lehká kořist. Potom jsme ji zabalili do stavební fólie a nechali ji v prádelně.“
„Věděl jste, co s ní Rasmeier udělá?“
„Samozřejmě. Probral jsem s ním předem každý detail. Byl opravdu talentovaný a měl ohromnou fantazii.“
„Fantazii. Ty prase,“ řekla jsem.
Na chvilku tlak zbraně na mém boku zesílil. Skoro jsem se bála, že ji stiskne. Potom jsem slyšela, jak přidušeně vydechl.
„Ty jsi mi taky lezla na nervy. Ta Wielandová, ta byla na nejlepší cestě ti to všechno prozradit.“
Přes záda mi přeběhl mráz. „Toho jste si všiml?“
„No aby ne. Proto jsem také přivezl Rasmeiera ke tvému domu. Měl tě vyřídit. Bohužel si tě ten blázen v zápalu boje s někým spletl. No, to nevadí. Přesto si to užil. Ale…,“ odmlčel se a samolibě se zachichotal.
„Ale co?“ zeptala jsem se.
„Tahle Wielandová, to přece byla tvoje kamarádka, ne?“
Kývla jsem a šířilo se mnou zděšení těžké jak olovo.
„Nemohl jsem riskovat, že ti bude dál dávat informace. Tomu přece musíš rozumět. Proto jsem ji udusil. Věř mi, bolelo mě to víc než ji. To byla pro mě opravdová oběť, protože měla ještě fakt dost peněz.“
Okolí se mi rozostřilo. Jeli jsme lesem, opuštěná cesta se klikatila strmě vzhůru. Zapnula jsem reflektory.
„Proč mi to všechno říkáš?“ zeptala jsem se.
Petrowski bouchl do palubní desky. Jednou, dvakrát, třikrát.
„Proč ti to vyprávím? No, už to nikomu dalšímu neřekneš. Jeli jsme dost daleko. Teď zastavíme.“
„Zastavíme?“ řekla jsem.
„Myslím, že čerstvý vzduch ti udělá dobře.“
Šlápla jsem na plyn. Motor zařval a auto vyrazilo dopředu.
„Co je to?“ křičel Petrowski.
Pneumatiky s protestem zaskřípaly, když jsem odbočila.
„Přestaň s tím, ty kurvo! Chceš nás zabít?“
Stiskla jsem pedál až k zemi, zabočila do další zatáčky a pak držela volant rovně. Můj golfík narazil s ohlušující ránou do mocné borovice. Kapota vozu se zvedla, hrozilo, že se vůz převrátí, a pak dopadl těžce na zem.
Ticho.



49.
Airbag na mé straně fungoval a silně mi tlačil do obličeje. Otočila jsem hlavu ke straně, abych se nadechla. Dveře na mé straně vypadly. Namáhavě a s tichým sténáním jsem se posouvala do volného prostoru. Kolena se mi třásla a bylo mi špatně. Zhluboka jsem se nadechla a donutila se obejít vůz.
Petrowski seděl bez hnutí na sedadle, oči zavřené. Z velké rány na čele mu tryskala krev. Všude ležely střepiny skla. Airbag u jeho sedadla se nárazem neaktivoval. Ale nic jiného se ani nedalo čekat.
Nejdřív jsem hledala svoji devítimilimetrovku. Našla jsem ji mezi sedadly, zajistila ji a schovala do svého pouzdra. Potom jsem vzala Petrowského pod pažemi a opatrně ho vytáhla z auta. Táhla jsem ho až k jednomu ze stromů a opřela ho o něj. Začal sténat a krátce nato otevřel oči.
Vyděšeně se na mě podíval. „Jsi naprosto šílená.“
Ušklíbla jsem se a řekla: „A ty jsi to hned nepoznal? Myslela jsem, že máš s blázny zkušenosti.“
Dotkl se hrudi a znovu nahlas zasténal. „Skoro jsi mě zabila, ty blbá krávo.“
Zůstala jsem mu dlužna odpověď. Místo toho jsem ho pozorovala, jak kašle a otírá si ústa.
„Teď za všechno zaplatíš,“ řekla jsem.
Vydával žbluňkavé zvuky. Trvalo to, než jsem si uvědomila, že se směje. „Já a zaplatit? Spi dál! Nemůžeš mi vůbec nic dokázat! Nikola je mrtvá a její vrah taky. A starou Wielandovou mezitím odnesli zřízenci. Tu zpopelní. Žádné stopy, žádné důkazy, žádný trest.“
„Takže ty si myslíš, že na tomhle světě není žádná spravedlnost?“
„Podívej se přece kolem sebe, potom uvidíš, kde to žijeme! Ty chceš spravedlnost – říkáš? O to se musíš postarat sama – říkám já! Tak jako jsem to udělal já. Dobří ošetřovatelé jsou naprosto nedostatkové zboží. Maximálně za tři týdny jsem zase v pořádku. V nejhorším případě budu za pár měsíců pracovat v nějaké jiné nemocnici. A víš ty co? I tam jsou bohatí staříci.“
Přistoupila jsem blízko k němu, chytla ho za zátylek oběma rukama a donutila ho, aby se na mě podíval. Nejdřív se chtěl z mého sevření vyprostit. Když zjistil, že jsem silnější než on, obdařil mě svým posměšným úsměvem.
„Prozradím ti tajemství,“ řekla jsem mile. „Dala jsem Nikole Schneiderové slib a,“ naklonila jsem se a šeptala mu do ucha, „vezmu si tvou radu k srdci a sama se postarám o spravedlnost.“



Epilog
Záchranář, který řídil sanitku, silně dupl na brzdy. Na okraji cesty stál vrak starého golfu. Vůz podle všeho čelně narazil do jedné z těch velkých borovic, které lemovaly cestu.
Zastavil, hmátl po kufru první pomoci a spěšně vystoupil. Společně s kolegou šli k místu neštěstí. Čekala na ně vysoká světlovlasá žena. Byla bledá, ale vypadala klidně. Vyšla k nim.
„Jste zraněná?“ Žena zavrtěla hlavou.
„Volala jste?“ zeptal se záchranář.
Žena mlčky zvedla mobil a kývla. Levou rukou si odhrnula pramínky vlasů z čela. Ruce se jí netřásly.
„Vběhl mi tam jelen,“ řekla. „Chtěla jsem se mu vyhnout…,“ a ukázala beze slova na zbytky auta.
„Přesto bychom vás měli vyšetřit.“
Žena zavrtěla hlavou. „Mě ne, ale mého spolujezdce.“
„Je ještě ve voze?“
„Ne, vytáhla jsem ho. Měla jsem strach, že nádrž exploduje.“ Zdravotník se pátravě rozhlédl.
„Tam vzadu,“ řekl jeho kolega a ukázal na osobu, která seděla o několik metrů dál na zemi. Zády se opírala o strom.
Oba šli k němu. Zdravotník se naklonil ke zraněnému. Když se dotkl jeho ramena, sesunul se prostě ke straně. Zůstal ležet se zvláštně vyvrácenou hlavou.
„Ten je mrtvej,“ mumlal jeho kolega, který zůstal stát.
Záchranář si klekl k nehybnému tělu, položil dva prsty na krční tepnu, aby nahmatal puls. Nic.
Vzhlédl: „Zlomený vaz. To jsem už viděl častokrát. Je to tím, když se člověk nepřipoutá.“



Případy Steinbachové a Wagnera –
 shrnutí
Anna Steinbachová je bývalá policistka. Musela opustit svou práci, protože těžce ublížila únosci malého chlapce, aby se dozvěděla, kde dítě ukrývá. Anna ale nemohla dítě zachránit. Přišla příliš pozdě a chlapeček už byl mrtvý. Po této příhodě musela Anna překonávat těžké psychické problémy, což se ještě zesílilo spory v průběhu rozvodu s jejím mužem Yannickem.
Anna s Yannickem mají dceru Julii. Žije u Yannicka, který se pokouší jako advokát všemi právnickými triky a prostředky dosáhnout toho, aby byl Anně zakázaný styk s dcerou.
Anna Steinbachová pracuje mezitím jako soukromá vyšetřovatelka a objasňuje společně s Pavlem Wagnerem, knězem, případy vražd, které se dějí uprostřed církve.
Pověřuje je jimi církevní nadace a spolupracují s prelátem Ottem.
Annu a Pavla podporují „náhradní rodiče“, profesor Satorius (emeritní právník a lékař) a Lorenzo Falcone (bývalý ředitel internátu). Satorius a Lorenzo žijí spolu jako pár.
Pomáhá jim také Ralf Lambrecht, vrchní komisař na oddělení vražd a Annin bývalý kolega.
V průběhu vyšetřování si Anna s Pavlem stále zřetelněji uvědomují, že je zdaleka nespojuje jen práce. Ale katoličtí kněží žijí v celibátu…
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